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(K.) Ponori Thewrewk Emil többféle mi
nősége szerint el van szórva világtörténelmi 
korokban s aki az egész Ponori Thewrewk 
Emilt akarja ismerni, úgy kell a különböző 
korokból darabonkint összeszednie. Tudnivaló, 
hogy Ponori Thewrewk Emil: ember, tanár, 
politikus és fegyelmi dolgokban biró. Mint 
em ber elvész valahol abban a mesés korban, 
ahol a királyok aludni is koronásán mentek. 
Ponori Thewrewk Emil, az ember, azoknak 
a mesebeli királyoknak rokona, mert ö az, 
aki a predikátum át sohasem veti le. Ha le
fekszik, hát az egész Ponori Thewrewk Emil 
fekszik le. Mint tanár az ókorban él és ott 
található, amint görög és latin autorokat ma
gyaráz, olykor pedig a változatosság kedvéért 
maga is ir latin vagy görög verseket. ír ugyan 
magyar verseket is, de ez csak látszatra 
anakronizmu3z, m ert voltaképpen azok a 
magyar versek is görögül vannak. Mint poli
tikust m ár ott találjuk a középkorban, ahol 
egész rokonszenvével ajándékozza meg azo
kat, akik politikát a középkor igazi szelleme 
szerint csinálnak. Végre m int biró (mert a 
rektor fegyelmi dolgokban biró is), már az 
újkorban működik s mint egyik tojás a m á
sikhoz, úgy hasonlít azokhoz a bírókhoz, 
akiknek hátig ér a copfjuk és jobban 
sújtják a  szabály ellen vétőket, mint 
azokat, akik gyökerükig rothadtak. Neki 
is a  szabály a fö, az egyetlen, ami ellen 
véteni nem  szabad. Látnivaló tehát, hogy 
Ponori Thewrewk Emil elég csinos Ökonómiá
val helyezkedett el a  világtörténelem m ind
am a korszakaiban, melyeket az iskola felállí
tott. Mint em ber elvesz a mesés korban, mint 
tanár az ókorban él, mint politikus a közép
korban s mint biró az újkorban.

T Á R C  A .

A divat filozófiája.
m a Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a .  — 

Irta: P é k á r  G y u la ,

L
PARIS.

Van-e a divatnak filozófiája? Van-e azoknak 
az ezerszubásu és szinü szövetduraboknak, me
lyekbe férfi és nő ősidők óta burkolóznak, egyéb 
jelentőségük is, minthogy az ember pusztán el
takarja velük a testét? Nem képeznek ez őrökké 
változó szövotdarabok „ dokumentumokat*, — 
oIvhii fontos emberi dokumentumokat, melyeknek 
épp úgy megvan a maguk titkos rendszere, mint 
e lélektani tüneményeknek s melyek általános 
Eszmékre vezethetnek bennünket? . . .  Tudom, a 
Kéidés frivolnak tetszik s a hivatalos bölcsész 
kathedrájn komoly könyvei közül bizonyára mo- 
solvogna'a felett, hogy valaki az elmúlt korok 
óoska rongyaiból, pláne: .farsangi jelmezbálok
ból* akarjon filozófiát csinálni I Nem komoly 
embernek való az . . . Értem a tudós pro
fesszor ellenvetését, de megnyugtat az a tudat, 
hogy a professzorok soh’se voltak mérvadók a 
divat kérdéseiben. Az u. n. komoly omberok 
gyakran épp akkor vesztik el komolyságukat, 
n ikor a legkomolyabbaknak látszanak: mikor a 

aknai tetsző dolgokat épp oly frivolu. 
somi. ibo se veszik . . . Én a buddhistákkal tar
tok, kiknek egy furcsa elve azt mondja, .hogy 
.semmi som lényegtelon e földi életben.* Es 
semmit se bámulok annyira a termeszét szín
padán, mint azt, hogy mennyire összefügg min
den o löiuön: u legjelentékenyebb a legjclenték-

Szóval: Ponori Thewrewk Emil érdekes 
ember és tegnap óta aktuális em ber is. Ha 
aktualitásról van szó, természetes, hogy ezzé 
csak újkori minőségében válhatott. Mint biró. 
Aminthogy csakugyan birói szereplése az, 
melylyel többet tud magáról beszéltetni, mint 
egyéb minőségeivel összesen, együttvéve. Az 
ember, a filológus, a politikus még ezentúl 
is elég ism eretlen m aradhatott volna, de a 
bírónak sikerült az általános figyelmet magára 
terelni. Ma mindenki csak arról a fenomenális 
Ítéletről beszél, amelyikkel Ponori Thewrewk 
Emil rektor urnák sikerült egy egész politikai 
pártot egyszerűen eltörülni a  föld színéről. 
Radikális párt immár nincsen. Már tudniillik 
az egyetemen. Maliciózus ember azt m ond
hatná ugyan, hogy eddig sem volt, mert 
hiszen azok a jám bor ifjak, akik egyetemi 
tanulmányaik mellett úgy mellékesen arról 
ábrándoztak, hogy szép is volna a társadalmi 
egyenlőség, radikális pártnak csak némi túl
zással volnának nevezhetők. De hát amilyen 
radikálisok, olyan radikálisok: s a rektor elvégre 
csak olyan radikális pártot törölhetett el, 
amilyen volt. Ezt azonban eltörölte s egy rek
tortól, aki egyébként csak egy esztendeig van 
abban a szerencsés helyzetben, hogy birás- 
kodhassék, ez is elég. A Ponori Thewrewk 
Emil dicsősége tehát teljes és ha nem volna 
véletlenül magasabb birói fórum, amelyik a 
rektor ur Ítéletét esetleg meg is semmisítheti, 
hát akkor lakatot raknánk a becses szánkra, 
mely most az álmélkodástól nyitva maradt. 
De megeshetik, hogy a kultuszm iniszter meg
dönti a rektor u r fenomenális Ítéletét s 
igy kötelességünk időközben néhány szót 
mondani.

Hát mi is a rektor ur Ítélete? Minthogy 
az egyetemi radiká'is párt vétett a fegyelmi 
szabályok ellen: a párt tagjai a jövő félesz- 
tendöben nem  részesülhetnek egyetemi ked

tolenobbcl. Eláímélkodom azon, hogy a legkülön
félébb dolgok mennyire mind együvé tartoznak s 
mennyire nem marad ki semmi ebből az össze- 
tartozóságból 1 A titkos vonatkozások milliárdnyi 
hálózata köti össze a legkülönfélébb dolgokat 8 
ha a legkisebben nyomjuk meg a villamos gom
bot, a leguagyobbakról csendül rá a válasz. 
Ha a leglényegesebb a leglényogtelenebbel, min
den igy együvé tartozik, akkor bizonyos fokon 
túl tényleg inindon egyforma lényegessé válik: 
az a látszólag frivol divat épp olyan komolylyá 
lesz, mint maga a komoly történelem.

Ha a különfélo korok divatjait nem jelmez
báli trélának veszszük, hanem rendszeres egy
másutánban tokintünk végig a századok ruha
tárán, akkor érdekes meglepetés vár ránk, mint 
egy rovelációban fogunk felkiáltani: nini, hisz ez 
a tarka divat voltaképp nem más, mint a színe
sen illusztrált törtónelom 1 Nem szeszély vagy 
henye véletlenek annak a változásai, hanem lo
gikus fejlődés, mely párhuzamosan kiséri és adja 
vissza az osetnényok fejlődését. Egy gomb so 
lényegtelen abban a századok ruhatárában: eg\j 
szabó szabla ki azokat a fantasztikus bársony
zekéket s a história még fantasztikusabb árnyék- 
képeit. A történelem véges-végig benne van a divat
ban; a nagy eseményeket úgyszólván feltalálhatjuk 
a viselet apróbb részleteiben. A fanatikus keresztes 
hadjáratok épp úgy benne vannak a Bouillon 
Gottlried sisakjának a komor formájában, mint a 
VI. Sándor pápa egész Szodomái kora a Borgia 
Cézár tollas, kis bársonyfövegében. Az egész 
Gr ami SM e  minden esa'áival és dicsőségével 
benne vari a XIV. Lajos allonge-parókájábau, 
csak úgy, mint a rossbaebi vereség bonno van a 
Mmo do Pompadour cipöcsattjában s ruhadorekú- 
nak a mély rokokó-kivágásában . . . Ha nagyot 
akarnék mondani, uzt mondanám: az egész francia 
forradalom benne vau a Mrae du Barry szája 
gödrebo ragasztott pici szépségflastromában s a

vezményben, a tandíj fizetése alól nem me
nekülhetnek, ösztöndíjat nem  kaphatnak ; a 
párt vezetői pedig, szám szerint hárm an, 
egész esztendőre ki vannak utasítva az egye
temről. így Ítélt a rektor ur, teljes nevével 
Ponori Thewrewk Emil. Már most én nem 
akarom azt mondani, hogy ez valami szörnyű 
Ítélet. Aki ismeri egy kicsit az egyetemet, 
tudja, hogy a tandíjmentesség ott nem va
lami sűrűn található kedvezmény és lehet, 
hogy a radikális ifjak az Ítéletnek erre a ré
szére azt m ondják: „elvették a milliónkat, 
ami nincs s a tandíjm entességünket, ami 
szintén nem vo!t“. Aztán azt az elvesz
tett esztendőt se kell valami tragikusan venni. 
Ojjé be sok esztendőt herdálnak el egyetemi 
ifjaink rektori kötelezés nélkül, a maguk jó
szántából is. Hát nem a drákói voltában van 
eDnek az Ítéletnek fenomenális jellege. De 
igenis abban, hogy a rektorok esztendők során 
elnézték türelm esen, miként szakad politikai 
darabokra az egyetemi ifjúság és keletkezik 
párt párt után, soha azzal a böcsületes cél
lal, hogy az ifjakat közös m unkára és ön
művelésre tömörítse, hanem  mindig azzal a 
tendenciával, hogy a nagyokat utánozva, ők 
is politikát csináljanak és nem  is együtt, 
hanem  külön-külön: rang, mód és felekezet 
szerint. Ezt a rektor urak vagy nem  látták, 
vagy ha látták, nem léptek közbe, mert a 
fegyelmi szabályokon nem esett feltűnő sére
lem. Most azonban, mikor —  hogy Ponori 
Thewrewk Emil u r szavait használjuk —  a 
magukat radikálisoknak nevező ifjak állítólag 
fegyelmi vétséget követtek el: lecsap reájuk a 
sújtó Ítélet, ami nem azért sújtó, m intha az 
illető ifjakat sújtaná, hanem  azért, mert az 
egyetem reakciós ifjai ujjongva fakadnak 
miatta. Itt van a  bökkenő. Itt kell az Ítélet
hez kom m entár! Mert a rektor ur, teljes nevé
vel Ponori Thewrewk Emil, a copfját simo-

rémuralom a Robespierre frakkjának a különös 
szabásában. . .  De megfordítom a dolgot. Hiszem, 
hogy ott, ahol a történet nem tudja a dolgok 
magyarázatát adni, ott a divat pszikhológiája 
segíthet neki: a divat összehasonlító tanulmá
nyozása segithot a históriának. A történetot nem 
puszta száraz könyvekből, hanem helyesen úgy kel- 
lone lanitani, hogy vele párhuzamosan a divat 
filozófiáját is előadnák: a politikai fejlődést a 
divat változásainak a magyarázatával kellene 
illusztrálni. A história lelke épp úgy benne van 
a divatban, mint az eseményekben . . .

Az emborok, még azok is, kiknok a szak
májába vág, sajnos, nagyon kevéssé érdeklődnek 
a művelődéstörténet ez ága iránt, akik az el
múlt korok divatjaival foglalkoznak, a művé
szek egészen más szemmel nézik ez „emberi do
kumentumokat* . . .  Hisz igaz, vannak kosztüm- 
kiállitások mindenütt, — do itt azonnal fel kell 
hívnom valamire az önök figyelmét. Ha egy 
ilyen kiállítás nem a legutolsó gombig, cipő
sarokig tökéletes, akkor kárba veszett minden 
láradság. A divatnak épp az elvesző apróságok
ban van a jelentősége s ha ezeket nem látjuk, 
nem kapunk semmit. Úgy járunk, mint a 
Nemzeti Színház színpadán, melynek jelmez- 
kiáilitása gyakran a legmeghatóbb anarkhia.
— A világ legszínesebb korának képviselői, 
görög hősnők járnak itt siri fehér leplekben, 
(űzőben (I) s olyan magRS sarkú cipellőkben, 
melyeket az Offenbacb oporettjoi után másoltak,
— a Moliére marquisjai megjelennek itt (ezt sa
ját szememmel láttam) Louis XIII. parókában, 
Loui8 XVI. kabátban és modern lakkeipőbon, 
ami recept lőhet arra, hogy hogy lehet egy alak
ban összekeverni épp kétszázhetven esztendőt. . .  
hogy a párisi kiállítás, mely, mint már többször 
emlitém, főleg gondolatok kiállítása, tett annyit 
a divnt filozófiájáért, amonnyit még előtte senki. 
Worth és a többi párisi divatmüvészek tárlatában

Lapuk nai száma tizennyolc oldal.
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gatva elfelejtette, hogy nem a radikális ifjakat 
ítéli el, hanem a reakció pártjának ad szarva
k a t  Mondják ugyan, hogy a  rektor ur, teljes 
nevével Ponori Thewrewk Emil, tudatosan 
cselekedett igy, no de ekkora csúnyaságot 
talán még sem illik róla föltenni.

Különben is elegendő, ha az ítéletet 
csak a copfjánál fogva rángatja az ember. 
Mert ha az a copf nincs, az Ítélet semmi
esetre sem esik igy ki. Még ha a magukat 
radikálisoknak nevező ifjak csakugyan vétet
tek volna is a fegyelmi szabályok ellen: 
okos és körültekintő rektor átlátta volna, hogy 
olykor bölcsebb szemet hunyni, nehogy az 
óvatosak, akik éppen olyan vétkesek, ráadá
sul még ki is nevessék azokat, akiknek nem 
nagyobb a  vétkük, de a fegyelmi szabályok
kal nem gondoltak. Okos és körültekintő biró 
kivárta volna az alkalmat, mikor megannyira 
lesújthat, akik tanulás helyett politikát csi
nálnak. Nem lett volna azt olyan nehéz ki
várni. Mert a nemzet úgyis szom orúan látta, 
hogy a gyerekek ott az egyetemen többet 
ártják magukat a politikába, semmint akár az 
6 érdekükben, akár az ország érdekében kí
vánatos. Az egyetemen m ár esztendők óta 
játszanak parlamentesdit és sok ezer jelölt 
közül ott is alig négyszáz volt a választott, 
a  többi —  bukott. Bukott pedig éppen azért, 
mert túlságosan szerelmes volt a politikába. 
Persze gyerekesen csinálták a politikát és a 
párisi diákkongresszuson, ahol szükség lett 
volna politikai munkájukra, nem váltak be, de 
idehaza csak játszottak buzgón politikát. Ma 
már mindenki tudja, hogy az egyetemi ifjúság 
körében mekkora az áldatlan tagoltság s még 
némi vigasznak látszott, hogy ezzel a hely
zettel szem ben tömörülni próbáltak a — 
mondjuk — radikálisok. Pedig hiszen azok 
Be voltak radikálisok. S most egyszerre az 
egyetem rektora, teljes nevével Ponori Thew
rewk Emil, közbeszól: nem úgy, hogy vala
mennyi kiskora politikust visszaszólítsa a 
könyvek mellé, hanem úgy, hogy az egyik 
tábornak fegyelmi megtörésével szarvakat 
adjon a másiknak.

Ez az, amiért nem lehet megjegyzés 
nélkül hagyni a Ponori Thewrewk Emil feno
menális Ítéletét. Ha szándékosan Ítélt ilyen 
rossz időben: az csúnyaság. Ha csak a  copf 
diktálta neki az ítéletet: az kegyetlen szatíra. 
De már az egyetemi ifjúság helyes kioktatása 
érdekében is szükség van a korrektúrára. A

soha nem lásott tónyü átnézetét kapjuk a jelen
nek. ami pedig a múltat illeti, arra nézve a hí
res Félsz megteremtette n világvásár egyik leg
nagyobb és legszebb palotáját: a Fulats du Cos- 
tume&t. A kottő együtt szemléltető tankönyve le
tetne a divat filozófiájának.

A Palais du Costume a Obamp de Marson 
van s ezorzászlós palotája egyik legkedvesebb 

éldánya a kiállítás zagyva bárok stílusának, 
zemfény vesztő labirinth ez, amelyben, mint 

egy álomban, megyünk át a századokon. Vannak 
itt óriási bizánci paloták, góth templomok, ve- 
loncei lagúna pariok. iovagjátékok, versaillesi 
gobelinszalónok, trianoni tavait s napóleoni empire- 
termek. Egész utcákat látunk . . .  s mindez a 
legtökéletesebb építészettel van visszaadva. Első
rangú művészek rajzolták a tervekot s elsőrangú 
bútorosok, szabók, aranyhimzők, tomplomi szállí
tók, kalaposok, fodrászok és műárusok valósítot
ták meg ezeket. A jelmezek mind a Félix 1er- 
meibou készültek s a szövoteket, külön erre 
a célra, régi minták után szövették a lyoni 
gyárban. Kérdi az ember, van-e igazán ér
telme ekkora költekezésnek, — van-e értelme 
annak a részvénytársaságnak, amely harmad- 
fél millió frank tőkével alakult erre a célra . . . 
Úgy anyagi, mint szellemi szempontból ha- 
lározottnn van értelme ennek a divatmuzeum- 
nak, egyszerűen azért, mert tökéletes. Nem fél
szeg viaszkabinetek, hanem tökéletes vissza
állítása az elmúlt koroknak. Az, ami az eddigi 
ilyes tárlatokból hiányzott, itt megvan a korok 
levegője: olyan történeti hangulat, ami szinte
megdöbbent.

Belépünk — sötét van. Elalszik bennünk 
az odakint tomboló párisi jelon s pillanat alatt, 
mintha bűvös kéz érintene, két ezerévet fele
dünk. Mint egy álomban indulunk el húsz szá- 
lados sétánkra a világtörténelmen át . . .

*
Nem töprengünk, nem kétkedünk, csak 

moglepetve kiáltunk lel: hát csakugyan ilyen

kultuszm in iszternek  ki kell azt reperálnia, 
am it az  ifjúság é s  ön m aga  ellen  vétett a  
rektor —  te ljes  n ev év e l P onori Thew rew k  
E m il . . .

BELFÖLD,
A ktilügy m inim  tar laohlben. Iscblből lávirják: 

Gróf Golnohowski külügyminiszter ma délelőtt 11 
órakor kihallgatáson volt a királynál.

Tüzérségünk nj felszerelése. BéctlÖl táv
iratozz a tudósítónk, hogy a tábori tüzérségnek 
uj ágyukkal való fölszerelése kérdésében a had
vezetőség úgy döntött, hogy az ágynk csöve 
önlőtt acélból fog készülni. Ebből nyilvánvaló, 
hogy azok a kisérlotok, amelyekről a közös had
ügyminiszter a delegációkban megemlékezett, 
nern váltak be s a modern gyorstüzelő ágyuk 
csövéhez legalkalmasabbnak bizonyult az öntött 
aoél. Ugyanebből készülnek Németországban is a 
gyorstüzelő ágyuk csövei.

KÜLFÖLD.
A z ischll látogatás. Károly román király,

mint távirataink jelentik, ma Bécsből Isohlbo 
utazott Ferenc Jóetet ő felségéhez. Ez a látogatás 
feltétlenül politikai jelentőségű s kétségtelenül a 
bolgár-román konfliktussal van kapcsolatban, 
sőt a bukaresti lapok szerint a látogatás oka 
kizárólag ez. Az ischli látogatás politikai fontos
ságát karakterizáija az, hogy gróf Goluchowski 
külügyminiszter, ki csak pár nappal ezelőtt ér
kezett vissza Ischlből, tegnap este Mérey Kaje- 
tán követségi tanácsos kíséretében ismét oda
utazott, megelőzve a román királyt. A bukaresti 
lapok annyira biztosra veszik a fejedelmi talál
kozás kedvező eredményét, hogy azt mondják: 
Bulgária őrvény felé rohan, amelybe le kell zu
hannia, ha a nagyhatalmak vissza nem tartják ; 
.Románia — teszik hozzá — nem akar háborút, de 
teljesen kitten áll a háborúra; míg Bulgáriáról ezt 
elmondani nem lehet

Xsehl, augusztus 29.
Károly román király ma délután 2 órakor kü- 

liinvonaton ideérkezett. Fogadására királyunk is meg
jelent a pályaudvaron, továbbá György bajor beroeg, 
gróf Golnehowtki külügyminiszter, gróf Paar főbad- 
segód, a szárnysegédek, Mérey követség! tanáosos, 
a kerületi kapitány és a polgármester. Midőn a vonat 
az állomásra megérkezett, királyunk a szalonkocsi
hoz lepett és a legszívesebben üdvözölte Károly királyt, 
aki osztrák-magyar gyalogezredének ezredesi egyenru
háját viselte. A két uralkodó többször megosókolta

volt a régi egyiptomi életi . . . Nem lehet téve
dés, ott vagyunk valósággal annak a kigyóbüvö- 
lőnek a tanyáján s pillanatra különös bor
zongás fog el, ahogy ezek közt a furcsa 
idegen emberek közt találjuk magunkat. Nem 
a viselet teszi ezt, az is . . . voltaképp olya
nok ez emberek, mint mi, csak még is van 
valami az arcukban s a mozdulatokban, ami 
kicsit más. Ez a „kicsit más“ csak az, hogy ők 
kétezer évvel korábban éltek. Ez az, ami a gö
rög és latin írókban gyakran csak holt betű 
nekünk s ami itt közvetlen élő valósággá lesz . . .  
Pedig az a római patrícius asszony épp olyan 
turista, mint mi. Klasszikus mintájú székéről, 
melyet nyilván rabszolgája hozott utána, elkép- 
pedve hajlik előre s nézi a kígyó emelkedő fejét, 
nmint az előtte guggoló meztelen bűvész egy bot
tal igazgatja. A sarokbeli kereveten tigrisbőr 
alatt egy lusta szép egyiptomi leány hever s 
nyilván pénzért nyújtja ki a tenyerét. Fejéről 
kétoldalt az a két háromszöggé szélesedő szövet 
lóg le, melynek rajzát annyit látjuk az egyiptomi 
dombormüveken.De mily keveset változott a világ 
ebben az egyiptomi Antinoebon kétezer év óta! 
Ugyanezokei a házi eszközöket használják ma is . , .  
Csak nz a római patrícius asszony, az valami egészen 
más. Ó érdekel bennünket legjobban, mert érezzük, 
hogy vele tudnánk beszélgetni, vele volnának közős 
thémáink. Eldalolná a Catullus verseit, uj dolgo
kat pletykálna Anloniusról s tán egészen biztosan 
mogmondaná nekünk, hogy milyen is volt Cleo- 
patra: fekete-e vagy fehér? Asszony ő is és tán 
elárulná nekünk a nagy királynő szőreimének a 
titkát . . . Mikor azt érezzük, hogy a patrícius 
asszony már eleget láthatta a kígyót s menni 
készül, mi is tovább lépünk. Szinte elképzeljük, 
kimenet a parton, hogy száll rá a proconsul 
aranyos gályájára, ug.y a hogy mi ma egy angol 
gőzös fedélzetére szállanánk. Mi ma Lnndenbn 
vagy Parisba mennénk, ő haza készül Kómába. 
Viszont keli látnunk őt ott az otthonában . . .

Ah, ez a római szalon, ez az atnum — mi

egymást, mire a fogadásra megjelent személyiségeket 
bemulatták. Az osztrák és román színekkel díszített 
pályaudvarról a hasonló díszítésű Elisabetk szállodáig 
vezető ntou nagy embertőmog állt sorfalat és viharo
san üdvözölte az uralkodókat. A szállóban a román 
király fogadására megjelent Mária Valéria főhercegnő, 
Gitslla bajor heroegnő és Konrdd bajor beroeg, vala
mint herceg Liechtenstein első főudvarmester. Kirá
lyunk 3 órákor tért vissza villájába, hol 3t/i órakor 
ebéd volt, melyen Károly király és kísérete, sz ural
kodóház tágjai, gróf Goluchowski külügyminiszter él 
más szomé'.ybőgek vettek részt.

Ebéd után Károly király a Villa an 
Öriejbe ment, ahol Giulla feheroegnő lakik a 
beroegekkel, azután visszatért szállójába. Hat 
óra tálban ő felsége kisérot nélkül megláto
gatta Károly királyt és magával vitte Laufenen át 
tett sélakocsizására. Hét óra tájt a felségek vissza
tértek az Erzsébet-szállóhoz, illetőleg a császári 
villába, »/i9 órakor az udvar tagjai és kíséretük, va
lamint Károly király és kisérole Gizella főhercegnő
nél teázlak. Ó felsége érte ment és */t 10 óra iád 
visszakisérlo Károly királyt szállójába.

A nglia ellen. Angolország, mely valamikor 
n szabadság mentő-szirtje, számkivetettek és ül
dözöttek oitalmazója volt, ma kétségtelenül a lég- 
gyűlöltebb országa Európának. Német, francia, 
orosz és más országbeli lapok, épp úgy, mint 
mi, a felháborodás .hangján támadnak Angolor
szág ellen a transvaali idogen alattvalók ellen 
elkövetett brutalitások és Cordua hadnagy 
agyonlövotése miatt. De a leghevesebb lapokon 
is túltesznek a németalföldiek. Némotalföl- 
döu, melynek lakossága édes testvére a dél- 
afrikai boeroknak, olyannyira elkeseredett a köz
hangulat Anglia ellen, hogy a lapok nyíltan azt 
tanácsolják a boeroknak: hagyják abba az ango
lokkal szemben a humánus hadviselést. Söf 
ogyik-másik azt javasolja, hogy rendezzenek dél- 
afrikai veesernyiket. A kevésbé vérszomjasak azt 
indítványozzák, hogy alakítsanak mindenfelé 
egyesületeket, amelyeknek tagjai kötelezzék ma
gukat, hogy nem vásárolnak semmifele angol ké- 
seitményt.

Az •usstrlal helyset. Legutóbb kevés rzó e.ett 
Kcerber akciójáról, de a munka minden pár.oan aaj- 
talanul bár, de, ney látszik, nagy bnzgósággal folyik. 
Ez a pillanatnyi szélosend alighanem vihar kitörésé
nek az előjele. Ilyesmit sejtet a Podvysocki Listy, dr. 
Vacaknak a lapja, amely ma a következő hirt közli: 
Mint jól beavatott forrásból halljak, a politikai dol
gokban köteltáik a döntés és a szeptember 1 —l()-dike 
közti napok nagy niegiepetéssktt fognak kötni.

csoda meglepetés 1 Az előkelő társaság közepette 
szinte illetlen kíváncsisággal nézünk szét benne. 
Ilyennek képzeltük ? Nőm, azaz hogy a rómaiak 
otthoni életéről voltaképp sohso volt határozott 
fogalmunk. A felfogás bizonytalanságát ma is 
látjuk színpadjainkon, ahol a rendezők a római 
szobák csupasz falaival rendesen sommit se tud
nak csinálni s a leglohetetlencbb és legkénycl- 
motlenebb bútorokkal igyekeznek eltalálni az 
igazat. Szinte közhelylyé vált már az, hogy a 
római termeket unalmas fehér csarnokoknak 
képzeljük el, melyekben mint a kisértetek járnak 
fehér leples matrónák s fehér tógás „catoi jelle
mek" . . . .  Micsoda csalódás! Csupa szin, csupa 
kényelem, csupa otthoniasság egy ilyen átrium I 
Csupa márvány benne minden, csak úgy, mint a 
mai spanyol paítoiban, csak hogy mennyivel na
gyobb és pompásabb ez az átrium. Az a négy ha
talmas korinthusi oszlop császári fénytől ragyog, 
a homlokzatok, falak pompeji festményektől dí
szesek. Nincs itt „üres" hely . . .  A háttérben a 
cselédleányok ülnok parancsra készen, elöl aa 
átrium márványmedencéjében locsog a víz. Egy 
klasszikus forráskő táplálja sugarával s e kövön 
mint talapzaton egy haját bontó Vénus márvány- 
szobra áll. A medence partján egy fiú serényen 
fuvolázik s mellette tarkatógában,színpadias moz
dulattal szaval a histrio. Arcát a klasszikus höslárva 
fedi, lábainál készletben még több más tragikus és 
komikus maszii hever. Mit szaval? Tán épp az 
Aeneist, a Priamus halálát vagy a Didó keser
veit? Szája nyílik, csak épp a szavát nem hall
juk . . .  Az embernek igazán türtőztetnie kell
magát, hogy oda no rohanjon.-------Soha még
ilyen közei nein éreztük magunkat ama nagy 
titok nyitjához, hogy voltaképp hogy is ejthették 
ki a rómaiak a Cicero latin nvolvétl? — Balol
dalt három római hölgy hallgatja a színészt: 
felettük a szél lengeti az átrium ponyváját. Alt, 
hölgyeim, ezek a dámák méltó vetólytársai a mai 
párisi asszonyoknak I Pipere dolgában tán felül 
is múlják őket: a római boudoír-króuikások és

domborm%c3%bcveken.De
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A délafrikai háború.
B u d a p e s t,  augusztus 20.

A  boerok kitartó és hatalmas ellenállása 
'megbontotta az angol hadvezérlet egységét. Lord 
Kiichener, a szudáni győztes hadvezér elégedetlen 
Lord Robertsszel, Lord Roberts pedig elégedetlen 
Xiord Kitchonerrol. A két lord-hadvezér bizonyára 
nem azon veszett össze, hogy kié a diadal, ha
nem azon, hogy ki az oka a kudarcnak. Tagad
hatatlan, hogy az angolok fölényben vannak, de 
tagadhatatlan az is, hogy még ha most is győ
zelmesen kerülnek ki a belfasti harcokból, sem
mivel sem lesznek előbbre, mint eddig voltak. A 
boerok megmutatták, hogy velők egyszorücn nem 
lehet bírni, amig az utolsó ombort is vagy börtönbe 
nem vetik, vagy el nem szállítják messze földre, 
tél a tengeren; s az ő makacs ellenállásukat 
hathatósan támogatja az ország természeti fok- 
vése. Nagy hadseregeket a meredek hegyláncok 
közt és a vad buschveldten mozgatni nem lehet; 
Bllenben a gyilkos kiima ezreket és ezrokot tesz 
harcképtelenné és öl is meg az angolok közül. 
Nem csoda, ha Lord Kitchener elkívánkozik 
Transvaalból és Lerd Roberts is bizonyára 
örülni fog, ha elfoglalhatja otthon nyugodalmas 
helyét mint Lord Wolseloy utódja a főtábor- 
nagyi méltóságban.

Mai tudósításaink a következők:
London, angu92ÍU9 29.

Hergendalból jelentik a Daily Mailnek hu- 
szonhetedikéröl; Ruifcr hadteste ma nagy sikert 
ért el, amennyiben az ollenséget egyik legerősebb 
hadállásából kiszorította. Á háborúnak egyik leg
hevesebb harca volt ez. A boerok kitartása meglepő 
vett. Egészen az est beálltáig megszállva tartották 
a bergendali magaslatokat. Hat ágyúból tüzellek, 
de kevés eredménynyel. Ennélfogva az angolok 
újra megkezdték a támadást Roberts szemeláttára. 
Az ollenségos hadállás kulcsa egy szinte hozzáfér
hetetlen dombon volt, amelyeta johannesburgi rend
őrség tartott megszállva. Három órai ágyúzás után 
szurony támadást intéztek az angolok a domb ellen, 
de ezt a boerok be nem várták, hanem egy Maxim- 
ágyu hátrahagyásával visszavonultak. Húsz bőért 
elfogtak és tizenkét halottat találtak. Buller hét 
mérfölduyire nyugatra Maohadodorftól vonult tá
borba.

A Daily Mail jelentése szerint Lord Woleeley 
október 31-én leteszi az angol hadsereg lőtábor- 
aagyi méltóságát, mert öt évi hivatalos ideje ló
iért. Az utóda Roberts lesz.

London. augusztus 29.
A Standard-nak jelentik Belfastból 27-iki ke

lettel, hogy a boerok még most is megszállva 
tartják a vasúttól délre emelkedő dombláncol, do

Ju vénái szerint ösmertek ők olyau titkokat, 
amelyeket a mai divathölgyek nem ösmernek 
többé- Ha alrikai barnák voltak, hófehérré tud
ták változtatni testük bőrét . . . .  s nem
csak a híres rhodusi óiomkenőcscsei ken
dőzték magukat, hanem volt nekik egy olyan 
csodaszerük, amely örökfrisseséget adott az arc
nak. Krokodilusok váladékaiból csináltak ezt a 
csodaszert. . . . kismérték ők a bajiestés titkait 
s tökéletes fogsorokat csináltattak maguknak 
elefántcsontból. De a ruháik voltak a legcsodá
latosabbak : a császári Rómában a divat úgy lát
szik még gyakrabban változott, mint ma Páris
iiü l!. Minden szín és árnyalat érvényesült i t t . . . .  
Nézzék, anogy ott ülnek, — nőm a ruha tökélyo 
ez az untik viselet? Azok a longo fátyolszövo'.ek 
festői rodőkben omlanak alá és semmivel se gá
tolják a szép emberi test mozdulatait, hanem 
ellenkezőleg plasztikusan emelik ki azokat. 
Semmi erőltetés, deréktorzitás, ami a mai vise
letnek uz eredendő bűne. Perszo akkor a test 
még tökéletesen szép volt, akkor a ruha még 
nem vált a tesi olyan sttrv s alkatrészévé, mint a 
mivé i. a lőtt. Helyesen akkor még az embernek 
a  saidt bőre volt a tulajdonképpeni ruhája, erre 
lenge fölöslegesként vetették rá azokat a köny- 
nyed szöveteket, meiyekböl az antik öltözék állt. 
Nem volt baj, ha lesiklottak a testről: az a test 
szép volt s a mai szeinéremérzék még nem csi
nált bűnt belőle. Szépek lehettek azok a régi 
formák: a könnyed ruha alatt szabadon járta át 
őket a levegő s ruganyosán pihegtek az egészség 
pírjától. A mai test a ruha alatt mór nem tud 
lélogzeni többé, innon az elhaló fehér szino, ami 
csöppot so osábitotta volna az antik embereket, 
épp mert beteg. . .  Szó sincs róla, vannak szép

azokról a sziklákról, amelyekről tegnap lövöl
döztek, elzavarták ökot. A szakadékokban még 
most is vaunak kis boer csapatok. Két nehéz 
ágyú időnkint lövöldözi az angolok hadállását s 
kényszeritetto az angolokat, hogy vonatukat 
visszavonják.

London, augusztus 29.

A Laffnn-ügynökség jelenti Pretóriából; 
Dm-et tábornok szerencsés menekülése folytán 
teljes a ssakitds Kitchener és Roberts közt. Roberts 
azzal vádolja Kitchenert, hogy utasításait hiányo
san teljesítette, mig Kitchener kijelenti, hogy 
Roberts őt hónapokon át tétlenségre kárhoztatta 
és megtagadott tőle minden nagyobb parancsnok
ságot, aztán pedig az utolsó percben lehetetlen 
löladattal bizta meg. Kitohoner előreláthatólag 
visszahivatását fogja kérni, mert mint Roberts 
alárendoltjénok nagyon kínos a helyzete.

London, augusztus 29.

Lord Roberts táviratozza Belfastból tegnapi 
kelettel: buller jelentést tett nekem a tegnapi 
hadmiveletről, Bergendal elfoglalásáról és azt 
mondja: A kopjékat heves ágyúzás után két 
gyalogos zászlóalj vitéz támadása által nyertük 
meg. A hely egy természetes erőd, 1500 yardnyi 
szélességű szabad sík területtől körülvéve, me
lyen éppen semmi fedezék nem található; e 
helyet heves rohammal foglaltuk el. E köz
ben 19  boer foglyul esett Az ellenség vagy 
20 halottat hagyott hátra. E kopjék elfogla
lásával lehetővé vált az egész magaslatot meg
szállása, amelyekről az ellenség mindkét oldalon 
visszavonult. Részünkről egy százados és 13 
ember esett el, 7 tiszt és 57 ember megsebesült. 
Az összes veszteség ugyan valamivel nagyobb, 
do a pontos számokat még nem tudjuk. A boerok 
kétségbeesett ellentá'lásra készülnek. Délben az 
a hir terjedt el köztük, hogy a johannesburgi 
rendőrcsapat, amely első sorban volt hivatva a 
kopjéket megvédeni, teljesen megsemmisült. Ezzel 
ellenálló erejük megtört.

London, augusztus 29.

Lord Roberts táviratozza: Buller tábornok 
tegnap megszállta Macbadodorpot.

L ondon, augusztus 29.

Roberts tábornagy táviratozza Belfastból e hó 
22-ón estéről: Buller előcsapata délelőtt elfoglalta 
Mtuhado Dorpot. A z ellenség csak csekély ellent- 
állást tanúsított, azután pedig északi irányban 
visszavonult, üldöztetvo Dundonald lovasitott 
gyalogsága által. Dundonald uz üldözést nem 
folytathatta Helvetián túl a terep nehézségei 
miatt és mivol az ellenség esetleg olyan erős 
hadállást foglalhatott cl, hogy abból lovasok el 
nem űzhették volna. Úgy látszik, hogy Buller 
csak csekély veszteségeket szenvedett.

French ma Elandsfontnineig folytatta az 
előnyomulást 6a minden nehézség nélkül elűzte

női alakok a világon még ma is, vannak olyanok, 
akiknek p. o. semmi szükségük se volna a fűző 
karcsúsító páncéljára, — do mondják hölgyeim, 
akad-e önök közt csak egy is, aki fel merné sza
badítani magát a kényszer alól? A divatnak épp 
az a sajátsága, hogy a meddig tar:, rabjai az 
emberek, főleg a nők s önök közül bizonyára 
senki se merne szembeszállani a többséggel. Ki 
az a többség? Biztosítom önöket, nem a szép 
nem szebb része, hanem elienkezőleg. A divato
kat sohasem a szebb nők találják ki, hanem a 
csúnyábbak. Ahogy Hivarol mondá: húszezer 
rosszul nőtt asszony okvetlen keresztül fog vinni 
egy olyan divatot, ami csak az Ő hibájuknak 
kedvez, — a kisebb számban levő szép nők el 
fogják fogadni, mert hisz mint mindenben, úgy 
itt is, a többség győz . . .

Veszedelmes vetélytársai lehettek volna ez 
elegáns római dámák a mai párisi asszonyoknak 1 
Csakhogy hol volt még akkor a mai ragyogó 
parisiennel Félix ur megmutatja nekünk, hogy 
mi volt o divattündér ama római hölgyek korá
ban. Ott szorong a gall asszony egy primitív 
kunyhó ajtajában s rettegve lesi a közeledő legy- 
veres rómaiakat. A tagbaszakadt barbár asszony 
ez, kinek erős melle gyermekek táplálására s 
nem dekadens eszthetikára való még. De szilaj- 
ságában még a rettegés alutt is mintha volna 
már valami abbéi a kiszámíthatatlan bájból, ami 
unokáit olyan nagyokká tetto . . . Gall ura fegy
verei (akkor még a francia férfi ura volt a nő
nek I) — ott hevernek mellette a kunyhóban, — 
a házi eszközök, valamint az ősparisienne ék
szerei is a saint-germaini misztériumból veszik 
eredetűket. . .  De tovább megyünk.

az ellenséget ebből a helységből. Az ellonség oly 
gyorsan vonult vissza, hogy enni sem ért rá. 
French Bakerrel jelzési összeköttetésben áll.

A khinai háború.
B u d a p e s t,  augusztus 29.

A mai legnevezetesebb hír a khinai kérdés
ről az, hogy a hatalmak — saját nyilatkozatuk 
szerint — eddigelé semmi okol sem látnak arra, 
hogy eddigi maguktartását megváltoztassák s 
fenntartják a statusquot A hatalmaknak ezt az 
egyhangú nyilatkozatát az Egyesült Államok 
provokálták egy körkérdéssel, amelyet európai 
követeik utján Li-Hang-Csang békeajánlatára vo
natkozólag tettek. A beérkezett válaszokból 
konstatálni lehet azt is, hogy Anglia és Oroszor
szág hajlandók Li-Hung-Csangot meghatalmazott
nak tekinteni, mig Németország minden ilyesmit 
perhorreskál. Lehet, hogy Oroszországnak e 
magatartásából ered az az újabban is fölmerüli 
hir, hogy Oroszország titokzatos héketárgyaláso- 
W  folytat Khinával.

(A  hatalm ak m agatartása.) 
W ashington, aucaszius 29.

Az Unió kormánya utasította külföldi kép
viselőit, hogy az egyes államok kormányainál 
tudakozódjanak a felől, hogy az illető államok 
milyen politikát hajlandók a jövőben Khinával 
szemben követni és hogy hajlandók-e Li-Huug- 
Csanggal tárgyalásokba bocsátkozni.

Az e kérdésekot tartalmazó, f. hó 24 érői 
keltezett jegyzékre már az összes hatalmak meg
küldték válaszaikat. A hatalmak mind kijelen
tették azt, hogy semmi okuk sincsen arra, hogy 
Khinával szemben eddig tanúsított maguktartását 
megváltoztassák. Egyébként pedig nincs módiok
ban, hogy jövendő politikájukról nyilatkozzanak, 
amig tábornokaiktól és követőiktől a diplomáciai 
helyzetről alapos értesítést nem kaptak.

Egyelőre tehát csak a status quo mellett 
foglalnak állást. Li-Hung-Csangot Angol- és 
Oroszország hajlandó békealkudozásokra felha
talmazottnak tekinteni, mig Németország n leg
határozottabban visszautasít minden erre vonat
kozó indítványt

London, augusztus 29.
Hire jár, hogy Oroszország titokban béke

tárgyalásokat kezdett Khinával.

London, augusztus 29.
Tegnap Washingtonban az a hír volt elter

jedve, hogy a szövetséges csapatokat a khinaiak 
Pekingben mogvorték. A hadügyi államtitkár e 
híreket megcáfolja és hozzáteszi, hogy az ame
rikai kormány hétfőn este Conger követői l ’e-

Egy óriási bizánci bazilika előtt állunk. 
Micsoda más világ ez már, mint az előbb látott 
római! Egy perc alatt többet tanul itt az ember, 
mint sok tudós könyv ezer oldalaiból. Melanko
likusan érezzük, hogy vége az antik világnak 
örökre, visszahozhatatlanuí I É s a szemfény
vesztő átváltozás, mely olyan r agy problémája a 
történetnek, ilt a kiáltitás e legnagyobb mérotú 
csoportképében mint egy reveláciéban nyilatko
zik meg előttünk. Itt látjuk, az antik világ jel
képe, a nemesen egyszerű, piros szegélyes tóga 
mint tűnik el, vagyis alakul at keleti palásttá. 
Itt a mi divatunk eredete, — ezek az emberek 
már keresztyénok, kik félnek a testtől s nem 
azért öltöznek, hogy kiemeljék, hauern azért, 
hogy eltakarják tagjaikat . . . Au.ott a római je
lenetben az életerő férfias lüktetését éreztük, itt 
a keloties pompa rothadását Játiuk. Az átrium
ban lenge volt a zefir, e bazilikában zsarnoki 
aljasságtól fülledt a lovegő. Arabeszkes sötét 
oszlopok és aranyos könyöklők közt ceremóniá- 
san haladt fel a menet a színes mái vány lépcsőn. 
A mennyezetről mint mind megannyi láncos 
koronák lógnak le a Szer.t Szófia mécsesei ; 
eunuchszcru testőrök állnak őrt és szobotszeril 
pompás odaliszkok várnak úrnőikre. Kik ezek az 
cxcellenttssrmusok, magntficusok és maguterek f  Sze
nátorok, püspökök, tábornokok, és hegyes ágú 
koronás barbár királyok, kiknok görnyedt hátán 
osupa arauyhirnzés es drágakő a palást. Mennek 
felfelé hódolni a felségnek s mentői feljebb mén- 
nek, annál rettegőbben roskad a térdük. Akik 
fent vannak, már földig borulnak s szinte hason 
csúsznak a trónig. Mert még a legmagasabb mél
tóságoknak sem volt szabad előbb felkelni a föld
ről, mielőtt meg nem csókolták volna a lelségnok

Szájpadlás nélküli fogak. F ölfts legeasé  t e s z ik  az In y le m e z  
h a szn á la tá t. A szá jb ó l k iv e n n i nem  
k e l l ,  n em  Is le h e t .  Nzáinos e lism e r ő  

le v é l .  J ó tá l lá s .

W e l l n e r  G y n l r
apociáliata a szájpadlás nélküli niiilogak k ész  u

TI. kerület, Andrássy-út 38. szám.
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kingből táviratot kapott, amely a helyzetet nagyon 
optimisztikusan fogja fel 8 egyúttal olyan ké
nyes terméssetü részleteket tartalmaz, hogy közzé 
nem tehető.

(Aggasztó helyzet Amojban.) 
London, augusztus 29.

A Daily News jelenti Sanghaiból tegnapi 
kelettel: Az amoji angol konzulnak egy e hó 
17-ikén kelt távirata azt jelenti, hogy a japánok 
ágyút irányítottak a taotai házára. A helyzet fe
nyegető. A taotai tiltakozott az ellen, hogy csa
patokat szállítsanak partra, mert ez ellenkezik az 
alkirálylyal létrejött megegyezéssel és kijelon- 
totte, hogy nem képes a rendet fenntartani, ha 
a csapatokat vissza nem vonják.

A Times a következő tegnapi keletű hong
kongi táviratot közli: Ideérkezett jelentések sze
rint a fekele-tászlósok tolyton támadják az északi 
folyónál lévő telopitvényeket és pusztítják a 
misszionáriusok birtokait

Pária, augusztus 29,
Courrejolles tengernagy azt táviratozza, hogy 

égy ágyunaszádot küldött Sanghaiba, amelynek 
a Jangce folyón felfelé kell közlekednie.

Hongkong, augusztus 29.
A harmadik indiai dandár azt a parancsot 

kapta, hogy itt állapodják meg. Sok khinai kereskedő 
abban hagyta az áruszállítást Amojba, mert ezt a 
várost japánok tartják megszállva. A nyugati folyóról 
érkezett jelentések szerint a khinai csapatok 15 de
reglyén Hsznoaau felé tartanak.

London, augusztus 29.
A Daily News jelenti Hongkongból: A Castine 

jelző ágynnaszád azt a parancsot kapta, hogy 
Amojba menjen. — A Timasnsk jelentik Hongkong
ból : A Styx angol cirkálóhajó tegnap éjjel hirtelen 
Amojba ment.

Berlin, augusztus 29.
A  Ltkalanzeigeraek táviratozzék Fhmgkonq- 

b ó l: A szövetséges csapatok között nagy felhá
borodást kellett a japán sereg partraszállása 
Amojban.

Az angol flotta Hongkongban marad.
(Pekingből.)

London, augusztus 29.
A Renter-figynökség jelenti Pekingből 21-iki 

kelettel: Három orosz, két iapán, egy angol és 
egy amerikai zászlóalj a Pekingtől délre lévő 
császári parkot öt méríöldnyi kerületben átku
tatta, boxereket keresve. Fegyveres embert nem 
találtak. Az udvar nyári palotáját ma megszáll
ják a japánok. A teli palotát még mogszállva 
tartják. Az oroszok el akarják pusztítani, cllon- 
ben a japánok meg akarják kímélni. A szövetsé
ges csapatok elindultak dél felé, de egy részök 
Pekingbon maradt, hogy a keresztény t'hinaiakat 
megvédje.

mind a két saruját. . .  Sötét az a kupola, akár 
egy templom kápolnája, szinte tömjénszagot érez 
l enne az ember. Kerek ialát köröskörül a ravennai 
mozaik prófétái és apostolai ékesítik, ki az a 
bálvány, aki ott középen áll ? Érezzük, hogy élő 
nő, de a ceremónia csak csudaszép bábbá mere
víti. Koronájából mint ragyogó patakok folynak 
le hajába a drága köves ékességek s nyakától le 
n cipője orráig egy merev síkban húzzák le öl
tönyét a véges-végig káprázó drágaságok. Mint 
egy isten tárja ki palástja alatt karjait s felvetett 
íővel várja a lábcsókot. Ki ez? Theodora, — 
Eudoxia, vagy Irénéi . . . Csak vérszomjasán 
bájos feje emberi benne, teste többi része valami 
óriási mérges légynex a bogárteute, mely szinte 
égni látszik a drágakövek ezerszinü tüzében . . .

Megfordulunk, — s a bizánci császárnő 
káprázata egy téli tájkép havában enyészik cl 
előttünk. Nyomorult, éhenhaló szegények térdel
nek egy román templomkapu fagyos lépcsőin. A 
szomorú Krisztus fej alatt Chlodweg frank király 
hitveso áll a kapuban: Szent Klotild. Bizánci 
pompájú öltönye fölé apáeaszerü lepel omlik le a 
fejéről. Enni ad a szegényeknek s az ég mnda- 
darainak, melyek a csarnok oszlopai közt lábai
hoz szállanák a hóra.

•
És most a mi ezredévünkbe érünk a meg

nyílik előttünk a lovagkor ragyogó troubadouros 
világa. Azt hiszszük, mesébe tévedtünk, ahogy 
mindmegannvi vízióban, egvmásután belepillan
tunk a XII., XIII., XIV. és XV. századba. A 
provánszi dalnokok trioletjei s a régi kró
nikák misszalebetüs pergamenjei élednek meg 
előttünk.

Egv feudális várnak az egész óriási benső
jét látjuk magunk előtt. Á családi főteremben 
állunk, de o terem oszlopos ivei alatt a csarnokon 
át hosszú távlatban pillanthatjuk meg a többi 
bástya-szál nyakat is. Csupa színes márvány, 
román oszlop; valami ízléses, de mégis barbár

London, augusztus 29.
Pekingbfl táriratozzik a Daily A’eiranak 

augusztus 17-iki kelettel: A táviró összeköttetést 
nagyjában helyreállították, csak itt-ott van még 
zavar. A szövetséges csapatok őrzik a császári 
palotát, nehogy kirabolják, de a városban min
denfelé rabol a katonaság.

(Osztrák-magyar hajóhad Khinában.)
B é o s , angnsstns 29,

A Wiener Abendpostoak írják Páléból: A 
Kaiserin Fltsabelh és Aspem hadihajóknak küszö
bön álló mogérkezi sével Kelotázsiában megjele
nik az első osetrák-magyar hajéraj. Bár a os. és 
kir. hajóhadaknak már számos hajója érintette 
Khina partjait, külön küldetések vagy más uta
zások közben, de a cs. és kir. hajórajt még soha
sem látták azokon a vizeken és eddig esak 
egy alkalommal bocsátották ott ki az osztrák
magyar tengernagyi lobogót; 1868-ban történt, 
mikor jelentékeny kereskedelmi érdekek végett a 
Donau esavarfregatt és a Frigyes főherceg osavar- 
korvett, mint keletázsiai expedíció báré Pete ellen
tengernagy parancsnoksága alatt Ebinába m ent 
Azóta tehát gróf Monteeueeoli ellentengernagy az 
első tengernagya a os. és k. haditengerészetnek, 
aki egy hajóhadosztálylyal Eeletázsiában megje
lenik. Négy hajóból álló hajóraj az eddigi legna
gyobb tougerészeti erőkifejtését jelenti Ausztria- 
Magyarországnak Eeletázsiában.

(Összeesküvés Sanghajban.) 
Frankfort, augusztus 29.

Mint a Frankfurter Zeitung Sanghaiból je
lenti, ott összeesküvést fedeztek fel, amelynek az 
volt a célja, hogy az egész várost mindon épüle
tével együtt fölégessék. Az európai hivatalnokok
nak és katonai személyeknek megtiltották, hogy 
éjjel elhagyják lakásaikat. A holyzet igen kritikus.

(Vegyes hírek.) 
Berlin, augusztus 29.

A Wo ff-üzynökség jelenti Tiencinből 26-iki ke
lettel : Japan részről jelentik, hogy kilátás van rá, 
hogy japán csapatok megszállják Taoiingfut. Takuból 
japan csapatok egyenest Paoüngfu felé tartanak.

Bar Un, angnsztns 29.
A cirkáléhajóroj másodparancsnoka jelenti Taku

ból 26-iki kelettel: löki kapitány jelenti Pekingből o 
hó 22-ikéről: fíecht szazadé 94 emberrel és eleség- 
gel ma ideérkezett. Höpfner rezéről aagg jelenti 
Tiencinből 2J-éről: Az első zászlóalj már valószínű
leg Pekingben van. Jelentés még nem érkezett erről. 
A tioncin- angcuni vasút üzemben van. A jangcun- 
pekingi vasút valószínűleg nőm lesz egyhamar 
üzembe vehető. 24-én megkezdem az előnyomulást 
Peking felé, részben a jangonni vasúttal.

tarkaság mindenfelé, aminek az a magyarázata, 
hogy a XII. századbeli keresztes lovagok temér
dek kincset hoztak haza a keletről s kezd
tek fényűzően élni. Ajtónak azonban még 
nyoma sincs o provánszi várban, meglehetős 
szellfis lakás lehetett, de bát az akkori em
berek keményebb legények voltak náiunk. A 
kápolna felől a nyílt loggián át étekfogók köze
lednek, ugyanakkor a sisakos várőrök valami 
foglyot is hoznak lel s lándsájukra támaszkodva 
épp kíváncsian pillantanak be a terembe a báró
fo. é. A fogoly megadóan hajtja le a fejét, nyil
ván a nyal.azó bárd csapását várja már . . .  Az 
egyhangú, mindennapi élet ez. Ennek a jelene
tét látjuk idebent a családi teremben is. A durva 
tölgyfedélszék alatt csupa rikító és primitív fest
mények a falakon: hadi ütközések, vadászaton, 
címerek, állatok stb. A sarokban a bíbor függö
nyős, óriási ágy, a középen* * egy durva faasztsl, 
amelyet épp most torit meg a cselédleány. Nagy
szerű és pompázatos ez a terem és tudja az isten, 
— valahogy mégis emlékeztet a közönséges pa
rasztszobákra.

A mint hogy öklelődző parasztok is voltak 
o várurak hozzánk képest, do oiyan parasztok, 
akik — itt érezzük ezt — nagyobb urak tudtak 
hinni, mint a mai grandseigneurök. Mi ma agyon- 
civilizált háziállatok vagyunk, ők erdei nemes 
vadak voltak: az állandó életveszély közepette 
szabad emberi életet éltek b jobban is kifejlőd
hetett bennük az, emberi méltóság, mint bennünk, 
kiket a rendőrség röglön nyakon csip, mihelyt 
valami természetes, — tehát bűnös hévro ragad
tatjuk m agunkat... A címeres, óriási kandalló
ban, mely magas tetejével olyan, mint egy 
bástya a szobában, — tűz ég s szétvetett lábak
kal a vánir áll előtte. Mindon pose nélkül, barát
ságosan beszélget a házi szerzetessel, — leírha
tatlan az élet közvetlensége eoben a két alak
ban. A XII. századbeli tipikus keresztes lovag
ez, kinek komoly lényegére annak a babonás 
kornak a súlyos vakhite nehezedik. Taláiszerü.

P á r ta ,  augusztus 29.
Coutrejolles tengernagy Lanossan tengerészet- 

ügyi miniszterhez juttatta Hillebraudt orosz tenger
nagynak egy levelet, amelybon ez dioséri a franoii 
tengerészkatouák Taku bevétele alkalmával tanusitoti 
bátor magatartását és különös örömének ad kileje- 
zést, hogy az Oroszország és Franoiaország közölt 
fennálló tégyverbarátságot ilyen fényes próba is meg
erősítette.

London, augusztus 29.
A Keuisr-kgyubksig jelenti Tiencinből e hónap 

25-ről: 50 amerikai ma Pekingből ideérkezett, miután 
öt napig bajón utaztak. Az amerikai hadbiztosság 
intézkedéseket tesz, hogy Tongkuban nagy téli szál
lásokat rendezzen be. Orosz, japán és német ősapá
tok folyton átvonulnak itt Peking leié.

H ÍR E K .

Ezüst kereszt.
Ecdves Marioh bátyám, nem igen gra

tulálok önnek az ezüst érdemkereszthoz, 
amihez tudniillik ezüst, esetleg alpakka ér
demek illenek. Olyan medália az, hogy ha 
van, hát nem baj s ha nincs, az még ke
vésbé baj. A tucatból annyira kiválni, hogy 
így dekorálják föl az érdemot, nem is érde
mes. Az igazi munkás embernek, az öntuda
tosnak, komolynak, becsülotesnek egyáltalá
ban nem igen imponál a dokoráció, de az 
ilyenen csak mosolyogni lehet. Jó annak a 
bizonyos derék kondásnak, aki húsz eszten
deig becsületesen összetartotta a csordát, elég 
kitüntetés, a kortest is ki lehet fizetni vele, 
de ha már elismerik az érdomet, hát ismer
jék cl másképpen az önét kedves Marioh 
bátyám, vagy sehogy. Ez a legjobb. Ha 
negyvon esztendőig tördolt kereszt nélkül, 
majd csak meglenne ezután is csak úgy de- 
korálatlanul. Nőm keli az a polgárnak, aki 
se nem dalárdista, se nem veterán. Lehet 
azonban, hogy Ön kedves Marioh bátyám 
másképpen gondolkozik az ordóról. Azt 
mondja, hogy kell. Akkor magának nem 
ilyen dukál.

Marich bátyánk ugyanis nyomdász, az 
a bizonyos nyomdász, akinek a zsebében 
még mindig akad egy-egy szivar, amit 
Kemény Zsigmondiéi kapott annak idején. 
És tördel. Sohaso a kezét, a legnagyobb 
ujságveszcdelmok idején so, hanem nyugodt,

széles ujju köntöst visel, melyet dereka kö
rül drága öv szorít össze. Nyilván oz az az alsó 
öltözet, melyre a hosszú vasinget húzták rá. Kis 
arany házikorona van a fejébe tűzve, melynek 
ágazata mutatja a hübérének a rangfokoíatát. 
Mert azt, ami ma már ünnepélyes szimbólummá 
vált, akkor valósággal hordták a koronát, nem 
esak a sisak körül, hanem otthon is, úgy mint 
ma a házi sínkát és pedig abból az ogészen 
gyakorlati célból, hogy a leomló dús fürtöket 
összetartsák velő. A kandalló másik oldalán ül 
széies, góth karosszékében a troubadonrok Madon
nája, a várnr hitvese. Hölgyeim, a mai diadalmas 
nő ősanyjánál vagyunk.

Egy megadóan szoiid jolonség, kinok alakja 
egészen elvész a draga, de apáoai szabású öltöny 
redői közt. Csupa brokát és tengő látyol, ntcly 
ntóbbit szintén pici arany korona tartja össze a 
feje búbján. Hosszú taláros kis fiát szeretettel 
Bzoritja térdéhez, do merengő arca azért mintha 
valami foubadour távoli dalára figyelne. . . Óh 
nem a Rennissaneo büszke asszonya ez m ég: 
a csöndes és szerény nő ez, ki most szabadul 
fel a férfi brutalitása alól s még félénken húzza 
meg magát zsarnoka árnyékában. Mint egyen
rangú még nem lép lel támadóan bájaival és 
szerelmével, még csak az a szófogadó és türel
mes báb, kit akarata nélkül adnak és vesznek 
foleségül, hogy gyermekek anyja legyen. Az asz- 
szonyt vakhit szerint a szerelem bűn s az egy
házatyák pnrancsa nyomán a házastó rsaknak 
tartózkodniok kell minden fölösleges gyöngéd
ségtől. De mikor az asszony éltető gondolata 
mindig a szerelem s mikor ő obbon a szerelem
ben is épp ezt a fölösleges gyöngédséget szereti 
legjobban . . .  Nehéz sora volt neki akkor; szá
zadokon át magába kotlett fojtania gyöngédség 
utáni epedé6ét, melyet a férfi nem akart megér
teni. Ugy-o ez volt a legsúlyosabb szolgasága, 
mi hö lgyeim ?... A pap volt a vigasztalója, do 
a legnagyobb hóhéra is, mert az eredendő bűnt 
látta benne. 0  irta elő a nőnek szigorú viselő
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minden munkáján egyszerre végiglátó, széles 
pillantással a sok ólombetűből összerótt osz
lopot, amiből hajnalra újság lesz. Típusa az 
értelmes, intelligens munkásnak, az olyan
nak, aki a munka tulajáról le nem mozdul, 
mert az az erőssége, hogy szakadatlanul dol
gozik s becsülotben doresedve, aztán meg- 
őszúlve hordja egymásra az éveket. Negy
ven esztendő óta egy lobogó gázláng alatt 
újságot g \úr a reggeli kávé mellé és 
negyven esztendő óta hajnalban jár haza 
a nyomdatesték szagu, forró és bűzös 
nyomdából. Próbálják meg utána csinálni 
azok, akik a munkát a béren felül is jutal
mazni akarják s megcsinálják a skálát, hogy 
kinek a méltóságához mi illik. És Marich 
bácsi szodte ki a húsvéti cikket. A Marich 
becsületes, izmos két kezének része van ab
ban, hogy felfordult Schmerling. Hiszen ki
szedte volna más is azt az írást, de ő szedte 
ki s ha ennek a munkának a gyümölcseit 
nemcsak cszszük, hanem mog is akarjuk 
köszönni, akkor Marich bácsinak szinarany- 
ból, sok gyémánttal akkora medália jár, 
hogy el se íér a mellén. Pedig elég nagy 
mell.

Vagy semmi. Míg a rond az, hogy nagy- 
képű tábornokoknak és a pozőr diplomaták
nak iszonyú fényes ordókat akasztanak a 
nyakukba, aztán következik száz lépcsőfok 
le a szu'.errénig, ahol a nyomda van s oda 
tcpotyantanak egy kis szánalom keresztet, 
romok bosszantják a szegény embert. A sze
gény ember nc:n okvetlenül ostoba ember 
is. Tudja az, hogy mi a köszönet és mi az, 
ami csak annak látszik. Marich bácsi például 
valószínűleg büszke arra, hogy egy-egy szép 
újságszám után a hátára vert Kemény Zsig- 
mond s azt mondta, hogy: — no ezt dere
kasan megcsináltuk. — De a kereszttel nem 
igen lesz megelégedve.

Hát nem is gratulálok hozzá.
(TM)

Budapest, augusztus 29,
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u; e lő fze-es nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezer. a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
cejekerác gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul kSIdheneCfc tovább.
r ~  ~  1 1 1 ■ t 1 ÍR— — — B— — —
l é t . . .  l e l  nz .asszony a paptól, nem meri még 
mu'atni kpblót. termetét, idomait, még csak a saru iát 
to  c--ri cla-cí aszhatni palástja szegélye alól. Néz
zék ezt a fc’Cp do apácai szigorúsági! öltönyt: 
nem a szrrcMai in; erlö ruhája ez még. Minden 
el van íedvu t  mindenek lelett a derék nem kí
nálkozik még a Don -luan ölelő karjainak. Don 
Juinnaa ugyancsak törnie kelleno a lejét, hogy 
is keiken  a nőt ilyen szerelemollencs ruhában 
megölelni ? . . .  Do ha a harcos iovag még nem 
is. e -v más valaki már megérzette a 11Ö gyön
gédség utáni vágyai. A troubadour ez, ki iuo:é- 
szi-n Madonnát csinál belőle. Halás neki a nő 
s arca most szellemül át először erejének édes 
öntiiáaz.'.ó . De alig mer még hinni szavainak : 
az a troubadour többnyire koldus hegedűs vagy 
alázatos apród, kit a várur, ha nagyon hango
san dalolt, hamar eltett láb alól — esetleg az 
asszonynya! együtt. Mint ahogy Raymondde Rous- 
tillon tette Donna Margheritával és Guillhem 
de Cabs‘ ingh-gel . . .  Hanem micsoda haladás 
már a rumni cs görög nők óta. kiket az antik 
világ örökös gyámság alatt tartott! Ott még 
csak a kelalia volt szabad, itt már a tisztességes 
r.ö is az. A m.-resztyénség szabadi'otia lel s a 
Madonna szent anyasága avatta szenttő mőbb az 
anyaságát, eztán ennek előzményét: a szerelmét 
is . . . A XII. század nője már társa lérjénck, 
ki kezdi megbecsülni. A várur hadjáratai alatt 
már rábízza nitvesére ügyeit, tő t átadja neki 
olykor varát is, melyet az asszony nem egyszer 
véd meg az ellenség ellen . . .

Íme elkezdődik a nő szabadságharca. Es 
a Palais du Cos: ámenek tán az a legérdekesebb 
része, midőn a férfiviselettel párhuzamosan ezt a 
női szabadságharcot Írja meg a divat apró rész
leteiben. Itt Iá'..latjuk, mint lesz a lovagkor fé
lénk hölgye a Renaissance büszke asszonyává, 
a rokokovilág pompadouri marquiseává s végűi 
a nyugati civilizációnak ama királynőjévé, akit 
W ortti ö ltöztet lel.

— Sxp.meiyl hitek. Csati*y Lajos minisz
teri tanácsos Parisból visszaérkezett. — Beniczky 
L a jo s , P ostm ec rye  a l is p á n ja , a \ i  m o s t s z a b a d s á g o n  
vau, szeptember i--.ii v e s z i a* Irv tilanak vezetését.
— Mczey Lajos, az V. koiü’.et v ü l ja ró ja ,  szabadsá
g á ró l m a v issza ér kőze tt B u d a p o s ro  és ism é t á tve tte  
h iv a ta lá n a k  veze tésé t.

— Fereno Ferdln&nd íóherce* német had
gyakorlaton . Fereno Ferdinánd trónörökös szeptem
ber 10-én Berlinen keresztül .* tettinbe, a német csá
szár-hadgyakorlatok színhelyére utazik. A főherceg 
kíséretében gróf Nosttiz-Bienech altábornagy íőndvar- 
mester, a szárnysegéd és a beo=ztctt parancsőrtiszt 
lesznek. A főherceg Láng engedi parancsnok ó tábor
noknál fog kíséretével együtt megszállani. A gyakor
latokon még a következő fejedelmi személyisé
gek vesznek ré sz t: Henrik porosz herceg, Albrecht 
porosz herceg és braunschweigi régeos, Miksa 
bádeni herceg, Günther Ernő schleswig-holsteini 
herceg és FUrstenbtrg h e ree je ; a hercegi ven- 
d 'gok legnagyobk része a szeptember 7-én Stet- 
tinbe érkező császári pár kíséretében, Schleswig- 
Holstein fejedelme Günther Ernő azonban u&ak 10-ikén
— tehát Ferenc Ferdinánd főherceggel egy napon — 
fog megérkezni. Magát a császar-hadgyakorlatot szep
tember 8-ikán fogják a Stottin melletti Krahow-mezón 
megnyitni. E bón3p 30-ikán érkezik a gyakorlóhajó- 
raj Iloffmann aitengernagy paranc-noksaga alatt, egy 
hadászati előőrs és portyfez-menet után Neufahr- 
wasserbo. A német császár parancsars, szintén e 
hónap 30-ikán megy végbe a beriini hadiszertárban 
64 uj zászló és hadi sas felszentelése. Az idegen 
aiiamok teljes hatalmú megbízottai ez alkalommal 
szintén közreműködnek a kelet ázsiai kiküldött hadtest 
hadi jelvényeinek ünneplés szögbeveréséncl. A testőr- 
hadtest és az I. sereghadtest, keretébe tartozó csapatok 
szeptember 1-jóa a tcmpelhoÜ mezőn, illetve a szep
tember 8-ikán Stcttin mellett tartandó díszszemlék 
alkalmával veszik át az uj hadi jelvényeiét.

— L ónyay grófek az angol királynő
nél. Londonból táviratozzak, hogy Lónyay Ste- 
lánia crófnó és gróf Lónyay Elemér tegnap az 
Osáonic-kastélyban a királynőnél reggeliztek. A 
grotnó mutatta be férjét Mktcr.a királynőnek, 
aki erre meghívta gróf Lónyay Ebemért is a reg
gelihez.

— A szerb  fcirályi pár nászefja . Btlgrád\z6\ 
jelentik: Sanáor király és Z>ra?txa királyné még min
dig a Szondiéi szőlőhegyekben töltik a m zeshete- 
kct. Szenorő népének ragaszkodása, írely lépten- 
nyomon megnyilvánul, a görög-keletiek Nagyboidog- 
asszouy napjan íaklyasmeneitel, tüz.jF.éKZal és öröm- 
tüzekkel ünnepeltek a királyi part és a lakosság  
impoawns módon vonult ki Sándor király nyaralójá
hoz, a nol Szendrő vár03 polgármestere üdvözölte a 
hajdani szerb fejedelmek ősi székvárosában az if;u 
párt. Sándor király a királyué nevében is megkö
szönte a lakosság ragaszkodását, azirán a polgár
mestert és több polgárt meghívott a nyaralóba. A 
királyi pár szeptem e? első napjaiban folytatja kör
utazását az ország keleti részében és A’isből íér vissza 
Belgrádi)*. A szerb kormány tagjai tegr.apeŐtt teljes 
szambán Szendróbe utazlak, ahol a k rá v vendégül 
lattá őket: tegnap azonban visszautaztam Bolgrádoa, 
hogy részt vegyenes az Umbortó kiráiy em.uaére 
rendezett gyászistentiszteleten, melye', ez osztrák
ul «jyar paloiáb&a levő római katolikus kápo'uáöun 
tartanak meg. Vasúét hadügyminiszter a kiráiy táv
irati meghívására sínét visszautazott Szondi < re. Ez 
az utazás állítólag a bulgáriai mozgósítással liigg 
össze.

— A lap vizsgá latok  az egyetem en . A királyi 
tu d o m á n ye g ye te m e n  a jo g -  es á l a m tu d o m á n y i k a ro n  
szep tem ber 3-an  re g g e l 8 ó r a k o r  k e z c ő c n e k  az a la p - 
v iz s g a lo to k , s b e z a ió la g  s z e p te m b e r ta rta n a k .
A  v izsga la tom  beosztásá t s  a v iz s g á z ó k  n é v s o rá t m a 
te tte  k i  bz egye tem  k ö z p o u ti iro a á ja .

— Az olasz ki*a y látog& tasa. Búmából táv
iratozzék: A Correspondenza Foltica közli, hogy 
772. Viktor Ernáméi olasz király, ha a : é.v udvari 
gyász ideje m r léiéit, látogatást fog tenni az euró
pai udvaroknál, hogy ezzel is kifejezze háláját a 
részvétért, aroe'.v Umberío halálakor az egész vilá
gon megnyilatkozott A királyi pár először a német 
és orosz udvart keresi föl.

— A tö iö  balinti p lébán ia  adm inisztrátora. 
A  szé k e s fe h é rv á r i e g y b á z m o g y e  a betegen  íe k v ó  
Zimándy Ig n a o  tö rö k b á lin t i p lé b á n o s  m e llé  Zattcász 
Is tv á n  d u n a a i c n y i k á p lá n t k in e v e z te  a d m in is z trá 
to rn a k .

— A sa h  B o lla n d lá b a n .  Muzofftr Ed-Din, a 
perzsák dúsgazdag uraikcuója most Hollandia fővá
rosa*, Amszterdamot kereste föl, ahol tegnap dél- 
utáu f.nyesen fogadták. A sah üdvözlésére Hágóból, 
a székvárosból megjelent a királyné képviselője, 
továbbá több miniszter és Amszterdam pjlgármes- 
tere. Óriás néptömeg követte a sah kocsi at a királyi 
palotáig, ahol a megérkezéskor harminchárom ágyu- 
lüvés dördült el, a trombitásokból álló zenekar pedig 
a perzsa nemzeti himnuszt játszotta.

— Ő rzik V ilm os c sá szá rt. U.nbeito ki
rály meggyilkolásának napja óta a berlini rend
elői ség nagy figyelemmel őrzi Ti/aioa császár min
den lépését. Tegnap a Siepesallee-baii a leleple
zési ünnepen több volt a titkos rendőr, mint a 
közönség s minden ismcretlon embert! .u ön-kűlön 
két rendőr tartott szemmel. Valahány.-zor a csá
szár valamely művésznek a műtermébe készül, 
előbb körülveszi a rendőrség az ateliert. Wtnd- 
hdm rendőrfőnök tegnap elment Lessiny szobrász
hoz és intézkedett, hogy senkit se bocssssanak a 
házba, míg a császár a műteremben lesz. Egyút
tal tudakozódott, hogy nincscnek-e a művésznek 
olasz alkalmazottai. A rendőrcc a császár láto
gatása idején a körülfekvő házakat is ellepték.

— A szu ltán  Jubileuma. Konstantinápolyból táv
iratozzak : A legtöbb hatalmasság bejelentette már a 
portánál, hogy az uralkodói kit bíztak meg n jubi
leumi ünnepségeken való képviseletükkel. Német
országot külön küldöttség fogia képviselni, amelyet 
a Konstantinápolybsn székelő nagykövet báró Mar- 
schall fog vezetni. Az olasz királyt Acinni v ceadmi- 
ráiis és Robaglia ezredes szárnysegéd fogja kép
viselni, akikhez még Fanza olasz nagykövet fog 
csatlakozni. Az angol királynői valószinüiog az e na
pokban Konstantinapolyba érkező löld^özi tenged 
flottának parancsnoka, F Lekér aitengernagy fogja a 
jubileumon képviselni. Sándor szerb kir.iy eisó had
segédét, Fetrovics ezredest küldi sajátkezű levelével a 
jubiláns császárhoz. Románia nevében minden valószí
nűség szerint a külügyminiszter vesz részt a juhi* 
leumi ünnepségeken. Bulgária három küldöttséggel 
íog’a magát képviseltetni a szultán jubileumán; a2 
egvis küldöttség, mely ma, szcxdán utazott el 
Konstantiuápo.yba, a következő tagokból a ll: Ivancsov 
miniszterelnök, FaprHcv hadügy- és Badoslavov bel- 
ügyminisztor, továbbá az összes nagyobb bolgár váro
sok polgármesterei. Ezenkívül Ferdinánd fejedelem a 
eaj-t nevében egy, a szárnysegédeiből alakított kül- 
dö'tséget menesztett a szultán üdvözlésére. A harmadik 
küldöttség a Bulgáriában lakó mohamedánok üdvöar 
letét viszi a szultánnak.

— A németek Fanthconja. Vilmos nőmet 
császár, akinek minden cselekedete a német nem
zeti öntudat emelésére irányul, legújabban azzal 
a tervvel logialkozik, hogy Pantheont építsenek 
Béri inben, ahol Németország nagy halottjai pi-» 
hennének. A hatalmas emlékművet a császár a. 
királyi palota környékére tervezi a dóra és I. Vil
mos császár szobra szomszédságába. Már érintke
zésbe is lépett a szakkörökkel, akik húsz millió 
márkában számították ki az útban eső épületek 
kisajátítását és a szükséges terület művészi át
alakítását, amely összegűt, miként Vilmos császár 
szobránál és a kölni doni átalakításánál sors
játék utján teremtenék eiő. Az építkezés költsé
geit a birodalomgyülésnek kelleno megszavaznia. 
A nagy nemzeti és művészeti kérdésnek meg 
lenne a politikai oldala is, mert tisztázni kellene 
azt a kérdést, vájjon a császár, a szövetsógtanács, 
a birodalomgyüiés, vagy mind a hárman együtt 
döntik-o el, kit illessen meg az a tisztelőt, hogy 
a Panthecnban nyugodjék. A berlini lapok leg
nagyobb része legkevésbé som lelkesedik a csá
szár ideájáért, sőt egyik-másik csúfot üz belőle. 
Azt mondják ezek, hogy Berlin nem ecy egysé
ges birodalomnak, hanem egy szövetséf es állam
nak fővárosa és se bajornak, se szásznak, so 
württemberginek, te badeninek nem fog eszébe 
jutni, se életében, se halálos ágyán, hogy egy 
berlini Pantheonban temessék el, még ha az 
méltóbb módon épül no is, mint a sorsjátékkal 
tervezett Pentheon.

— Kohl Medárd püspöki méltósága. Kohl 
Medárd püspökké szentelésének napja még nincs 
megállapítva, mert az erre vonatkozó felhatalmazna 
még nem érkezett meg Rómából. A felszentolés, — 
mint Esztergomból jelentik, — a hercegprímás budai 
kápolnájában fog végbemenői. Császka érsei és 
Boltizár püspök szentelik föl az uj püspököt.

— H ázaoaágr^ Lukács G y ö rg y  B é ké s  m e g y e  fó -  
ispáu a 8 z e p te m b £  1 1 -iké n  ta r t ja  e s k ü v ő jé t Nagy- 
Doboson 1 erényi M a d o iin  b á ró n ő v e l, n é h a i b á ró  P o ré n y i 
P e te r  o rs z á g g y ü ló í i k é p v is e lő  le á n y á v a l. A z  cs.;< 
Meszlény Gyula sza tm á ri p ü s p ö k  fo g ja  v é e e ir . i .  O ‘ t 
le sz  >zilágyi. D ezső is  m in t  n á szn a g y , to v á b b á  
Béla kormánybiztos es Lukács L á s z ló  p é n z ü g y -  
m in is z te r .

Kaedenlaum Lajos Sátordja-Ujhelyről eijegyezto 
Altmann Mariskát, Allmaun Dávid doinbíiuh íö .d b i ;-  
to k o s  le á n y á t.

— Rektor-változáa as egyetemen. A bu a-
pesti tudományegyetemen 6zeptemoer elsején vr.n a 
a rektori évforduló. Az egyetemi tanacs holnapi ülé
sén küldi ki azt az egyetemi tanárokból álló bizott
ságot, amely az egyetem vagyonát a volt rektortól, 
Donori l/ieurek Emiltől átveszi és dr. Bapaics Ríj- 
mundnak, az uj rektornak adja át. Az u rektor 
szeptember elsején lép bivrtalaba. de ünnepélyes be
iktatása szeptember lf-ikán lesz. Az ünnepi beikta
tás a központi egyelem uj dísztermében történik.
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— R eakció ax egyetem en. Az egyetemi 
/tanács kegyetlen Ítéletét, amely három joghall- 
Igatót tiltott ki nz Alma Mator falai közül, és sok 
(ifjút az ogyetomi kedvezményektől fosztott meg, 
ikivétol nélkül mindenütt igazságtalannak és in- 
humánusnak találták. A tanács határozata ollen 
az érdekelt egyetemi halgatók föllebbeztek a 
közoktatásügyi miniszterhez, ahova a határozat 
hivatalból is fölkerül. Miiidezidoig a tanács ha
tározata nem érkezett fél a közoktatásügyi mi
niszterhez. Az ügyben különben BTaasiea Gyula 
közoktatásügyi miniszter hazaérkeztéig nem lesz 
végleges határozat. A miniszter egy héten belül 
hazaérkezik és a jövő hét szerdáján már való
színűleg minisztertanácsot tartanak, amelyen 
nz elitéit egyetemi hallgatók ellen vezetett fe
gyelmi vizsgálat összes iratait átvizsgálják.

A radikális egyetemi ifjak, akik a liberális 
egyetemi ifjak pártjába léptek be, mozgalmat 
indítanak kitiltott kollégáik érdekében. Nagy 
monstre-küldöitséget menesztenck a közoktatás
ügyi miniszterhez és eg.y tiltakozó nagygyűlést is 
terveznek. Elhatározták továbbá, hogy aláírá
sokat gyűjtőnek a közoktatásügyi miniszter
hez küldendő kérvényükre, amelyben a tanács 
Ítéletének megváltoztatását kérik. Az ifjúság 
körében nagy a felháborodás Ponori Thetorewk 
Emil rektor ellen. Ma már élénkülni kezdett az 
egyetem körül az élet és hangosan tárgyalták, 
hogy a mostanihoz hasonló szigorúsággal még 
nem ítélkezett a tanács. Fölemlítették a két év
vel ezelőtt történteket, mikor az Egyetemi Kor 
vezetősége megtagadta a rektor egy hirdetmé
nyének a kifüggesztését. Az. akkori rektor, dr. 
JJikalkorics Géza. fegyelmi megtorlással fenyegetöd- 
zött, mire a kör vezetősége lemondott. Az uj elnökség 
szintén ellenszegült a rektornak és lemondott. A 
harmadik elnök hasonlóképp cselekedett, mire a 
rektor megindította a fegyelmi eljárást és a kör 
vezetőségét egyszerűen megdorgálásra Ítélte. — 
A radikális párt tagjai különben hiteles adatok
kal cáfolják a rektornak azt az állítását, hogy a 
,matiné rendezőségének tizonöt tagja nem volt 
egyetemi hallgató. Másrészről van precedens 
arra is, hogy az egyetemi ifjúság nem 
egyetemi hallgatókkal működött közre nyil
vános hangversenyen. 1897. decemberében /7<r- 
czegh Mihály és Wartha Vince rektorok véd
nöksége alatt matinét rendezett az egyetemi 
ifjúság és a rendező bizottság három elnöke: 
gróf Ssópáry Pál, Fareketieh László és Gergely 
György, valamint a rendezőség huszonöt tagja 
nem volt egyetemi hallgató. Különben éppen a 
jelenlegi egyetemi tanács igen fontos ifjúsági ügyek 
intézésében már engedett teret nem egyetemi 
hallgatóknak is; a párisi diákkongresszus kül
döttségének vezelői, Ludwiyh Viktor és dr. Ste- 
menyei Kornél már egy esztendeje nem egyotoini 
hallgatók és működésükhöz az egyetemi tanács 
megadta a beleegyezését. A botrányos ügy érde
mével egyébként vezető cikkünk foglalkozik.

— Frigyes ozászár szobra. Berlinből táviratozza 
tudósítónk, hogy Fó'n.o; császár szobrot fog állítani 
atyjának, Frigyes császárnak. A szobor a Brandeu- 
burg-kapn mellett lóg emelkedni a a második szobra 
leez Prigves császárnak Berlinben. Fi/mei császár a 
maga költségén készítteti a szobrot Bmek szobrászszal. 
Két moilékalakja lesz a szobornak. Az egyik Htlm- 
kolte, a híres tizikus, a másik £<«»<»láaí táucrnagy.

— K ezelő  tisz t v ise lő k  országos m ozgalm a. A 
kezelő tisztviselő mozgalom végrehajtó bizottsága ma 
délután ülést tartott. Az ülésen jelen voltak : Szilágyi 

'József elnök, Lajtos Antal alelnök, Bogárdy Jaké 
előadó. Kotzó Árpád és Kondorossy Emil jegyzők; 
Lesik Ödön, Kormuth Árpád, llutya Karoly, Nagy 
József, Zaffirv János, hantba Ignao, Bihart Soma, 
Stábéi Dezső, Keresztes/ Vilmos, Borsos Péter, Far
kas Gyufa is  Szinyery f.ászló végrehajtó bizottsági 
tagok. Az ülés megnyitása után ozi/dgyi Józset azt 
jelentette, hogy az országos értekezlet céljára az 
uj városhaza dísztermét kérelmezte. Bemutatta a 
kibocaatandó meghívó és körlevél szövegét, amelyet 
a bizottság több módosítással elfogadott. Bogárdy 
Jákó előadó lelolvasta azt a munkálatot, amelyet 
az igazságügyi taicara vonatkozó javaslat indo
kolására készített. E munkálat részletesen tünteti 
lel azokat a hiányokat, amelyek » keretem tel
jesítésé, kimerítően indokoljak. Össze vannak 
benne gyűjtve az egyes törvények ée rendeletek, 
amelyek azt bizonyítják, hogy a mostani kérelem 
nem egyéb, mint a törvények és rendeletek áltál 
már rég szükségesnek jelzett és előirt intézkedések 
végrehajtási.

Az elnök ezatáe felemlítette, hogy a tisztviselők 
tűrhetetlen helyzetét legjobban jellemzi az a három 
különböző irányú, de alap ában mégis cél leié tö
rekvő mozgalom, amely jelenleg működik, egyik oz 
a mozgalom; a másik a tisztviselő szövetségé, amely 
a 8G0 lorintos minimális fizetés kivívását célozza, a 
harmadik pedig az, amely a fővárosban alkalmazot
tak részére dragasagi pótlékot akar ktoszközölni. 
l'üobea azt javasoljuk, hogy a mai irnoki cun eltör
lése is hozassák javaslatba. Az o feletti határozat
hozatalt azonban a következő ülésre halasztották.

— Uj pápát prelátas. Y a s s a r y  Kolos herceg
prímás gróf 1 ongracs Adolfot pápai prelátusnak való 
kinevezés végett felterjesztette a római kúriához. Gróf 
Fongráes ezidőszerint Vágujhelyen prépost.

— Az e s z .e i g ó rn i o r v o a k o n g r e s s z n s .  Eszter-
gomtól tá v ira to z z a k  : A z o rs z á g o s  o rv o sk o n g re ssz u s  
ig a z g a tó s á g a  szo m b a to n  d é lu tán  é rk ez ik  ide . A  le l- 
d isz ite tt c sav a rg ö z iis -á llo m á so n  tTiunner Im re  p o lg á r -  
m este r. B ánaj  F e r e n c  tisz tilő o rv o s , a  reu d ezó b izo tt-  
s á g  e ln ö k e , b ő szed d e l ü d v ö z lik . E d d ig  k é tsz áz  o rv o s  
ré sz v é te le  von b e je le n tv e , k ö z ö ttü k  K e lly  K aro ly , 
B ók ay  Á rp á d , L s u fc n a u e r  K áro ly . G ró sz  E m il,I lő g v e s  
E n d r e ,  J e u d ra s s ik  J e n ő , Ó n o d y  A do lf eg y e tem i ta n á 
ro k . A k o n g te s íz u s  veze lő i a  p r im ó ii  p a lo tá b a n  von
n a k  p lszá llá so lv a , ré s z b e n  p e d ig  a  k au o n o k i p a lo tá k 
ban . E s te  a  lü rd ó sza llo d ab iin  ism e rk ed és i e s té ly  lesz . 
V asá rn a p  re g g e l le sz  az u j v á ro s i k ó th á z  a la p k ő 
le té te lt ü n n ep o . A z a la p k ö v e t a  k o n g ro s sz is tá k  je le n -  
lé tvben  fo g ja  fceszeideln i B o ltiz á r  J ó z s e f  p ü s p ö k . E z 
a lk a lo m m al b eszed e t m o n d  Wtmmer p o lg á rm e s te r  és 
Wa.ter G y u la  p ré p o s t-k a n o n o k , az  é p itő b iz o ttság  
e ln ö k e . A  k o n g re s s z u s  v a s á rn a p  d é le ié it 10 ó ra k o r  
vesz i k e z d e té t a  k a sz in ó  d ís z te rm é b e n ; fő tá rg y a : a 
n y u g d íj in té z e t a la p s z a b á ly a i.  D é lu tán  k irá n d u lá s  le sz  
a  K o v á c s p a ta k h o z .

— A  k ő n y o m á tó l h u m o ra . Egy kőnyo
matos tudósitó ma azt a ballépést követte el, 
hogy a humor teréro lépett. Komolyan megirja 
ugyanis a következő elbájoló szenzációt:

Báró Bánffy Dezső mandátuma.
A L ip ó tv á ro s  n a g y k e re sk e d ő i m o z g a lm a t in 

d íto tta k  a i r a  n ézv e , h o g y  a  le g k ö ze le b b i k é p 
v is e lő v á la sz tá s o k  a lk a lm á v a l a z  V. ko r. o rs z á g 
g y ű lé s i  k é p v ise lő jé v é  b á ró  1‘ánfly D ezső t fo g ják  
m e g v á la s z ta n i. A m in t é r te s ü lü n k , b á ró  B ánffy  
D ezső  a  v á la s z tá s  e llen  n em  em e l k ifo g á s t, de 
d e  m e g v á la s z tá s a  u tá n , — m in th o g y  lő u d v a rm ea - 
te ri á l lá s á ró l le m o n d an i nem  fo g  — a m a n d á tu 
m ot n em  fo g a d ja  el.

Ebben a rövidre fogott szenzációs humo- 
reszkben nem a tartalom a fő, hanem a forma. 
Amint ez azonnal világossá lesz a kétolkedők 
olőtt is. Mert: előszűr, természetesen, egy szó 
setn igaz belőle. Másodszor: ez soha, de soh3 rá 
netn bizonyítható az elmés kőnyomatosra. Ugyanis 
ha b író Bán//;/ Dezsőt megkínálják a jelöltséggel 
és elfogadja, akkor a könyomatos igazat irt. Ha 
megválasztják és lemond, akkor pláne tökéletesen 
igazat itt. Ha netn választják meg, akkor is iga
zat irt; ő nem tehet róla, hogy mogl ukott. De 
hátha megválasztják és — e fogadja a mandá
tumot ? Nem, ettől nem kell félnie a kő- 
nyomatosnak. Mert egészen bizonyos , hogy 
báró Bánffy Dezső tel sem lép, tehát meg 
sem választják. Sőt fel sem kéri a jelölt
ségre senki. És a kőnyomatos mégis bátran 
elmondhatja magáról, hogy híre az első'betűtől 
az utolsóig tiszta valóság volt. Való, hogy a lipót
városi nagykereskedők fel akarták léptetni és 
meg is akarták vútasztani báró Bánffy Dezsőt, és 
való az is, hogy báró Bánffy a jelöltséget elvállalta 
volna, de a mandámot nem. Alimban: a lipótvárosi 
nagykereskedők, értesülvén arról, bogv a főudvar
mester a jelöltségot elvállalja, de a mandátumot 
nem: mást gondoltak és nem jelölték báró//áií//;/ 
Dezsőt. Tessék bobizonyitani, hogy nem Így volt. 
Ebből látható, hogy a kis könyomatos humotos 
apróságában csakugyan a forma a fő. A művészi 
iorina. Látható további, hogy a kőnyomatu 
bmnoreszk, amely első pillanatra megható sze
rénységgel kapitális szamárságnak mutatkoz.k, 
valójában egy kis remekmű: a diplomata-furfang 
stilmüveszeténck remeke- Ajánljuk is a khinai 
alkirályok, követek és tnotájok becses figyelmébe.

— H a n - a v a r k u r i  s íro k . A cso n u rád m o p v e i 
T ö rtén e lm i é j  R é g é sz -T á rs u la t  a  mű t, h é t fo lyam án  
ism é t m e g k e z d te  a s a í á s ú t  S z e n e s e n .  u g y an a zo n  a 
te rü le ten , am elyon  a  m ú lt év b e n  m á r tö b b  n a g y b e c sű  
h u n -a v a rk o r i  a i r le ’.e le t iá t le l. A z é s a 'á s n á l  je len  
vo lt Kada E'.ok k ec sk em é ti po  íg á rm o s le r , ak i m aga 
is ré g isé g b u v á r . K ö rü lb e lü l ke* m é te r  m é ly ség b en  
e g y  h u n -a v a rk o rb e li r é g i lom etó  h a lo tts o rá ra  b u k 
k an tak  é t  a s iro k  eg é sz  bo^szti s o rá t  s ik e rü l t  fe ltá r-  
n io k , am ely ek  m in d  to lv a  v o ltak  é rd e k e sn é l-é rd c b e -  
seb b  le le tek k e l. A s íro k b ó l ez a lk a ’om m al k ét lei o- 
sen  ép , e g y  fé rf .-  és  e g y  női c so n tv á z a t s ik e rü lt 
k iem eln i.

— E gyházi konferanola. Zafféry K áro ly  sza léz i 
p a p  s z e p te m b e r  2 -án , v a s á rn a p  d é lu tán  4 ó ra k o r  nz 
eg y e tem i tem p lo m b an  z á r t  k o n íe re n o ia t fé rt a szalézi 
k o o p e rá to ro k  ré s z é re  belép ő  je g y ek  m elle tt. A zok a 
k a to lik u s  h ív ó k , ak ik  k o o p e rá to ro k  ó h a j ta n a k  lenn i, 
fo rd u lja n a k  Zafféry K a ro ly ü o z  belépő  je g y é r t .  ( V i l i . ’ 
P rá to r -u tc a  44 )

—  K i tü n t e t e t t  m u n k á s o k . A k irá ly  Meltzer 
J á n o s  L a jo s  és  A a* / J a k a b  g y á r i  m u n k á so k n  k , nkik 
>cho'.tz C. A. m a tn eó c i ié m a ru g v a r io a n  tö b b  m int 
ö tv en  év  ó ta  d o lg o zn ak , az e z ü s t e rd em k eresa te t 
sd o m iin v o z to . A k itü n te té s  az Ors.ugos Iparegyesület 
k e z d e m é n y e z é sé re  tö r tén t. Hegedűs S á n d o r ke reske 
d e lem ü g y i m in isz te r, a k i k -szsógesen  ja*t közbo  a 
m u n k á so k  k iti n .e tó sé n o k  k ies k .'zL so  é rd ek e b o n , ma 
k ü ld te  m eg  az e rd e m k o ie sz tc k e t az Jparegyo-’ ü le ’nek  
k éz b e s íté s  vég e t:.

—  A  d jib u t ii  fo g o ly . Ingor Szolimán Dji- 
butiban francia fogságban van. Amint a partra 
lepett újabb expedíciójával, rögtön letartóz
tatták. Most az anyja fáradozik azon, hogy ki
mentse kellemetlen helyzetéből. Folyamodást in
tézett a kairói osztrák-magyar főkonzulhoz, ami
ben arra kéri, hogy járjon közbe fia kiszabadí
tása érdekében. Többek közt ezt írja :

F ia m , In g e r  S zo lim án  (K á ro ly )  ez év i j u l iu r  
hó  lG -áu é rk e z e tt D jib u t ib a  é s  sz  o tta n i k o r 
m ány zó n á l a z o n n a l fe lm u ta tta  a fra n c ia  k o r 
m ány tó l k a p o tt a já n ló -lev e le t, am e ly n e k  seg é ly é 
vel S zo m á lib a  a k a r t  m e n n i. A k o rm á n y z ó  az o n b an  
az  a jan ió -lev e le t e lv e tte  tó le  é s  fiam at m inden  
m a g y a rá z a t n é lk ü l fo g s á g b a  v e te tte . P á r  n a p ra  
r a  fiam t i 'k á r a  is  o d a é rk e z e t t és  h a n g s ú ly o z v á n  
azt, h o g y  fiam  m a g y a r  a la ttv a ló , tilta k o z o tt a  le 
ta rtó z ta tá s  e llen . A k o rm á n y z ó  a z o n b a n  k ije le n t 
te tte , ho-*y a d d ig  nem  b o c s á t ja  s z ab ad o n , a  m íg  
k é t év  e lő tt h á tra h a g y o tt  a d ó s s á g a i t  nem  ren d ez i.

A z e g é sz  a z o n b a n  n e m  e g y é b , m in t a  k o r 
m ányzó  c se lfo g ása , a k in e k  ú tjá b a n  á llt a  fiam  
v á lla lk o z á sa  é s  k o h o lt k ö v e te lé se k e t g y á r ta to t t  
e llene , h o g y  o k o t ta lá ljo n  a  lo tn rló z ta tá s ra . P e d ig  
fiam nak  n in c se n e k  v ilá g fe lfo rg a tó  száu d ék o i, só i 
m ost is  o ly a n  f ra n c ia  e m b e re k  tá m o g a tjá k  k e 
re sk ed e lm i v á l la lk o z á s á b a n , ak ik  ré g ó ta  S zom á
l i á in  la k n a k , a k ik n e k  te h á t fiam nem  m o n d h a to tt 
v a ló tla n sá g o t. H o g y  a  k o rm á n y z ó  a v ilá g  e lő tt 
ig a zo lja  a  le ta r tó z ta tá s t, a z t a  h ir t  te r je s z ti  fiam 
felő l, h o g y  a  szo m á lii fö lk e lé s  az  ő m üve é< 
h o g y  a  lö lk e lő k  k öz t lé v ő  h á ro m  e u ró p a i lé rfl 
fiam  e m b e re .

M eg jegyzem , h o g y  a  szo m á lii lá z a d á s ró l 
szó ló  h i r  tú lzo tt. N em  ig a z , h o g y  90,000 szo m á lii 
Íö llázad t a  k e re s z té n y e k  e llen , h an em  az  Is s a  
tö rz s  se jk  o, A b d u lla h  5000 főbő l á lló  lá n d z s á i  
s e re g g e l nz n b e ssz im a i k a ra v á n u ta t e lá ll ja  é s  ott 
g y ilk o l, ra b o l. I tt  p e d ig  fiam  k ö z re  nem  m ű k ö d 
h e te tt , m e rt h isz e n  fo g ly u l e jte tv én , n em  ju to tt  
D jib u tin á i to v á b b .

Ö re g  a s s z o n y  v a g y o k , d e  az t h iszem , h o g y  
h a  ig a z s á g é r t  k ia b á lo k , g y ö n g o  s z av am a t m eg 
h a llja  az  e g e sz  v ilá g . N em  tü rh o tem , h o g y  jo g 
ta la n u l b á n ja n a k  e l fiam m al. H a  k e ll, e lm e g y e k  
a  t r ó n  z sám o ly a  e lé  é s  o tt k ö n y ö rg ö k  fiam ért, 
ak i vé ite ie n ü l a ll. N em  a k a ro k  e g y e b e t, c s a k  
fiam at, e g y e tle n  f ia m a t ’ •

A szegény anya levele megható, de a Szo< 
limán dolga nagyon is rejtélyes. Nem lehet egy
könnyen eligazodni rajta s ezért attól tartunk, 
hogy a temesvári öieg asszony még jó ideig vái 
majd a fiára.

— E lism erés. Haverei a M átyást, a  s z a b a d k a i 
g im n áz iu m  ig a z g a tó já t a  vá ro 3  tö rv é n y h a tó s á g a  sa  a t 
k é re lm é re  33 • vi s z o lg a la t  u ;..n  n y u g d íja z ta . E b b ő l 
az  a lk a lo m b ó l Zsilinszky M ihály  a  k u ltu sz m in isz te r  
n e v é b e u  le v e le t in téze tt az  ig a z g a tó h o z , a m e ly b en  
h o s sz a  sz o lg á la ta  a la tt  k d e  te tt b u zg ó  és  s ik e re s  
m ű k ö d é sé é r t e  is m e ré s é t fe;ezi k i. A z e lism erő  o k 
ira to t riatz B o n ifác  ta n k e rü le t i  ló ig a z g a tó  m eleg 
h a n g ú  le ve t k ísé re tébe n  k ü ld ö t te  m eg liaverda ig a z 
g a tó n a k .

— M a h a r a d z s á k  a lk o n y a . Minden euró
pai ember ismeri azokat az indus hercegekot, 
akik néha elránduluak ide hozzánk, meginter- 
juvoltatják mnuukat, nagy mennyiségű pénzt 
költené: az orfeumokban és a lóversenyeken, 
végül pedio az európai hölgyikéi: nagy bánatára 
visszatérnek Indiába — kin.udni magukat. Az 
indiai kormánynak ez a viselkedés azonban 
sehogy se tetszett. A nép éhezett, e.yik járvány 
a másik után tizedelte meg India lakosságát, m i
közben a maharadzsák vígan élték világukat 
a párisi orDumokban. Londonból jelentik, hogy 
az indiai kormány körlevelet intézett a maha
radzsákhoz, melyben értesíti őket, hogy ezentúl 
eszZ-is a kormányzó engedélyivel utazhatnak Euró
pába és ebben a tekintetben a kormányzó abszo
lút diskrecionáiis hatalmat lóg gyakorolni. A 
kormányzó azzal okolja meg az int zkedést, 
hogy sok maharadzsa elhanyagolja országának 
ügyeit, csakhogy a mulatságnak élhessen. Aa 
indiai kormány tehát a maharadzsák szuverén 
hatalmának elismerése mellett azt kívánja, hogy 
idejüket alattvalóik jól tettek ezonteljék. — Így 
rendelkezik a szigorú és erkölcsös angol kor
mány. A maharadzsák pedig majd szépen meg- 
vonulnak a hegyek között, s néha, unalmas téli 
délutánokon a párisi chantanokra lógna* gon
dolni, a pajkos zenére és azokra az. ennivaló, 
csinos francia hölgyekre, nkikh 'Z bizonyára soha, 
soha többé nem ereszti cl őket az indiai angol 
kormány . . .

- L e . g e :  ü v e g g y á r .  Yessprimből tá v ira to zz*
•u ló sd ó n k  : A Bőrnek cég  n a g y  a j/.a i ü v e g g y á rá b a n  
m a tűz  k e le tk ez e tt, am ely  rö v id  idó  a la tt v e szed e lm e s  
m érete im ; ö ltö tt. A lá n g o k  e lh a m v a s z to tta k  az ég és i  
g y á ra t .
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— S sá z tiz a n h a t ünnep. Ennyi ünnepo 

van a szorb parasztnak. Nőm csak olyanok

Eersze, amelyekről a naptár is megemlékezik, 
anom egész csomó, aminek a megünneplésére 

éppen csak a babona kötelez. Az aratás idejének 
szerdája és péntekje például ünnep s ha valaki 
ezeken a napokon dolgozni akar, erőszakkal is 
megakadályozzák a szándékában. Szóval: az esz
tendőnek majdnem harmadát ellustáikodja a nép, 
mivelhogy a nagy ünnep volta abban nyilvánul 
meg, hogy semmit se szabad dolgozni, mig tart. 
Egyáltalában a szerb nép nagyon babonás és a 
babonái olyan természetűek, hogy kórral járnak 
rájuA és az államra nézve is. — Hogy megkez
dődjék legalább az irtási munka, Popovics, az 
ej belügyminiszter rendoletot adott ki, amelyben 
a hivatalos közegeket arra utasítja, hogy küzd
jenek a babona ellen. Azt is körülirja a miniszter, 
hogy hogyan. Például az ünnepek közül azokat, 
amelyeket csak a nép csinált magának, szigorú 
munkanapnak jelentette ki. Ezután már legalább 
mást nem lehet megakadályozni a munkáidban 
unnak, aki henyél.

— A köxJgazgatáal tanfolyam ok előadói. A
hivatalos lap mai száma közli hat közigazgatási tan
folyam előadóinak kinevezéseit. A kinevezések, ame
lyek egy évre szólanak, a következők:

A kolozsvári közigazgatási tanfolyamnál az israzpatóhe- 
lye'.tpsi tiszttel a belösrynnniszt r megbízta Csiszár Gyula 
várm egyei lejegyzőt, előadói tiszttel pedig, az igazgatón és 
igüzgrutó helyettesen k ivel ár. Láposi Hegedűs Á rpád vár
m egyei aljegyzőt, dr. lg n á c z  István Jőispáiii titkárt. Kozma  
F erenc  k ir. tanácsos kir. tanfelügyelőt, dr. Nyerges Zsig- 
xnond várm egyei tisz ti alii^vészt, dr. Pariik  Sándor vár
m egyei aljegyzőt, dr. Pcrsián Viktor szolgám ról, dr. Rohonczy 
Lajos vármegyei árvaszóki ülnököt, dr. Stersky V ince pénz
ügyi eegédtitkárt, dr. Szabó Óvnia városi tanácsost, Szász 
Karoly várm egyei lőszámvevót, 1 uctauer Ödön tőszóiéaoirót, 
Túszai Gáoor városi a ikapitányt, II. Veress Károly lőszoiga- 
birót Os Zabul ik  L átzló  várm egyei tiszti ügyészt.

A szombathelyi tanfolyamnál igazgatóhelyettesi tisztttel 
E m uéit Józsefet, szombathelyi lakost, előadói tiszttel pedig 
az igazgatón és igazgató nely lettesen k ív ü l: Halász Ferenc 
k ir. tanácsos k ir. tanfoiügveiőt, d r. H uszár  Pál pénzügyi 
•egedtitkárt, Jánossy G áoor árvaszéki ülnököt, dr. Németh 
O ydia ügyvéd várm egyei helyettes tiszti ügyészt, Kyulassy 
István nagycsömötoi körjegy öt, Sényi Kálm án anyakönyvi 
felügyelőt, Somogyi Miklós kőszegi já rás i főszolgabírót, dr. 
Szabó László ügyvéd várm egyei tb. tiszti ügyészt, Szakonyi 
István vármegyei aljogyzőt és Szalkay Józsof várm egyei 
Blszámvovőt bízta inog a miniszter.

A w yhec'.krreki tanfolyamnál az igazgatóhelyettes 
tiszttel dr. 1 ' •» Lajos városi ’.szti ügyészt, előadói tiszttel 
pe<lig, az igazgatóhelyettesen k ívü l : A’íclek A ntal várm egyei 
i r v a - ’ T '-ki ú i n o k o t ,  Keress'es A ladár várm egyei t is z te lő ie d  
lészámvevőt, L adcy  K álm án pénzügyi sogédiitkárt dr. Aieiu 
Jakab várm egyei árvaszéki tiszteletbeli elnököt, Strósz Béia 
tóolgabirót. Szilágyi A loert vá ra  «• gyei lisztcletbeli iőjegv- 
eöt, dr. Vinezehidy Ernő várinogyei t szteletoeli főjegyzőt és 
Zsíros M ihály várraegyoi főszám vevőt b íz ták  meg.

A pécsi tanfolyamnál igazgató-helyettesi tiszttel dr. 
T ro b e r  A ladár városi főjegyzőt, előadói tiszttel pedig, az 
Igazgatón és iguzgafó-he Tettesen kívül dr. Angyal I’ál jog- 
akadém iai tanár egy. m agán tanárt AuyMsri F erenc  pénzűgvi 
titkárt, Polgár Kálmán anyakönyvi felügyelőt, dr. Daróczy 
A ladár főispáni titkárt. Deutsch Koméi városi főszámvevőt, d r 
Jellaehich István  jogakadém iai tanárt, várm egyei tisz te otbeli 
főorvos törvényszéki orvost, dr. Koszit* Á kos várm egvoi 
tiszteletbeli főügyészt, K im  G áspár várm egyei árvaszéki 
ülnököt. Nagy Jenő  várm egyei tiszti főügyészt. Pintér Ve-. 
renc városi tanácsos tartalékos üonvédhadnapyot, c r . Rásky 
Bél* ügyvéd it, dr. Sziver  István  várm egyei aljoevzőt, 
Vadnai Jenő  várm egyei tiszteletbeli főjegvzőt, dr. Z á ra i 

K áro 'y  kereskedelm i és iparkam arai titkárt,
A mdrmarosszigeti tanfolyamnál igszgató-helyettesi 

dszttel dr. Pap Tibor jogkari ig»7gatf-t*nárt, előadói tiszt
tel pedig, az igazgatón és igazgató-helyettesen kívül. Pálya  
János várm egyei főjegyzőt, Pellus Béla körjegyzőt, dr. G’run- 
cald Zsigiuond ügvvédet, Iván  E ndre  várm egyei aljegyzőt, 
Karácsony Sándor k ir. erdőm es'ert. Kovács Sándor horivéd- 
Uezredest, dr. Kozma Sándor vánnezvei főorvost, d r. Ann 
3élo jogakadém 'ai tan a it, .V-7/rr Győző várm egyei lőszátu- 
rovőt, Rományi István ügyvedet, Szegcdy G vu'a ügyvédet. 
S zerirn y  Györgyöt, M árm aros-Szipet város polgármesterét, 
Vdghó Ferenc anyakönyvi felügyolőt és dr. W ek e r le  László 
kir. tanácsos tanfelügyolőt.

A pozsonyi tanfolyamnál igazgató-helyettesi tiszttel 
Pápay István miniszteri fogalmazó főispánt titkárt, előadói 
tisz tte l ped g, az igazgató-helyettesen kivül, F iizék  Sándor 
rárm ogvei tb. főjegyzőt, Horváth Géza várm egyei aljegyzőt, 
i r .  Kramo'an V iktor kir. főügyészi helyettest, dr. Nagy 
Olivér várm egyei tb. alügvészt, 1‘etocz Jenő  várm egyei fő
jegyzőt, dr. Sajtos Sam u pénzügyi segédtitkárt, Ujházy 
Barna várm egyei főszámvevőt, Vermes Zoltán várm egyei 
zljegyzőt és dr. Vutkovich Sándor k ir. jogakadém iai tanárt 
bízta meg a m iniszter.

— H alálozás. Súlyos csapás értő Vajda Zsig
ái ondoL a kiváló lestót. Édes atyja, aki a múlt évben 
ünnepelte aranylakodalmát, ma délután 78 éves ko
rában meghalt

Iván  fi-' chili Erzsébet 27-ikén meghalt Malackán 
77 évei korában.

— A dráma után. A Podmaniozky-ufc&i sze
relmi dráma áldozata, Steiner Regina xongoratanitónő 
tegnap óta már jobban van 8 ki lehetett hallgatni. 
Épp úgy mondotta el az esetet, mint ahogy azt a 
tanuk s maga a merénylő, Hitler Hugó is elmondotta. 
A Bzép leány már túl van a veszedelmen a pár nap 
múlva elhagyhatja a Rókus-kórházat.

—  ö n g y ilk o ssá g . G r ű n h u t Artúr kereskedő 
felesége ma délután a Népaainháa-utoa 34-ik az. ház 
lakásának második emeletéről levetette magát az 
ndvarra és meghalt. Az életunt asszony súlyos ideg
bajban szenvedett s nyilván ez az oka as öngyilkos- 
Káffának.

— V ágó Pál, az anarkiata. V ágó  Pál, 
az országos hírű festőművész fényképíölváteleket 
és vázlatokat készített a bihari hegyok között. 
Fényképezés közben elveszítette a fotográf masina 
loncséjét, miért is megkérte a belényesi orvos
barátját, hogy telografáljon Pestre egy lencséért

A belényesi sürgönyhivatalba tehát beállí
tott a doktor:

— Egy telegrammot hoztam. Tessék!
A belényesi telegráfos föltette az okulárét 

s a bajusza alatt mormogott:
—  H m . Mi az?
— Sürgöny. Pestre.
— Hadd lám!
A telegráfos most meg föltolta az okulárét 

a szemére, amiből sehogy sem lehetett meg
érteni, hogy mi a manónak vetto föl elébb.

— Mi ez? kiáltott hirtelen. Hisz e z . . .
A doktor segítségére sietett.
— No mi baja?
A teiegráfos ájuldozni kezdett s miközben 

újra letolta az okulárét a  szemére, az ujjaival 
böködött az irás leié :

—  H is z  ez  a n á r k i s t a  s ü r g ö n y  —  kiabálta.
— A doktor azon tanakodott, hogy meg- 

gyógyitsa-e ezt az embert, de még nem volt egé
szen bizonyos, hogy megbolondult.

— Hogy gondolja őzt? — kérdezto.
— Tessék, itt van. Az áll benne:
Bitté 7, 5, 7, 2/s  D. Perif 9. Diám

25. Bihar für ed Vágó.
Most m ir a doktor tolta le a pápaszemet 

az orrára s figyelmesen nézegette a telegrafost. 
Aztán szomorúan csóválta a fejét.

— H alál gyak orla t közben. Pécsből tá v ira to z 
za k , h o g y  m a r e g g e l  ichwechat m e lle tt Pojnarowsky 
P é te r , a  26. g y a lo g e z re d  ő rn a g y a ,  g y a k o r la t  k ö zb e n  
roegnalt. A z e z re d  ÍS chw echa tban  tö ltö tte  az é jsz a k á t 
tá b o rb a n  s h a jn a l felé  iu d u lt  B ec sb e . Pojnarowsky 6t- 
n a g y , ak i a  m á so d ik  z á sz ló a lj é lén  lo v a g o lt ,  e g y 
s z e r re  le fo rd u lt lo v á ró l s  m ire  a z  o z re d o rv o s  o d a é rt , 
az  ő rn a g y  m á r h a lo tt vo lt. S z iv s z é lh ü d é s  é r te .

— A n aza ren u s  fcüne. Aki a nazarénusok 
hitére tér át, annak előbb meg kell tisztulni. Ez 
úgy értendő, hogy szakítania kell az eddigi éle
tével, meg kell bünhőduio a bűneiért. Ha aztán 
mindezzel rendoen van, szabad az ut, ami az uj 
hitbe vezeti. Hogy a megbánás igazán őszinte 
és törede'mcs, azt az is bizonyítja, hogy sok régi 
bún került napfényre műi- azokból az önkéntes 
vallomasokb », amikkel azok mentek az ügyész
séghez, rendőrséghez, akik az uj hitet akarták 
fölvenni. Ez tönént a napokban Nagyváradon is. 
üreg, már őszbe csavarodott paraszt kérezkedett 
a rendőrkapitány elé, a hóna alatt bibliát ce- 
pelt s miután illedo'mesen köszönt, elmondta, 
hogy a bűnét akarja loigyónni. Aztán elmesél le, 
hogy ő meg a cimborája, egy Káhay Sándor ne
vezetű másik ember gyártja azt a sok. hamis 
pénzt, ami elárasztja a nagyváradi piacot. Külö
nösen vásárok idején sok a hamis pénz és olyan 
híven van utánozva az erede’i, hogy csak később 
jön rá az értéktelenscgéro, aki kapja. Hordoztak 
azonban belőle messzebbre is, Debrecenbe, Mis
kolcra. Egy óduszerü viskóban, a sziidobágyi er
dőben volt a műhelyük. A kapitány szabadlábon 
hagyta a megtért bűnöst s elrendelte a Kúllay 
Sándor körözését.

—  E l f o g o t t  t o lv a j o k .  É r v  n é g y  ta g b ó l álló  
to lv a js s ö v e ts e g e t ló g o tt el a  r e n d ő rs é g .  A  G ó ly n -u .ca  
45-ik  szám  a la t t  levő  b a z b a n  le k ö ti a  tá r s a s á g  ; n a 
g y o b b a n  ő r iz e tle n ü l h a g y o t t  la tta n o k b a  n y ito tta k  
s  az ip y  ö s sz e lo p o tt h o lm ik b ó l h ó n a p o k ig  é ld e g é lte k . 
A n é g y  jó m a d á r :  Nagy V ilm os a ra n y o s m a ró u  szü l. 
20 é v e s , A u ta l b u d a p e s ti s z ü le té s ű  24 év es,
Zandteiimr G y u la  b u d a p e s ti s z ü le té s ű  24 é v e s  c s a 
v a rg ó  és  Szopek Irm a  v irá g á ru s ;o a n y , ak i a  lo p o tt 
h o lm ik a t é r té k e s íte tte . L a k á s u k o n  tö m érd ek  za lo g -  
c é d u la t, ru h á t ,  fe h é rn e m ű t s  a  b e tö ré s h e z  v a ló  s z e r 
szám o k  e g é sz  g a rm a d á já t ta lá l tá k .

— Z o n g o r á k  és p ia n in ó k  k o d v ez ő  fiz e té s i fe l
té te lek  m e lle tt k a p h a tó k  a Z e u e p a io ta b a n  Sternberg 
Á rm in  e s  T e s tv é re  cs. é s  k ir . u d v a r i  n a n g s z e rg y á r  
z o n e o ra - te rm é b e u  K o ssu th  L s jo s  u tc a  22. (K a ro ly -  
k ö ru t s a ik a n )  A cé g  E r a rd  (an g o l) , F e u r io h  (szász ), 
K e rn  (B é c s j s tb . v ilá g h írű  z o n g o ra  g y á r a k a t  k iz á ró 
la g o sa n  k ép v ise li.

— A Carré cirkuszban te g n a p  Carri K a tica  
k is a s s z o n y  tisz te le te re  u ta lo m já te k k e p p  n a g y  d isze ;ő - 
a d á s t  ta r to tta k , a m e ly re  a  c irk u sz  z s u to la s ig  m eg te lt 
o őke ló  k ö zö n sé g g e l. H o g y  m ily  n é p s z e rű  le tt  a  ju ta l
m a z a n d ó , a z t s zám lá ién  v .r á g  a já n d t k  b iz o n y ltja , am o- 
ly e k  k ö z i le g in k á b b  h\otua lő h c rc e g n ó  g y ö n y ö rű e n  
d ísz íte tt b o k ré ta ,*  tű n t k :.

— A T elefon  Hírmondó katona- é s  c igán yzen e  
k özvetítése . A beszélő újság m a este 8 órától ll- ig  eló- 
tizetőnok szórakoztaiásftra telváltva katona* és  cigányzenét 
közvetít. A zeneKÖz vetítés mellett */49 órakor a lon
doni és párisi tőzsdék kurzusait, tél 10 órától 10-ig pedig 
a legújabb h íreket és táv iratokat olvastatja lel a Telefon 
Hírmondó  szerkesztőségo. ü g y  a zenének, m int a felolvasás
nak  kezdetére m indig riadó-jellel h ív ják  fel az érdeklődött: 
figyelmét,

(x) Isk o lás  fink és leán yk ák  r é s z é re  te lje s  fe
h é rn em ű  k e le n g y e  k a p h a tó  ( in té z e te k  r é s z é re  e ló ira s  
sze r in t)  a  le g sz o lid a b b  m in ő sé g b e n  es  ju ta n y o 3  
a ra k o n  K e rté s z  P á ln á l,  B u d a p e ste n , Kerope&i-ut 44. 
szám alatt, a  N é p sz ín h á z z a l s z em u eu .

(x) A Bohnelder-féle Páfrány-tokooskák fájda
lom  n é lk ü l 6 p e ro  a la tt te lje se n  e ln a jt já k  a  p á n tlik a  
g il is z tá t fe je s tü l. E g y e d ü l v a ló d i d o u o z o n k in t 8 k o ro 
n á é r t  k a p h a tó k  Schneider J ó z s e f  g y ó g y s z e ré s z n é l 
Resicán.

(x) Kérjünk m lndentttt E m k e-gyajtót l

A  jó k e d v ű  nag yvárad i.
—  2ibb eeinos rajttal. —

Nagyváradon nehány nap óla kőzáporral ostro
molja egy rejtélyes alak dr. Kom Lajos biró házát. 
A rend rséget mozgósították, egész Nagyvárad iz
gatott. Az érdekes esetről kiküldött haditudósítónk 
a következőket jelenti:

nagyvárad, augusztus 2ő.
Szép csillagos est volt, amikor megérkeztem. 

A hold mélán szórta ezüstös sugarait.

«
* ® #

*

Egyenesen az Uri-utoa felé tartottam. Már a 
pályaudvartól befelé való utamon feltűnt, hogy egyet
len embert sem láttam egyedül. Mindenütt párosával 
haladó alakokkal találkoztam. És mindenki csöndben, 
lábnijhegyen járt és a kezével intett a szemközt- 
jövőknek: csit, ositt, csitt 1 . . .

Amikor a ház elé értem, meglepődve látom, 
hogy nagyon sokan álltak ott. Káprázott a ezemem, 
egy tömeggé olvadt össze a sok ember. így:

111111111111111111111

— Bum, csrrrr 1 . . .
Az utolsó ablak volt. A derék Soké kitünően 

oéloz. A tömeg ijjedten rebbent szét. Az egyik ab
lakból pedig egy kellemes bariton hang lekiáltott:

— Ólszáz forintot és két rendjelet annak, aki 
kézrekeriti a gazembert 1

Ez ugyan furcsa megjegyzés volt, de minden
kinek a lelke oiőtt lebegett az Ígéret.

600 írt +  >S>

De nem jelentkezett senki. Mert felhők kezdték 
a holdat elborítani. Lassankint korom sötétség támadt,

® 3 •
Az emberek nem itták ki boraikat, de haza

mentek. Mert nemsokára osni kezdett az eső karikára.

O  O  O  O O

Másnap reggel korán felkeltem és elmentem as 
Uri-utoa felé. Figyeltem. Üres, kibalt volt az utca. 
Csak néhány rendőr dugta ki supadt aroat egy-egy 
kapu alól. Egyszerre különös jelenet történt. Egy 
biciklista jött a ház (elé. Nagyon lelhetett a kőzápor
tól mert őrülten iramodva akart elrohanni a báz 
előtt. Bzerencsetlenségére az egyik kerék letörött. 
De a kétségbeesés csodákat mivel. íme:

Nemsokára aztán két lovas robogott arra. Azok 
sem voltak nagy bősök. De Adams ezégyelbeti magát.

Kiváncsi voltam kiosoda lehet az az ember 
akinek a osinytevései a rendőrség képét nagyon 
rossz szinben tüntetik fel.

Neki bátorodtam éa benéztem az udvarra. A 
sarokban állt a lövészegylet egyik kitünőségo él 
nézte a levegőt, honnan jön a kő ?
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A másik sarokban pedig egy szerződtetett 
angol leste a köveket. Mert az angolok szeretik az 
Érdekest.

Elmosolyodtam. Minek ilyen nagy lárma egy 
kis omletért ?

Bosszúsan mormogta egy hang az emeletről 
Bzt a kedvos versét:

Oinlet, omlet, omlet 
De a házam rom lettl

Amire én szerényen megjegyezte i y kár 
komolyan venni azt a dolgot. Ki tudja valahonnan 
lemosoiyoghat a jókedvű a.ak és még meglátja, hogy 
bosszankodnak a kövekért.

Kimentem az utcára. Minden em1 er kérdőjel
ként haladt.

? ? ? ? ? ?

Kíváncsi vagyok az estére. Vájjon megint el- 
kezdi-e a dóba á=t. Mert régen esett ilyen szenzáció 
Nagyváradon. Éi ha hirteienében cimert kellene 
Nagyváradnak rajzolni, amelyen a gyötrődő kétség 
enyelegve találkozzék a félénk mosolylyal, Makartnak 
ezt a képét (drezdai képtár) ajánlanám:

i el eset, Írásban és fct pben.
Pont.

A  belényesi koronák.
Az itt következő tőrténetkében nem arany, ha

nem ezü8lkoronákrói lesz szó, s nem lejre, hanem 
zseobe való koronák lesznek a história hősei.

Történt ugyanis a következő dolog.
MegérKezett Btlén^esre egy oirRusz. Amolyan 

kisebbigényü vándortrupp, amelynek arabs ménéi 
üres óráikban a nagy kocsikat huzzac. s ahol a lég
tornászok kötelein napközben fehérnemű szarad. A 
cirkusz felütötte a sátorfáját és igazgatója nzonn.l 
muokaba vette Belényesi és a belény* sieket. fejőn a 
nem látott, érdekteszi.ő mutatványokat ígért, «mnly k 
látásán nol nevetőgörcsöket kap az e mbér. hol min
den bajaszála égnek mered. Szóval mindent elköve
tett, hogy Belényes lakóinak érdeklődését mű n ezete 
Iránt felkeltse.

Az előadások nemsokára meg is kezdődtek Az 
első napon meg csak vo t egy u-que két átogató. 
de utóbb ezek is elmf.rautak. A It^tomászok kor '̂ó 
gyomorral unaU02tik, a lovak a füvet ropogtat! k. 
Nem volt közönség.

— Mit tegyünk ? — kérdezte híveitől az 
igazgató.

Erre a kérdésre bizony senki so tudott okos 
válsszt adni A belényesi közönségnek nincs érzéké 
a trapézmüvészet és a magas iskola iránt s ezzel 
punktum. Mas menekvés nincs, mint fölszedni a cők- 
mókot és odébb állani. Ezt gondoltak valamennyien 
— kivéve az igazga ót. Mert az igazga ó mást gondolt.

— Hopp I — gondolta az igazgató — nincs még 
minden elveszve 1

Azzal elrohant s nemsokára egy csomó tiszta 
fehér papírlappal tért vissza. Ezeket a fehér lapokat, 
egyiket a másik után buzgón teleirla s aztán egész 
Belényesi elárasztotta velük. A fehér papírlapokon 
körűibe.ül ez a szöveg volt:

Tisztelt uram I
Cirkuszom a legaözelebbi napokban a legizgal

masabb és legérdekleszitőbb mutatványnyal fog a 
belényesi közönségnok szolgálni. Ehnez a mutatvány
hoz egykoronás pénzdarabokra van szüksége n. Do csak 
oly koronákat használhatom, amelyeket 1896-ban ver
lek Körmöcbányán. Igen szépen kérem tehát uraeá- 
jtodat, szíveskedtek nekem a birtokában lövő, lb96-os

koronákat egy estére átengedni. Köszönetem kifeje
zéséül az estére uraságodnak és b. csaladjának ingyen 
helyet biztosítok a nézőtéren. Előadás után a kapott 
nyugta ellenében az összes koronák visszaadatnak.

Az igazgató.
A belénvesieknek szöget ütött a fejükbe az 

1896-os korona. Miosoda mutatvány lehet az, amely
hez éppen 1896-os koronák kellenek ?

Akinek csak volt ilyen koronája, szívesen oda
adta. Körülbelül ötszáz darab 1896-os korona gyűlt 
ily módon össze.

Elérkezett a várva-várt nap estéje. A sok szn- 
badjegy tulajdonosa mind eljött, hogy lássa, micsoda 
mutatványt fognak csinálni az ő 1896-os koronájával.

Egy kis meglepetés is volt azonban, amennyi
ben az odaérkező szabadjegyesek a cirkusznak csak 
hűlt helyét találták.

A mutatvány természetesen elmaradt, mert az 
élelmes igazgató az összegyűlt koronákkal és egész 
társulatával szebb vidékre költözött.

Most a csendőrség érdeklődik iránta.

S Z ÍN H Á Z ,  zene.
A testvérek.

B u d a p e s t , augusztus 29. 
öröm nézni a színházak felvonulását, fis

akárhogy erőlködik is nagy zsarnokink, a meleg, 
nem veszszük immár komolyan. Az unalmas 
nyárnak vége: a szezon kacérkodik volünk sok- 
nemü igézetekkel. Nem mnlik el nap programúi 
nélkül. Úgy fordult, hogy valamennyi buda
pesti szinház kormányzószékén egy-egy ifjú 
régens ül. fisa fiatalság joga, hogy rózsás színek
kel iösse ki a jövCt. A színházak valóban pazar 
várakozásokkal indulnak neki a munkának. Szom
jas kíváncsisággal lesi a publikum a promesszei- 
ket: megannyi egy-egy uj darab. Vájjon melyi
ket húzzák ki nyerőszámokkal? Ha annyi fizető 
nézője lesz az előadásaiknak, amennyi olvasója 
van a programmjuknak a lapok jóvoltából, — 
meggazdagszik valamennyi. Pedig mondják és 
igaz is, hogy nagy a szegénység Budapesten.

Ki hinné el vájjon, hogy amikor nyakig 
úszunk a veristák és mindenféle igazmondók lázas 
imádásá'oan és a tekintélyünk okáért tisztes 
nagyapáinkat is eltiltjuk attól, hogy roman
tikáról, meg egyéb naiv receficékről sáppadoz- 
zanak nekünk, — a színházi szezon uralkodó 
csillaga a néhai való Gaál József Pelcsk'á nótá
riusa, aki miután csak nnnyi kin után érkozhetik 
vala Pestre, most becses vendég gyanánt marasz
taltatok valamennyi színpadon. Ez nagyszerű és 
ritka fordulat. Mert kérem, hat esztendővel ezelőtt 
is a Népszínház csak akkor merészkedett boszor
kánynyal úldoztetui a kedves és becsületes jegy
zőt, amikor minden primadonnája, de minden 
primadonnája megbetegedett, a nagy színészek 
sztrájkoltak és a karmesterek, ah! ittak egy ke
véskét. Ultima ráció volt a Peleskei nótárius. És 
aki tanácstalan elhagyatottságában, már a légy
fogásban is kimerülve, ilyen csillngtalan estén a 
Népszínházba ment, valahol hátul kullogott be 
kicsi ajtón és jól szétnézett, nem látta-e ismerős? 
Bent már nem volt mitől tartania. És ime, imo, 
im e: a Nemzeti Szinház jó elöl hirdeti a Pe
leskei nótáriust, a Vígszínház Bzintugy és a Nép
színház szivettépően siratja, hogy mohó konkur- 
rensci elkapkodják, lejátszszák előle műsora leg
vonzóbb darabját, amely iránt mindenha szertelen 
volt az affekciója.

Amilyen nagy a távolság a Peleskei Nótá
rius és az uj irány közt, amelynek az utóbbi 
esztendőkben az irodalom, a színpad és a közön
ség Ízlése meghódolt, szintoly széles választó vo
nalak különböztetik meg a kegyelettel meghin
tett emlékezetű Gaál Józsefet Magyarország leg
ifjabb drámaírójától, aki első komoly darabjával 
helyet tudott magának szerezni a Nemzeti Szín
ház játékrondjében. Ez az egészen fiatal em ber: 
Latekó Andor, kedves kollégám a Budapesti Napló 
szerkesztőségében. Darabja: A tettvérek, dráma, 
igen, dráma három felvonásban.

Három ok késztot arra, hogy abból a ko
moly beosvágygyal konstruált programúiból, 
amelyet Beöthy László igazgató formált meg, és 
a  sz ív e s  olvasónak már kommentált is Alrínui

Emil parancsoló tekintélye, kiragadjak egy da
rabot és egy szerzőt. Latzkó Andor legelőb
ben is a Budapesti Napló legsajátabb nevelése. 
Azután mindössze huszonnégy esztondős. fis v'gül 
újságírónak kitűnő, verselőnek brilliáns és dráma
írónak a legbiztatóbb és a legpregnánsabb talen
tumok egyike.

Felteszem, hogy Írók közt nem ismerős do
log az irigység. Ezért más mértékkel keli mérni 
a fejlődésnek és a sikernek azt a rohnnvásl 
omolkedő útját, nmolyet Lntzkó Andor megfu
tott. Nemes rajongás, komoly készültség, hí 
ujságiró-pálya megbecsülése, csodás munkabírás 
és rettenthetetlen szorgalom biztosított ennek az 
ifjú embernek előkelő helyet nz újságírásban, 
amikor másoknak még mankón kell járniok a 
pályatőrés rögös talaján. A publikum napról- 
napra gyönyörködik poézisének mélységében, mu
lat egy-egy pajkos ötletén, csodálja invenciójá
nak bőségét, formáinak gazdagságát, leleményes
ségét, bevégzett írását. Redakcionális munkáján 
felül fordít operett-színpadoknak, dolgozik egy 
csomó hetilap számára, szívóson látót' vendége olő- 
kelő folyóiratoknak, kezd és befejez egy drámát 
és a nélkül, hogy ki kellene böjtölnie a feneket
len várást, amely elfogódottabb irodalmi viszo
nyok közt a legtisztább talentumoknak is kál
váriájuk, gyakran elmentőjük, első darabjával aa 
ország első színpadára jut.

Ha divatja volna nálunk annak, hogy mély 
és nagy stúdiumok iskolájában kiforrott és sikere
ket látott iiókról beszélhessünk annyit, nnieny- 
nyit a tüztáneosok és az állatszeliditők nredo- 
detéről, pályájáról tudni a jóizlés kiáltó pa
rancsa, — elmondhatnám Latzkó Aadorról, 
hogy művészeikének, temperamentumának, ihleté
nek, tudásvágyának, tehetségének nem ked
veztek azok a körülmények, amelyek közt lett, 
felnőtt és férfivá érett. Azok a befolyá
sok, amelyek körülötte rajzoltak, a célok, ame
lyekre kiszemelték, az iskolák, amelyeket járt, 
más területre akarták sodorni Lntzkó Andort, 
aki, azt hiszem, immár révbe ju ott, Mint em
ber szelid, békességes, jó, nagylelkű, érzékeny, 
több annál, érzelgő, de mint talentum erős, 
céltudatos, ingathatatlnn. Igen nagy lehetett benne 
a hivatás öntudata, hogy megküzdvén közvetet
ten környezete ellenkezésével, egy idegen vilúg- 
nézletnek szülők és testvérek akaratába rejtőzött 
nyilvánulásaival, a törékeny szervezetű és meg
hatóan gyöngéd fiú a munkás-szogéuység útját 
választotta és mielőtt szokorébe foghatta volna a 
dicsőség paripáját, beállott napszámosnak.

Persze, ennél a szegénységnél és ennél a  
napszámnál meg kell kicsit állani, A talentu
mom újságíró szegénységét nem kell épp úgy 
értelmezni, hogy nem jut valamicske vaj is a 
kenyérre. Sőt jut szépen, vastagon is úgy vasár
nap néha. A ruhánk is i-ren tisztességes. De való 
igaz, hogy az ujságirómunka kvalitása és meny- 
nyiségo értékekben, eredményekben, a közálla
potok alakításában, eszmékben, emberek, célok 
megtermékenyítésében rcnecteg tö ét nevel és 
szívességnek nézi, ha a munkában való társaival 
az alig polgári, inkább emberbaráti kamatok
ban osztozhatik. Ha már most valaki igen 
selymes, igen bársonyos és igen puha fészké
ből kiröpül, hidakat éget fel maga mögött éa 
eszményei szolgálásában munkásház ajtaján é» 
éppen a mienken kopogtat, — hát életének egy 
nevezetes fordulatján, amikor ábrándjai immár 
eleven valóságok képéi on kacagnak feléje, elsők
nek sietünk eléje mi a köszöntésünkkel.

•
És legvégül bocsánat mindez ellágynlásért. 

Megmondtam, Latzkó Andor a mi nevolésünk. 
Es ezek apai örömek.

Braun Sándor,

•• a  V lg .zlnhii tasb lito raiga. A tiékes fő- 
városi szính .zvizsgáló bizottsága kedden délután tüze
tesen megvizsgálta a Ki^zziaádzat és miután a tua- 
rondcszcti szabályoknak megfelelően talált mjuceut, 
a játszási ongodeiyt megadta.

•• A Magyar 8?inhn« uj komtknsa. N yara i 
Antal, a Magyar Színház uj komikusa, aki a vidéki 
színpad lojjobi) erűi kösül való, október bavatan 
kezdi meg működését annál a színháznál.
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** A F ővárosi N yári Bzlnháx prem ierje. A
Fővárosi Nyári Sxinhdt-b&n pénteken kerül bemuta
tóra Drsyer Miksának A segédtanár oimü nagyórdekü 
«rinniüve, amelyet a nemrégiben Budapesten vendég- 
szerepeit berlini Üzeceetiós Színpad társulata nagy ha
tással adott elő. A darabra, amely Latzkó Andor 
fordításában kerül előadásra Makó igazgató a legna
gyobb gondot forditotta s a bemutatót nagy érdeklő
dés előzi meg. A segédtanár a következő szereposz
lásban kerül szinro:

H eitm ann Ferenc — Pethee; H eitm ann M atté — Kró
mét; Hoitmann L u jza  — Pa'or E m ília; Mária — Hadrik 
A nna; Korff — Szabó; Brokulmann — Szilágyi', Brokel- 
manné — Havasi S a id i; G ertrud — Tdmoky G iza; E ber- 
bard  — Sebestyén; Ho ezer — Sándor; Vollmiller — Rad- 
ványi; S törm er — Faragó; Balduin — Virágháti; Beneíeldt 
*— Klenovits; H irsekorn — Szalai.

** A M agyar Színház újdonsága. A Magyar 
Színház, mint már megírtuk, ifj. Bokor József énekes 
fővárosi életképére, Harc a milliókért, készül, amely 
az évad első újdonsága lesz s szeptember első heté
ben bemutatóra kerül a női lőszerepben Lsdofszky 
Gizellával. A darabban, amely kisebb-nagyobb sze
repekben úgyszólván a színház egész személyzetét 
foglalkoztatja, tarkán váltakoznak a víg és komoly 
jelenetek, látványosságok és az erős drámai helyze
tek. Erre a bemutató előadásra még érvényesek a 
tavalyi promiéro-bérlet jegyek, a nem bérelt helyekre 
pedig előjegyzéseket már most elfogad a színház 
titkári hivatala.

••  V ároslige ti Színkör. Holnap lesz jutalom- 
játéka és bucsutellopte Németh Józ9efuek, a Népszín
ház tagjának. Ebből az alkalomból három egyfelvo- 
aasos, A óaAsis, Valami hibája van es  Pajkos diukok 
terül színre. Holnapután, pénteken Gyöngyi Izsónak 
esz a buosuleilépte es ju.aloinjatÓKa, amikor is az 
Árendás zsidó című életkép címszerepét íatszsza. Szom
baton Romeo es Juha kerül színre. Júliát Féld Irén, 
Rómeót pedig Deésy Alfréd játszsza. — A képviselő- 
jelölt című eredeti bohózat, amelyet Barthos Andor és 
Hódy Lajos irt, szeptember 7-ikén kerül bemutatóra. 
A JŐ9zerepekot Fohinuszné, P. Vtda Etel, Mezey G.zella, 
Nyarai, Szentmikióssy, Szentes és Bihari játszsza.

*• Szellemes cáfolat. A párisi Figaro 8 ennek 
nyomán mi is megírtuk, hogy Franc-Nohaire, az is
mert francia színpadi iró, nem kovesobb, mint öt da
rabbal fog szerepelni az idei évadban a párisi szín
padokon. A túlságos termékenység hírébe kevert 
Iranoia szerző erre a hírre a következő szellemes 
cáfolatot intézte a Figaróhoz:

Lee poires, L'Instar, Colin-Tampon. La Veri- 
dique hisiotrc du Felit Chaperon rougs és La Fiancée 
du scaphandner; ezek a Címei azoknak az ön 
által között 'laraooknak, amelyeket még nem ír
tam meg, ellenben írtam egy másik darabot, de 
ennek nincs meg címe.

• •  Goldmark uj operája. Egyes bécsi újságok
nak azzal a hírével szemben, hogy Goldmark Károly 
aj operája, Berhchingeni Gőte, a )liv6 tavaszra elkészül 
És bemutatóra kerül a bécsi udvari operában, a Neues 
H ttner Tagblatt hiteles forrásból jelenti, hogy hirno- 
res zeneszerző hazánkfiának uj dalmüve kőt eszten
dőn innen el sem készül.

•• Vaiabregue levele. Vaiabregue, a hírneves 
iraneia lohózatiró, akinek darabjai a magyar szín
padokról is ismeretesek, abból az alkalomból, hogy 
i  becsületrend lovagjává nevezték ki, a következő 
rélás levelet intézte a párisi Figaróhoz :

Negyvenhét esztendős leltem s még osak 
harmincuyolo darabot írtam. Ez még csak egy 
darabra sem megy évenkmt. Igazan savaroan 
vagyok és szégyellem magamat a restségem 
m iatt. Az utókor, remélhetőleg, meg fog nekem 
i oosa'.nnt. A legközelebbi évadban minden való
színűség szerint ogy fél bohózatom lesz a 
(Amnase-szinhazban, (t. i. lársszerzőségben más
sal), egy fel bohózatom a Paiais-Royaionn s  tá 
lán egv negyed darabom valahol ma-utt. A kor
mány megjutalmazta a munkásságomat, amennyi
ben az akadémia tisztjévé nevozett ki. Örökre 
halás vágyott csórt; más pálmák ne is díszítsek 
a síromat.

Albin Vaiabregue.

•• A leggazdagabb llbreitlsta. A földkerekség 
legkeresettebb es leggazdagabb librettistája. akit a 
boüók.s operettszövegkönyvek a Kröznsok sorába 
emeltek maris, Msiíá new-yorki iró. Egy év alatt 
csaknem többet keres, mint a mennyit a leghíresebb 
poéták egérz életükön át kerestek. Ez időszerűit 
tizenkét operettjét adják, amelyek után 3yi—7% közt 
va tokosnak a tantiémjei. The Casino Gtrl cimü ope
rettje, (amo.y az idei télen a XtywiiiA árban is bemu
tatóra kerül.) hetenként közel négyezer dollárt jöve- 
do.mez neki. A múlt évben négyszázezer dollár tan
tiemet kapott s az eddigi kilátások szerint ebben az 
évben még többet fog kapni.

•• ÜJ szín ház Lembergben. Farráf és lembergi 
pénzemberek Leniberghoo uj szinhizat építenek. A 
Bzinház egy év alatt elkészül s 760.00J koronába 
fog korülni.

Egy török bohózat.
—  Á t első török színdarab előadása alkalmából. —  

Budapest, augusztus 29.
Egy kis török bohózat kerül ma bemutatóra a 

Városligeti Színkörben. Nem afféle karagös tréfa, 
mely népmulatságok alkalmával máig is divatos a 
törökök közt, hanem európai mintára szabott szín
darab. A török drámairodalomnak különben is cse
kélyke a maltja. Csak a hatvanas években láttak 
hozzá a műveléséhez, akkor is ifjú és gyakorlatlan 
kézzel. És a nélkül, hogy a drámai műfajok elméle
tével csak valamennyire is tisztában lettek volna, 
beszélgetésekbe foglalt történetkókkel állottak elő, 
és hol szomorú, bol vidám eseményeket osztottak 
felvonásos részekre, és a szerint nevezték el szomorn- 
ós vígjátékoknak. A hatvanas évek derekán még 
legfeljebb mint európai különlegességet bámulták 
meg a tialoro\. De az az irodalmi renaissance, mely 
a hetvenes évok kezdetén az ozmánok szellemi 
erejét fölrázta, a ‘drámai műfaj befogadására is rá
vezette ókét.

SiHÓítt efendié az érdem, hogy az első török 
drámát ő irta meg. És mig más költők forradalmi 
hangú müveikben szólaltatták meg a tőrök dráma 
alig megszületett múzsáját, addig Sindszi a tőrök tár
sadalmat vette elő és annak a fordeségeit tette ne
vetségessé. Senki se értett úgy hozzá mint ő, hogy 
a keleti gondolatvilágot a nyugoti eszmékkel össze
egyeztesse. Azoknak az .ifjú törököknek* a gárdá
jához tartozott, melynek harcosai első sorban moha
medánok voltak ugyan, de belátták azt is, hogy a 
nyugoti eszmékkel és irodalmi formákkal kell min
denek előtt megbaratkozuiok.

Ez vezette rá őket a török drámai irodalom 
megteremtésére. £tsam, aki az ifjú irodalmároknak 
csakhamar vezére lett, egy kis vígjátékkal lepte meg 
a társait. Eredetileg wEgy költő házasodása" volt a 
kis bohózat oime, mert azokat a ferde9égeket, ame
lyeket a (.arabjában ostorozni akart, a sorok közt 
akarta a közönségével megértetni. Alapgondolata az 
volt, hogy az olyan házasság, amelyben a férfi nem 
ismeri és a mindent elledő fátyol folytán nem is 
ismerheti a nőt, boldog 60 lehet. És csak másod sor
ban fordult a baksis rendszer ellen, amelylyel még a 
hibákat is jóvá lehet tenni.

Szokatlan volt akkortájt ily tárgyú és irányú 
vígjáték. Nemosak a benne rejtő tendencia folytán, 
hanem mert nép-életet, nép-tipusokat vitt a darab
jába és a saját nyelvén szólaltatta meg az alakjait. 
Szinte hihetetlennek látszott akkor, hogy egy falusi 
bírót, éjjeli Őrt, paraszt .éle embereket is meg lehessen 
a színpadon szólaltatni, és hogy olyan dolgokat mu
tasson az a színpad, moly a török népéletben min
dennapos. Hiszen még nők is szerepelnek a darab
éban. Eddigelé is írtak ugyan női szerepeket, de 
csaz nem mohamedán nők voltak ; eddigelé is lép
tettek fel asszonyokat, de európai viseletben és nyu
goti asszony gyanánt. Igaz, hogy az asszony szere
peket örmény nők játszották el.

És íme jön Sinászi efendi, és a török társadalmi 
életet úgyszólván leleplezi. Százados tradíciók eilen 
kél síkra, éa nevetségessé teszi a házassági intéz
ményüket, azt a vallási hagyományodé vált szokást, 
mely a női aroot mindaddig elrejti a lérj elől, amed
dig csak a feleségének nem vallhatja. Az volt Lindáit 
szerencséje, hogy forrongó időben irta meg a víg
játékét.

De nem is maradhattak az efféle reformtörek
vések hatás nélkül. A fátyol ugyan még ma is bo
ntja a női arcokat, follibcntoni még mai nap is osan 
a fér nek szabad nzt, de haj az idővel együtt a fátyol 
ia megváltozott. Egyre vékonyabb, egyre áttetszóbb 
lett, hogy úgy ne jarjanak a házasulandók, mint a 
mai bohózat hőse. A fiatalabb lányt, a szépségeset 
szerette meg és kiosibo múlt, hogy az idősebbiket, 
a világ csúfját nem kellett elvennie. Csak a baksis 
segítette ki a bajból.

Ennek volt meg az a osodaereje, hogy az elöl
járó meghajolt előtte és az idősebb, illetve nagyobb 
lányból csak korra nézve lett nagyobb lány, mig a 
fiatalabb, mint termetre nézve nagyobb borulhatott 
vőlegénye karjai közé.

És mindezt jellemzetes népszokások, helyi szó- 
1 asm ó i ok keretében mn.atja be a költő, találó voná
sokkal festve azokat az alakokat, molyok egy keleti 
helységből som hiányosnak.

Íme a mai esti kis bohósatnak jelentősége. A 
török drámairodalom nagyot fejlődött már azóta, bi
zonyos irányban még meg is izmosodott. Nagyobbára 
az ist.atn világeseményeit szólaltatják meg, és ha az 
újabb termékek nem is felelnek meg a modern szín
pad kívánalmainak, mint könyvdrámák eléggé figyo- 
lomreméitóan vannak megalkotva.

A drámai irodalom egészségesebb irányú fej
lődésének még ma som kedveznek a visonyok. A

színészet nem emelkedhetett művészetté, és így nem 
élesztheti az irodalmat sem, mely a legújabb időkben 
is főleg francia fordításokkal táplálkozik.

Sindszi volt az egyedüli török iró, aki a helyes 
utat meglátta. Korán, ifjúsága virágjában szállt sírba, 
és vele együtt úgy látszik, a török bohózat múzsája 
is szárnyát szegte.

Kunos Ignác.

A Népszínház programmja.
B udap est, augusztus 29.

A fővárosi színházak sorában ma a Népszínház 
igazgató-ága adja közre ez idei évadjának a programm- 
ját. Ez a programm már magában véve gazdag és 
változatos, de emeli érdekességét az, hogy az idén 
tölti bej a Népisinhdz megnyíltának negyedszázados 
fordulóját s a programmban lényeges helyet foglal 
el a színház jubiláris esztendejének a megünneplése.

A Népszínház igazgatósága, mint a programúi
ból látják, ahhoz a kiváló és jelentőségteljes szerep
hez mérten kívánja a Népszínház jubileumát megün
nepelni, amelyet ez a szinház a főváros megmagya- 
rositása és kulturális fejlődése körül betöltött Ez az, 
nmi első sorban megelégedéssel tőit el bennünket a 
Népszínház ez idei program mjáuak az olvastára.

Egyebekben pedig a hazai és a külföldi új
donságok egész sorát találjuk a szinház ez idei évad
jának a játéktervében s amit diosérőleg kell ki
emelnünk, a népszínművek mellott egy komolyabb 
irodalmi és művészi törekvésnek a nyomát találjuk a 
játéktervben.

A Népszínház programmja egyébként így szólj
A Népszínház az idén jubiláns óvót ünnepli J 

október lö-én tölti be ugyanis a szinház fennállásá
nak 23-ik esztendejét. A jubiláris év jellemző voná
sát az fogja megadni, hogy a tervbe vett eredeti éa 
külföldi újdonságokat löl fogja váltani az elmúlt 
negyedszázad legjobb daraojainak a bemutatása 
mindazoknak a még élő művészek és művésznőknek 
fölléptével, ak k ez idő alatt a Népszínház tagjai voltak.

Az újdonságok közül egyelőre a következőknek 
az előadása vau tervbe véve és pedig az eredetiek 
közül: Géczy István népszínműve: Amit az erdő me
sél ; Abonyt Árpád népszínműve: Kurucmlág; ifjtf 
Bokor Józset operett e : Napfogyatkozás ; Schwimmer 
Aurél operettje : Fifine. Kilátásban vannak továbbá : 
Ponti Józsefnek egy munkában ievó operettje, Barna 
Izsónak egy operettje; uj bohózatot ir Geró Karoly.

Az eredeti darabok sorozatának gazdagításául, 
érdekes specialitásként, szándéka az igazgatóságnak 
szinreuozui Kisfaludy Karoly A kérők ciaiu vígjátékul 
az akkori énekekkel, a főszerepben Blaha Luuza asz- 
•zonynyal.

A külföldi darabok közül színre kerül előszót 
is : Jones öidney nagy khinai operettje: ézan-Toj, to
vábbá a Casino Gtrl (II. H. Smitb és L. Englander); 
La fiancée des Verts-Poteux (Ordonneau és Audran) \ 
Ihe Ctrcus Girl angol operett (Iván Caryll es Lionei 
Monckton), Audrnn: Nagymogul-js, melynek szövegéi 
Chivot es Duru ír ták  ; to v á b b á  Doroihy angol operett 
(stephenson es Ceher); Adam et Eve francia operet 
Blum és loché-tál, melynek zenéjét Gaston Serpeth 
szerzetté, úgyszintén zuppé: Modell cimü operettje 
továbbá Eeisser Ferdinand Egy pierrot története óim 2 
némajáték! (zenéje Costa F. .Variotól); Faui te r r ie r : J i 
anyós oimü üouóza a, a Rivarez és Loupey oimü iran< 
oia bohózat és a Kintornás leány oimü trauma szinmií 
Dornaytól.

Mindezeken kívül felújításra ki vannak sze
riéivé: biigets Józset: A vén bakancsos és fia e 
hussár ; Szigligeti Ede : Két pisztoly es a ike; Rukov 
Jenő: Magdolna; Bokor József: Maria batyja; Vert 
György: A szultán; Almást Tihamér: M mmán, u 
átdolgozásban és Konti József: Király fogas cimü 
operettje.

Az idegenek közül: A párisi élei, Jolié parfu- 
meuss és a Kékszakállú herceg operettek Offenbachicl; 
Planquette: Rip tan Winkle-je, Audran ÜdvÖskc-jO ti 
Miliöcker: Koldusaiak cimü operettje.

Október 15-ikón lo3z huszonöt éve, hogy a szín
ház kapui először megnyíltak a közönség előtt. A 
jubiláris évforduló megünneplésének hivatalos pro
grammja még niues megállapítva s csak most fogji 
a szinház igazgatósága a népszínházi bizottsággal 
együttesen megállapítani. Előrelathatóíng azonban 
október lo-ikén a megnyitó első előadásnak egy 
részét fogják ismételni.

A  jubileum másik része a lefolyt huszonöt év 
legjobb darabjainak a bemutatásából fog állani, amit 
egyébiráut az igazgatóság mar a múlt évben meg
kezdett. Es a bemutatás lehetőleg ciklusokban fog 
történni, úgy hogy az igazgatóság a 25 év népszín
házi irodalmának legkiválóbb termékeiből operett és 
népszínmű csoportokat állít össze s az így csoporto
sított darabok közvetlenül egymásután kerülnek egy- 
egy ciklusban.

Az igazgatóság — mint értesülünk — fel fogja 
szólítani azokat a művészeket és művésznőket, akik 
a lefolyt 25 évben tagjai voltak a Népszínházunk, e 
most vagy más színháznál, vagy nyugdijbau vannak, 
hogy egy-egy kivaló szerepükben lépjenek fel a 
A’4?«sináíüban s ezzel érdekesebbé tegyék a jubiláril 
esztendő irodalmi és müvéssi visszapillantását.



IO Andapeatj csütörtök BUDAPESTI WAPI.0 1900. augusztus 80. BBT. Mám.

F Ő V Á R O S .
(•) A s • ■ k t t té r l  h íd  fö l J á r  ó l .  Á t  a j  e s k ü té r i h íd  

< rasszerkeze te  ja v á b a n  é p ü l é s  6 ü rü n  ró jjá k  ö ssz e  a 
h id a t ta r tó  tiz e n ö l m é te r h o ssz ú  lá n c d a ra b o k a t. E g y  
Ily en  lá n c d a ra b  p á rh a z a m b a  á llítv a  a  lá n o h id n ak  
e g y ik  lá n cszem é v e l, lá th a tó  a  p á r is i v ilág k iá llí tá so n  
is  a  m a g y a r  o sz tá ly  v a s -  é s  fém ip a ri c so p o rtjáb an . 
M ia la tt a  lá n o o k a t Íö '.rak ják , ja v a b a n  óp itik  a  fö ljá ró 
k a t  is . A  b u d a i o ld a lo n  ez  a  m u n k a  n em  o koz n e 
h é z s é g e t, a p e s ti ré s z e n  az o n b a n  v a ló sá g o s  bástya*  
S zerű  tá m asz tó  la la k a t  és h a ta lm a s  tö lté se k e t kell 
é p íte n i. A ré g i v á ro s h á z a  h e ly é re  e g é sz  dom b o t c s i
n á l ta k ,  a b e lv á ro s i lö p léb án ia -tem p lo m  p e d ig  m é 'y -  
Bégbo k e rü l t. A  kü lö n fé le  fö ld a la tti v ez e ték e k  e lh e
ly e z é s e  u tá n  az o n b a n  m é g  az  id é n  re n d b e n  le sz  az 
uj l ö l á r ó  s az  E s k ü -u t, V áo i-u toa  é s  D a n a -u tc a  föl
tö ltö tt ré sze .

(•)  A  G e l lé r th e g y  r o b b a n tá s a .  A G e llé rth eg y  
ro b b a n tá s á t n a g y  a p p a rá tu s sa l fo ly ta tjá k . M ost m ár 
nem c sak  az  épü lő  h id  k ö rn y é k é n , m e g  a K u d a s -  
iü r d o  m ögö tti s z ik la tö m b ö k e t fe jtik  le, han em  az 
eg e sz  h eg y o ld a lo n , a  F e r e n c  J ó z s e í-h id ig  m e g k ezd 
té k  az a k n á k  fú rá s á t.  H o g y  a  le zu h an ó  h a ta lm as  
sz ik lá k  k á r t  n e  te h e s se n e k  a  v illam o s  v a s ú t felső  
v e z e ték é n ek  v a s ta r tó ib a n , a  v á lla lk o zó  m inden  v a s 
o s z lo p o t h a ta lm as  g e re n d a v á z z a l v é te te tt k ö rü l. A z 
é jje le n k in t le io ite tt k ő a n y a g  s ú ly a  m e g h a la d ja  a  8000 
m é te rm a z sá t. A  ro b b a n á s o k  n o v e m b e r  k ö z e p é ig  ta r 
tan ak .

(*) J u t a lm a z á s .  A  fő v á ro s  k ö z g y ű lé se  1600 k o 
ro n a  Tataim at szav az o tt m e g  Hanvay S á n d o r  k e rü le ti 
e ló lja .ó n a tc  és  400 k o ro n .it Po-.ány Lajos központi 
ad ó sz a m v ite li h iv a ta lb e li tű n ő k n e k , a k ö z ü g y  é rd e 
k é b e n  te lje s í te t t  so ro u k iv ü li m u n k á la to k é rt. A  bel- 
Ü G ym in iszter k ije le n ti a  le ira tá b a n , h o g y  euh o z  a  
h a tá ro za th o z  h o zz á já ru l.

T Ö R V É N Y S Z É K .

E g y  p in z h a m ls l tó - t r l f c s s .  A pénzhamisítá
sok eldorádójábán, Újpesten, akart érvényesülni az a 
triász, amely ma a törvényszék előtt ál t hamis pénz
gyártás és lopás miatt. A társaság tagjai: Miklósi 
Gyula, Nemes Likiós kereskedősegédek es Kohn Samu 
pánnkamérő, azért egyesültek, hogy a körmöci ezüst- 
Lrintosoknak konkurrenciát csináljanak, m.udösszo 
azonban osak tizenegy darab forintost gyártottak. A 
hamisítványok elég csinosak voltak, ám 3 rendőrség 
szeme mégis megakadt rajtuk és a pónzgy árlókat 
letartóztatták. A vizsgálat folyamán kiderült, hogy a 
társaság mellékkeresetképpen egy füszerkereskedés- 
ben is telt éjszaka egy látogatást és körülbolül négy
ezer korona értékű árut emelt el. A tárgyaláson 
Gruber alügyész képviselte a vádhatóságok A vád
lottak részben tagadtak, részben pedig egymásra 
tolták a vádat. Tömérdek tanú volt beidézve, a tár
gyalást azonban el kellett halasztani. A koronatanú 
□sryanis hadgyakorlaton van és Kohn Simon védőjé
nek, dr. Gyöngyön Józsefnek a helyettese, dr. Kditr 
Samu az írásbeli tanúvallomást nem fogadta el.

F §§ A legjobb Íté let. A legjobb ítélet kó.ség- 
kivül az, amely béküléssel, sőt lakodalmi vigsággal 
végződik. Ma ilyet is produkált egy Hunigberg Dezső 
nevű fiatal ember a törvényszék előtt. A fiatal könyv
kötő ugyanis beleszeretet Maié Annaba, aki viszo
nozta az ifjú érzelmeit, de anyja útjába állott a 
fiatalok boldogságának. Az önérzetében sértett leány 
erre kiment atyja sírjához és marólúgot ivott. Beteg- 
Bégéből azonban nyolc nap malva kigyógyult. A 
fiatal ember szülői házába vitte a leányt, hogy ott 
várja meg az esküvő idejét. A szerelmesek életét 
azonban megzavarta a leány anyja, aki goromba 
levelet irt a .csábító* ifjúnak, amelyben a legszelí
debb kifejezés a .rablő, záivány* volt. A fiatal ember 
a sértések miatt a biróságnál keresett elégtételt, ahol 
ma találkoztak a haragos felek. A bíró a lelkűkre 
igyekezett beszélni, különösen az ifjúnak. Uunigberg 
hajlandónak mutatkozott a bőkére.

— Nem kívánok egyebet, csak adják nekem 
a leányt, akit én tisztességes módon akarok fele
ségül venni.

— Nem bánom, jöjjön el a leánynyal hozzám s 
kérje meg tőlem a kezét.

— A leány inkább meghal, semhogy viasza
in énjén a szülői házba. Én pedig nem megyek, mert 
attól tartok, hogy insultál. Inkább itt, a tekintetes 
bíró ur előtt, öntől asszonyom, megkérem a leánya kezét. 
t — Jól van, a leány ngyia ott van már, én 
vissza nem kapom, beleegyezem a házasságba.

A fiatal ember visszavonta panaszát, mire a bíró 
megszüntette az eljárást.

§§ A mártír. Bandérium várta tavaly a szent- 
mártoni vasúti állomáson Pisztor Andrást, a Narodne 
Kovino cimü pánszláv újság szerkesztőjét, akit a 
budapesti esküdtszék nemzetiség és osztály elleni 
Izgatás miatt nyolc hónapi fogházra Ítélt. Az ovációt 
Dk a Máté, turócszentmártoni ügyvéd, a hire3 tót 
agitátor rendezte r az üdvözlő beszédet is ó mondta 
az elitéit mártírhoz. A besztercebányai törvényszék

ezért az ovációért Dula Mátét és a vele ünneplőket 
izgatás miatt bűnösnek mondta ki a Dula Mátét 
három hónapi fogházzal, Dula Vierát ötven lorint, 
Svehla Ilonát ötven forint, Czabek Etelt száz lorint 
pénzbüntetéssel sújtotta s még huszonegy vádlottat 
egy hónap és tizennégy uap közt váltakozó fogházra 
Ítélt. A királyi Ítélőtábla Dula Máté büntetését hat 
heti fogházra szállította le, Czabek Etelt száz forint 
pénzbüntetésre ítélte, Dula Vierát ellenben fölmen
tette. A többire helyben hagyta a törvényszék ítéletét. 
A királyi kúria első tanácsa, amely Czorda Bódog 
elnöklÓ8ével ma foglalkozott ezzel az ügy gyei, nagyot 
változtatott a dolgon, amennyiben a Dula Máté bün
tetését hat hónapra emelte föl s három ügyvéd ba
rátját : Bullái, Mudronyt és Mulassál három-három havi 
fogházra, liurbán özvetozárt pedig öt havi fogházra 
ítélte.

Bresci elítélése.
B udapest, augusztus 29.

A  milánói esküdtek Ítéltek Eresei fölött: 
polgárok a polgár király gyilkosa fölött, aki ép
pen annak esküdt ol'onsége, ami biráinak leg
szentebb és legfőlségosobb: a polgári társadalom 
békéje. Ennek a pörnek a kimenetele előre is 
föltétlenül bizonyos volt. El volt végezve, hogy az 
auarkhista merénylő bűnös és hogy szigorúan fog 
bűnhődni, do a legszigorúbb bünhCdéssel sem 
engesztelheti ki egy nemzet haragját és a legna
gyobb büntetés okozta kínokkal som tudja meg
szüntetni azt az aggodalmat, amoiylyol Európa 
minden uralkodójára tekintenek népei.

Bresci súlyos büntetésével sincs megoldva 
az anarkhisták cllon való védekezés kérdése. 
Amint az nnarkia egy áldozattal nem éri el osz
tóién céljait, úgy a polgári társadalom sem védi 
meg magát azoktól a megsommisitö törekvések
től, melynek Bresci csak egy oszköze. A milánói 
Ítélet nem az anarkhia ellen való védekezés még, 
csak egy eszeveszett fenevad megfékezése.

A tárgyalás lefolyásáról tudósítónk a követ
kezőket táviratozza:

A tárgyalás előtt.
M ilá n ó , a u g u s z tu s  29 .

Az anarkista pőrének menetét egész Európa 
figyelemmel kiséri s Milanóban már tegnap óta az 
egesz európai saj'tó munkásai összoseroglettek. Ma 
reggel öt óra óta a piazza pccoiera, ahol a törvény
széki palota vau. valóságos táborhoz hasonlít. A rend
őrség tudatában van nehéz föiaJatának s minden 
lehető óvóintézkedést megtett, hogy a rendet semmi 
se zavarhassa. A főfelügyeletet a rendőrigazgató 
maga végzi tizenkilenc rcudőrlelügyelóvel, száznyolc
van rendőrrel, kilencven karabéiyossa!, két svadron 
lovassággal és százötven gyalogos katonával. A ú j
ságírók részére külön számozott padokat állítottak 
föl s minden pádon rajta van az iilotÓ lap neve. Mer
lino ügyvéd, aki csak ma reggel hetedfel órakor ér
kezett meg, azonnal Brescihez sietett s beszélgetett 
vele. Azonnal kijelentőbe, hogy a pór elhalasztását 
fogja inditványozni azzal a megok olással, hogy nem 
volt ideje a pör anyagai tanulmányozni.

Ml’anó, augusztus 29.
A végtárgyalást megelőzőleg nagy zavart oko

zott a védő kérdése. Bresci ugyanis vonakodott vé
dőt vallani, önkéntesen pedig senki sem jelentkezett 
védelemre. A milánói ügyvédi kar együttesen ki
jelentette, hogy nem valialja el Bresci védelmét, még 
ha hivatalból renuelnek is melléje ügyvédet. Végül 
azonban Martelli, az ügyvédi kamara elnöke elfogadta 
az ügyészség megbízását s hivatalból védője lett Eres
einek. A gyilkosnak nem tetszett a védelem s előbb 
Turati szocialista képviselőt, majd a mikor oz po
litikai félreértésekre való hivatkozással elutasította 
a kérelmet, tegnap Merlino római ügyvédet kérte löl 
a védelemre. Merlino néhány anarkista könyvet irt 
s ezért volt hozzá bizalma a gyilkosnak. Martelli a 
hivatalos védő tegnap megjelent a gyilkos cellájában 
s kijelentette neki, hogy lemond a védőségröl.

— Ne tegye ezt, szólt hozzá Üresei, ön 
lösz az első védőm, teljesen megbízom önben. Csak 
azért kértem löl Merlinot is, hogy megoszthassa hálát
lan szerepét egy kollégájával. Különben Merlinot már 
régóta ismerem.

A mai tárgyaláson tehát két védő szerepel, do 
mindjárt a tárgyalás elején a római ügyvéd vette át 
a vezető szerepet.

Milánó, augusztus 29.
A tárgyalást nyolc órakor kezdték meg az es

küdtszék kisorsolásaval. Amíg az esküdtszék meg 
enni alakul, senkit nem eresztenek be a tártrvaló

terembe. így aztán a milánói, olasz és külföldi la
pok kiküldöttei a törvényszéki palota udvarán töltik 
idejüket. Sokan fény képfölvételeket készítenek egyes 
csoportokról. A távirófiivntal is a törvényszéki palota 
udvarán ütött tanyát 8 számos távirótiezt gondosko
dik róla, hogy a telegramotokat gyorsan expediálják. 
Most tíz óra van, de az esküdtszék még most sem 
alakult meg.

A tárgyalás.
u M U.nó, auguM tu. 29.

Az esküdtek kisorsolása után, nmely fél 
tizig tartott, az elnök felfüggesztette a tárgyalást 
és busz perc múlva nyitotta meg ismét az ülést.

Bresci, aki mollott hat karahinieri feltüzött 
szuronynyal állott őrt, lét méter magas ketrecben 
volt. Fokote ruha volt rajta, piros nyakkendője 
kellemetlenül rikitott. Arcvonásai nem árultak el 
izgatottságot; orra hegyes, kis bajusza ki voll 
pödörve; szeme szűrés és mélyen fekvő.

Nyomban a tárgyalás megnyitása után fel
állt M erlin o  s a pör elhalasztását indítványozta, 
minthogy a vádlott csak két nappal ezolőtt kérte 
őt fel védőjéül s mivel uj tanukat akar meg- 
idéztetni Amerikából.

Az ügyész  röviden kijelenti, hogy ellenzi 
az indítványt

Erre a törvényszék visszavonul a szomszéd 
szobába, határozathozatalra.

Bresci e szünet alatt nyugodtan olvasgatja 
a vádiratot s egyéb jegyzőtöket, majd egyked
vűen beszélget védőjével.

Félóra múlva belép a törvényszék s az 
e ln ö k  kihirdeti, hogy a védők indítványának nem 
adnak helyot.

Most a k a n c e l lá r  felolvassa a vádiratot, 
amely körülményesen leirja a gvilkosságot a 
osupa ismeretes dolgot tárgyal. Kiemoli, hogy 
Bresci a tett elkövetése előtt céllövésben gyakorolta 
magát s a golyókat bevágásokkal preparálta, hogy 
annál veszedelmesebb sebeket ejtsenek.

Bresci oda sem figyel. Folyvást törülgeti 
homlokáról az izzadságot. A vádlevél felolvasása 
után a tanukat hívta fel az elnök. Mind megje
lentek. Tizenegyet az államügyész, ötöt a véde
lem idézett be.

A tanuk megeskotése után következett a 
kihallgatás.

Bresci kihallgatása.
E ln ö k :  Hallotta és megértette, hogy m ivel 

vádolják?
B r e s c i  egykedvűen feleli, hogy hallotta, a 

azt mondja, hogy a szicíliai és a milánói esemé
nyek ér'elték meg benne az elhatározást. Meg 
akarta bosszulni a szegény népet. Cinkostársa 
nem volt, senki sem beszélte rá ; maga követte el a 
tettet. Háromszor lőtt a királyra, nem pedig négy
szer, mint a vádirat mondja. Három métornyire 
állott a királytól.

E ln ö k : Igaz-e, hogy a céllövésben gyako
rolta m agát?

B r e s c i  azt feleli, hogy 35—40 próba!ívik 
tett epy céltáblán.

Majd az elnök kérdésére elmondja a gyil
kos, hogy ollóval és késsel lacgragdalta a revolver
golyókat, a légből, hogy ha nem találnák éppen ( 
szivet, még akkor u  éles és veszedelmee sebet ejtsenek,

Mialatt Bresci bőszéit, az elnök megmutatta 
azt a revolvert az esküdteknek, amelylyel Bresci 
a királyt lelőtte és a golyókat, amelyeket a ki
rály holttestéből az orvosok kiszedtek.

Majd felolvastatta az elnök az orvosszakírtih 
véleményét, amelyet a gyilkosság elkövetése után 
tizenhárom órával állították ki az udvari orvosok. 
A szakértők véleménye szerint az a golyó volt a 
haláltokozó, amely a szivbo hatolt, do a m órit 
kettő is halálos volt.

Háromnegyed 1 érakor az elnök a tárgyalást 
felfüggesztette.

A kihallgatás.
Egy óra 45 perekor újra mognyilt a tárgya- 

Iás a tanuk kihallgatásával.
S a lv a to ri csendörőrmester azt mondja, hogy 

a vádlott letartóztatáskor sok bántalmazást szen
vedett és véresen, összetépott ruhában került a 
börtönbe.

A vogadro  tábornok, aki a király kocsi
jában ült, azt mondja, hogy mikor azt kérdezte 
a királytól, vájjon mogsebesült-o, a király azt 
felelte: — Igazán, azt hiszem.

Erro azután kilehelto lelkét. (Mozgás a kö
zönség körében.)

Q a lim b erti és O livieri tanuk osak ismert
részleteket mondanak ol.

L u p i, a királyi Bzolgaszomályzet tagja azt 
mondja, hogy a merénylet után Breseiro votette 
magát és torkon ragadta.

K am olla tanú, aki Breseiábnn lakik és 
Brescinck barátja, azt mondja, hogy a vádlottat 
bárom nappal a merénylet előtt látta, do szokat
lan dolgot nem vett rajta észre.

koron.it


B U D A P E S T I  hapbő
C a m b ia g h iéfe , akiknél Bresci lakott é l

Carenzi tojásurusnö azt vallják, hogy a vádlott 
monzai tartózkodása alatt a merénylet előtt való 
napokban napv nyugalmat mutatott

Brugnoli Teroza, Bresci bolognai barátnője, 
azt mondja, hogy Bresci julius 21-én táviratot 
kapott, inolynok tartalmát ő nem ismori. Bresci 
e távirat vétóié után Milánóba utazott.

.A védelem tanúi Brosci ió magaviseletét bi
zonyítgatják; családjának Pratoban kis birtoka 
volt. Bátyja hadnagy.

A vádbeszéd.
A tanúkihallgatások befojezése után az 

államiig gész szólal tol. Beszédét Umberto király 
uralkodói erényoinek magaszta lásával kezdi, az
tán részletesen leírja a merényletet és konstatálja, 
hogy a vádlott olőro megfontolt szándékkal 
csolokcdott és lettét beismerte. A közvádló 
fejtegetései szerint Brescinek bűntársainak kel
lőit lenni. Beszédo további folyan án az állam- 
ligyész elitéli az anarkhikus elméleteket, melyek 
utálatos büntettek elkövetésére vezetnek és azt 
mondja, hogy a vádlott mellett nem a nyomor 
vagy a bosszuérzet, sem a felindulás enyhítő 
körülményei nem szólnak; Bresci nyugalommal 
és cinizmussal kitartóan törekedott egyetlen, át- 
kos célja felé. A közvádló végül kéri az esküdte
ket, hogy Ereseit enyhítő körülmények kizárásával 
vétkoinok nyilvánítsák.

A védöbeszédek.
Az államügyész után Merlino ügyvéd be

szélt, aki eá!ol)a azt a nézetet, mintha a üresei 
Utal elkövetett merénylet ae anarkhizta eszmék terhére 
tolna beszámítható. A történelem azt tanítja, hogy 
királygyilkosságokat minden párt képviselői kö
vettek el. A védő hosszasan fejtegeti az annrkhistn 
büntettek okait, miközben az elnök félbeseakitja ; 
végül figyelmeztoti az esküdtoket, hogy az ő dol
guk nem a bosszuállás, hanem az igazságszol
gáltatás. Enyhítő körülmények megállapítását kéri.

A másik védő, Martelli, kéri az esküdteket, 
hogy Ítéletükben méltányosak legyenek a vádlott 
lránt, aki nem ura érzékeinek. Elítéli Bresci bűn
tetté*, de érthetőnek tartja cxaltációját és tekin- 
kintettel büntetlen előéletére, még egyszer az 
esküdtek kegyességébe ajánlja.

Martelli beszédét többszőr félbeszakította a 
közönség tetszésnyilvánítása é3 tapsa.

Murtolli hotven éves, galambósz férfiú, 
mindjárt bevezető szavaival maga felé fordította 
a közönség rokonszenvét. Mérséklettel beszélt s 
meglátszott rajta a meghatottság és az iszonyo- 
dás védencének tette miatt.

A megrögzött gyilkos.
A védőbeszéd meghallgatása után az elnök  

átadta a szót üreseinek, mikor azonban a gyilkos 
szinte Hubáivá dicsőítette gaztettét, az elnök olhall- 
gattatta.

— Nem törődöm a rám kimondandá Ítélettel — 
igy végezte szavait Bresci —  közeleg a forradalom 
és bosseut fog ertem illant.

A kérdés.
A i elnök moet összefoglalta a tényeket, 

felszólította az esküdteket, hogy lelkiismeretük 
szerint döntsenek s felolvassa az egyetlen kérdést. 

Vétkes-e Gaetano Eresei abban, hogy
1900. július 29-ikén Monzában orgyilkos mó
don megölte Umberto tő felségét, Olaszország 
királyát, igen vagy nem?
Még a szükséges felvilágosításokat adta 

meg az elnök az esküdteknek, akik erre a szom
széd terembe vonultak. Aztán kivezotték Brcscit 
és az elnök felfüggesztette az ülést

Az Ítélet
Milano, augusztus 29,

Feladato tt este 7 éra  
20 perckor.

Éppen most hirdette ki a törvényszék el
nöke az ítéletet, amely szó szerint igy hangzik:

ö  felsége 111. V iktor Em ánuel 

isten  k egyelm éb ő l é s  a n em zet akaratá
ból O laszország királya

elitéli

B resci G aetanot k irálygyiikosság b ű n 
tettéért életfogytig  tartó gályarabságra, 
sz igorítva  m agánzárkával s  ö ss z e s  pol
gári jogainak  elkobzásával. A per költ
ségeit az  e litéit fizeti.
Eresei egykedvüon, hidegen, állva hallgatta 

mog az Ítéletet. Egyetlenegy szót sem szólt s 
még a szomohéja sem rezdült meg.

Az ítélet kihirdrtése után az olnök elbocsá
totta az osküdteket s  berekesztette a tárgyalást.

2 3 7 .  szám. Budapest, csütörtök

Bresci büntetése.
M ilano, euguszlus 23.

Broscit még tegnap előkészitotto ügyvédje 
arra, hogy ergastulum vár reá. Ez a legsúlyosabb 
büntetés, melyet az olasz büntetőlörvénykönyv a 
halálos Ítélet eltörlése óta ismer, mert az ergastulum 
életfogytiglan való /egyházat jelent, a nélkül, hogy 
ezt az Ítéletben kimondanák. Ergastulum gyanánt 
a toszkúniai parton levő San Stefano és Porto- 
Eongone fecyházat használják.

Az első hét esztendőben a fogoly magán- 
zárkában senyved. Dolgoznia ugyan szabad, de 
csak olyan munkát végezhet, molyhez nem 
kell vasoszköz és erőfeszítés; nehéz munkát 
azért nem kap, mert a kosztja nagyon vé
kony. A hét esztendei magánzárka titán a 
foglyot a közös munkaterembe eresztik, de állan
dóan hallgatásra van kárhoztatva. Az első hét 
esztendőben senkivel sem beszélhet, kivéve a 
fegyház igazgatóját, betegség esetén az orvost és 
papot. A magánzárka hossza négy, szélessége 
2'25 és magassága 3'20 méter. Egyetlen vasrács
csal ellátott magas ablaka van. A fogoly nem 
kap som l.önjvet, sóin íróeszközt, összes bútora 
egy vaságy, szék és asztal. Fésűn és kofén kívül 
egyéb eszközt nem adnak kezébe. A büntetés 
második szakaszában, amely a halállal végződik, 
a fogoly nappal a munkateremben van, éjjel 
pedig egy kis 2’3O méter hoszszu, 1'35 méter 
széles és l'C3 méter magas hálószobában hál, 
amelynek nincs se ajtaja, se ablaka és csak vas
rács választja ot a folyosótól, amelyen az őrök 
tartózkodnak. A rokonoknak az e'ső időszakban 
egy esztendőben egyszer, a második időszakban 
kétszer szabad meglátogatóiok a foglyot.

M é g  v á rn a k  . . .
Kádár István szolba egy kicsit hetvenkede t az 

utcán. Ezért került a rendőrség elé.
— Hozy hívják ? — kérdezték tő’e.
— Kádár István.
—  M icso d a  m a g a ?
— Szolga.
— Van-e munkakönyvé?
Kádár István odanyujtja a munkakönyvét. A 

rendőrtiszt tigyelnuson nézegeti.
— Ebben az áll, hogy Molnár István.
— Én vagyok, kérem.
— Hisz az eleob Kádár Istvánnak mondta ma

gát. Hát két nevo van?
— Csak egy. Do ez a má6ik a gyerekünkért van.
— Hogy érti ezt ?
— Úgy kérem, hogy egy k s  finnk született, 

do nőm vagyunk összeesküdve. A feleségem a Mol
nár 8 bosy a gyereket ne csúfoljak, bát én is föl
vettem a feleségem nevét.

— Nem tudja maga, hogy hamis nevet nem 
szabad használni?

— Tudom, de azt gondosam, hogy a gyerekért 
még sem olyan nagy bűn.

— lukabb esküdjenek meg.
— Úgyis kérem. Csak megváruk az őszt. 

Akkorra a másikat is megad a az isten.

N y i l t t é r .

Le jsabb
v a s a s  
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(Az e rovat alatt körlS tteknek sem tartalm áért, eem alak 
jáért nem telelés a  szerkesztőség.)

T Á V IR A T O K
Teplltz-Sohönac, augusztus 29. Táurnban, Teplitz 

közelében vasárnap ötvenöt katolikus tért at az 
evangélikus hitre.

F etervár, augusztus 29. Miklós cár, a cárnó és 
családjuk, továbbá Miklós trónörökös nagyherceg, a 
bieloviosi vadászkastélyba utaztak.

A  b o lg á r -r o m á n  k o n flik tu s .
B ukarest, augusztus 29. Az Agence Ko urnáin e 

ielcutése: A bolgár part több pontján, nevezetesen 
Rustsukban szigorúan tiltva van a bemenet a bolgár 
követség által szabályszerűen láttamozott román út
levelek birtokosainak. A rusztsuki román hajózási 
társaság hivatalnokainak eltiltották, hogy elhagyják a 
pontonokat cs irodáikba menjonok, úgy hogy ott 
kellett hagyniok pénztáraikat és okmányaikat. Vide-

linben is megakadályozták a román postahajó legény
ségének pár Vasz'Hasát. A külügyminiszter táviratilag 
utasította a román ügyvivőt, hogy a bolgár kormány
nak átnyújtandó jegyzékkel tiltakozzék e vexatoriuí 
rendszabály ellen, mely nemosak a törvények él 
Románia ériekéinek megsértése, bánéin a Dunán 
való szabad hajózásra vonatkozó netnzotk* zi szerző
désekbe is ütközik.

A Sedan-Ünnep.
Berlin, augusztus 29. A városi tanács el

határozta, hogy az idén nem tartja meg a Sedan* 
ünnepet s nőm világíttatja ki a városházát. A 
népiskolákban azonban a tanítók méltatni fogják 
a nap fontosságát.

K irálygyilkosságot dicsőítő pap.
R óm a, augusztus 29. Volpoli-t, a Róma 

melletti St. Sóbastián plébánosát, a királyqyilkos
ság dicsőit&e mialt nyolchavi íogségra Ítélték. 
Volpoli felobbezni fog.

E lpusztult város.
Göteborg, augusztus 29. Ma délután itt óriási 

tűzvész pusztított, amely a város két negyedét el
hamvasztotta. Emberéletben nem esett kár. A kárt 
egy millióra becsülik.

V asúti katasztrófa.
Konstans, augusztus 29. Délután 5 órakor 

a Singenből jövő gyorsvonat Hegnénél, a Kon- 
stanz előtti állomásnál kisiklott. Mint eddig meg
állapították, három ember életét vesztette és 14 meg
sebesülte

A pestis.
Glasgow, augusztus 29. A pestis miatt izolált 

családakból két leány és egy fiú pestisben megbete
gedett. A betegség tünetei enyhék. Ha újabb meg-, 
betegedések fordulnának elő, ölasgowbsn a keres ke’ 
delmi hajókra elrendelik a vesztegzárt.

K özgazdasági táviratok.
L ondon, augusztus 29. Az irányzat általában 

szilárd. Tengeri 6 p.-vel, magyar liszt 3 p.-vel 
drágább. Városi liszt 21 sh. 6 p. — 26 sb. Repce
olaj 29 sh. Tengeri névértékén kel. Behozatal: árpa 
5000, zab 52.000 qu. Az idő eleinte esős, azután derült.'

Kóo«i, augusztus 29. (A Budapesti Napló telefon- 
jelentése.) Külföldről nem volt semmi ösztökélés a 
forgalomra nézvo, igy hát gyönge részvétel melleit 
alig volt üzlet az itteni határidőpiacon. Bnza és rozs 
mégis ezilárd maradt, régi tengeri 5—6, idei 4 fillér
rel javult, mert a budapesti tőzsde szilárd volt s 
vásárlásokat idézett elő. Zab lanyhább lelt s 2—3 
fillért vesztett. Eladattak : bnza őszié 7.95, 7.96, 7.95, 
tavaszra 8.40, 8.39, rozt őszro .7.47, 7.45, tavaszra 
7.82, zab őszre 5.63, tengeri szeptember—októberre 
6.50, 6.54, május—júniusra 5.24,5.25 koronán. Egyéb
ként jegyeztetlek: za» tavaszra 5.92, 5.94, repce 
augusztus—szeptemberre 14.60, 14.70 koronán. Fel
mondtak 500 méter mázsa tengerit.

A készáruk piacán luxában és rozsban a vá
sárlási kedv hiányában majdnem teljes üzlettelenség 
volt, bágyadt, kedvtelen irányzat mellett, anélkül, 
hogy az árak észrevehetőieg hanyatlottak volna. 
Árpa irányzata is hanyatló volt. A tőzsdo valamivel 
szilárdabban zárult. Maradtak: búza őszre 7.96, 
tavaszra 8 40, rozs őszre 7.48, tengeri május—júniusra 
5.27 korona.

iVew Tork, augusztus 29. (Tértként;tőzsde.) (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben—.—. (O9.ö/a.) Szept.-re
8.60 (8.60). Novemberre 8.40. (8.41). New-Orleansban 
helyben 9?/8 (9.B/<). — Petróleum Stand white New 
Yorkban 8.05. (8.05). Stand white Philadelphiában 
8.—. (8.—). Rafmed in Cases 9.35. (9.35). Credit 
Balances at Oil City l.£ö. (1.25). — Zsir: Western 
steam 7.10, (7.10). Hőbe és Brotners 7.35. (7,35). — 
Tengeri irányzata igen szilárd. Aug.-ra 45?/«. 
Szeptemberre 45? a (-;4?/s). Ükl-ro 41.’/a. (—.—). — 
Bura irányzata szilárd. Piros őszi helyben bOj/s. 
(60.8/«). Aug.-ra —.—. (—.—). Szeptemberre 79.Vs. 
(79.’/•). Okt.-reö 7.7a. (79.7/s.) Deoemberre 82.78. (81.»/»). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 4.—. (4.—). — 
Kávé: fair Rio 7. sz. 8.7*. (8.*/«> Szept.-re 7.45. (7.45), 
Novemberre —.—. (7.bö) — Liszt: Spring Wheat 
clears 2.65. (2.85). — Cukor: 4? 4. (4.1/*). — On: 30.87 
(30.20).— Kés: 16.66. (16.66). — (A zárójelben lévő 
szamok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, augusztus ‘_9. (Terniént tőzsde.) (Zárlat), 
Búza irányzata igen szilárd. — Aug.-ra 75.| |«.
Szept.-re 76.—. (74.1/*). — Tengeri irányzata szilárd. 
Szept.-re 41.—. (S9.7s). — Z n r : Szept.-re 6.65< 
(6.67). Okt.-ro 6.70. (6.72). — Szalonna sborf
clear 7.55. (7.65). — sertéshús: Augusztusra —
(—.—.) Szept-re 10.90. (10.95), — (A zárójelben lévóf 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

1900. augusztus 30. II
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KÜLÖNFÉLÉK
E g y e d ü l.

F osz lik , szakad a Ura húrja, —•
Már nem oly szép az 6g azúrja,
P a e s ir ta u ó  már el nem  ringat,
E lv esz tjü k  if jú  á lm a in k a t

A régi ábránd elsötétül,
Egy-két sóhaj m arad onlékfll,
M int a m adár a  szik la  ormán,
G ubbasztok szótlan és  m ogorván.

F osz lik , szakad a líra húrja,
Fáradt, beteg már trubadúrja ,
Szerelmi gyászról nem szól ének,
Csönd van, — m ikéntha temetnének.

B erozeg  János.

4 - Dutnas és a tflsoltú. Dutnas, az idősebbik, 
mindig sókat adott az egyszerű emberek bírálatára. 
Azt mondta, hogy ezek naivak, becsületesek és már 
csak azért is igazságosak, mert semmiféle mellék
tekintetek nem befolyásolják. Egyszer nagy hatással 
volt iá egv színházi tűzoltónak a kritiká a. Fia, a 
másik nires Dum s mondta el az esetet a követke- 
BŐkben :

Amikor roé* gimnazista voltam, egyszer az 
apá n félsz Ltott, nogy menjek el vele az Arabigu- 
sziabázba, darabjának & lópróbá ára. Kapva-kaptam 
az alkalmon s a papa melleit ülve, pompásán mulat
tam. Az első három felvonással nagyon meg volt 
elégedve, h .nem a negyedik felvonás alatt nyugta
lankodni kezdett. Mikor a felvonásnak vége volt, 
rohant a színpadra. Ott magához hivatta a tűzoltót. 
Mikor ez megjelent, a papa így szóit hozzá:

— A három első felvonás alatt a jobboldali 
kulissza mögött volt és figyelemmel kísérte az elő
adást ?

— Igen, uram.
— Miért húzódott vissza a negyedik felvonás 

alatt a hátsó kulissza mögé?
— Pe, kérem . . .
— Semmi de! Feleljen a kérdésemreI
— Nos, hát ezért, mert a doiog unalmassá kez

dett válni.
Apám rögtön elkérte a kéziratát, eltépte a ne

gyedik felvonást Ó3 kijelentette:
— Ha a mesét a tűzoltó unalmasnak találta, 

akkor a negyedik felvonás semmit sem ér. Majd 
újat írok.

•
Húszba legenda. Fantasztikus dolgokat gon

dol a muszka nép a khinaí eseményekről. A khinai 
háború, beszéli egymásnak a muzsik, tizenkét esz
tendeig fog eltartani, akkor azonban Khinából a há
ború egész tüzáradattal fog rázúdulni a népekre és

R E G E N Y.

QUO VADIS?
(2) — REGENV —

Irta : S IE N K IE W IC Z  H E N R IK

A fiafal ember kedvesen mosolygott ős lo- 
bukott a medencébe, miközben a langyos vizet 
kifecskendczto a mozaikpadlóra, amelyen Here 
volt ábrázolva, abban a pillanatban, mikor imád
kozik, hogy Zeusl álma közben elpusztíthassa. 
Petronius megelégedett pillantásokkal vizsgál- 
gatta az ifjút.

Midőn Marcns elkészült a fürdéssel és át
add j agát az epilatoroknak, egy lector lépett be, 
aki testére erősítve egy bronztartót viselt, mely
ben egy papyrustekorcs rejlett.

— Meg akarod hallgatni?— kérdé Petronius.
— Ha a to müved, akkor örömest — feleié 

Vinicius. — Ha nem, akkor inkább szívesebben 
csevegnék veled. Manapság úgyis minden utca
sarkon énekesek és költők állják el az utat.

— Úgy van! Nem lehet elmenni egyetlen 
templom, fürdő vagy könyvtár előtt sem a nél
kül, hogy az ember no kerüljön poéták karmai 
közé, akik úgy jártatják tagjaikat, mint a maj
mok. Midőn Agrippa napkeletről hozzánk jött, 
ezokot a szegény emboreket határozottan bolon
doknak tartotta. De, az istenek a megmondhatói, 
ez most ugv a levegőben van I Ha Caesar ríme
ket kovácsol, természetesen mindenki versírásra 
adja magát. Csak jobb verseket nem szabad csi
nálni, mint Caesar és ezért nyugtalankodom 
Lucanua miatt. Én csak prózát írok. Hallottad, 
mi történt Rufinussal?

— Nem.

nagy pusztulás lesz azok között a nemzetek között, 
amelyek sok bűnnel vannak megterhelve. A háború 
pedig, ameiy Kbina és Oroszország között dUnöng, 
olyan megsommisitő lesz a muszkakra nézve, hogy 
csak kevés férfi marad meg belőlük és az asszonyok 
a megmaradt lórfiakat olyan dühvei üldözik majd, 
hogy azok az erdők sűrűjébe fognak menekülni. A 
khinaiakat a muzsik mind óriásoknak hiszi, akik 
súlyos aranygyűrűket viselnek, mert Khinában annyi 
az arany, mint Oroszországban a kavios és némely 
hegy osupa aranyból való.

•
4 -  Az u to lsó  pillanatban. Waldersee, a khinai 

szövetséges hadak lóparanosuoka Hannoverből volt 
éppen elindulóban. Rendkívül sokan kisérték ki a 
vasúti állomáshoz a varos díszpolgárát. A gróf ép
pen a polgármesterrel szorított még kezet, s be 
akarta már tenni a kupé ajtaját, amikor egy egyen
ruhás alak, akit a rendőrök éppen az egyenruhája 
miatt nem tartottak vissza, egyenesen oda ment hozzá 
és igy szólt:

— Exoellenoiás uram, tiszteltetem a Mayer 
I.-et. Az is ott van Kbinában, ahová most el tetszik 
menni.

— De hát ki az a Mayer I.?  — kérdezte mo
solyogva a hadtestparanosnok.

— Hát kérem, az az én fiam, aki szintén el
ment az iníanteristákkal Khinabal Szépen kérem 
tessék neki megmondani, hogy tiazteitetem 1

— Jó, majd ha látom, megmondom neki! — 
biztatta a gróf a derék polgárt.

Abban a pillanatban a vonat elindult.
•

4~ C ecil Rbodes temetője. Ceoil Rhodesról 
érdekes dolgot írna* az angol lapok. Ceoil Ehodes 
másfél évvel ezelőtt Kimberleybon temetőt építtetett. 
Gyönyörű fasoros és dísznövények ékesítették. A 
temetőt olyan pompás rácsosai kerítette be, amely 
fejedelmi kastélynak is díszére válnék. Miután a 
temető el&észült, Ceoil Ehodes hosszabb időre eluta
zott 8 azt hitte, hogy mire visszatér, a temető mar 
népes lesz. De nem igy történt. Mikor ugyanis vissza
tért Kimberleybe, bámulva látta, hogy a temetőjében 
egyetlen egy sirhant sincs. Dünösen fordult üzlet
vezetőjéhez fölvilágositásért. Ez ötölt-hatolt, végre 
megmondta, hogy olyasmit hallott rebesge'ni, mintha 
az asszonyoknak nagyon is messze és magányos 
volna a temeő és ezért férjeiket és gyermekeiket 
nem akarják oda temettetni s ők maguk is kevésbé 
elhagyatott sírt kívánnak.

— No, majd teszek róla! — mondta Ceoil Eho
des. — Annak, aki hozzátartozóját először temetteti 
ide, száz lont sterlinget kínálunk, ez talán segítem 
fog a dolgon.

De eleinte ez sem használt. Végre egy szegény 
őzvegyasszony elentkezett, hogy férjét Ehodes te

— Kövess a frigidariumbs. Mialatt hüsö- 
lünk, elmondom neked ezt a történetet.

Beléptek a frigidariumba. A közepén rózsa
színű szökőkút lövette sugarait a magasba és 
édes ibolyaillat áradt szét belőle. Alacsony, se
lyemmel kipárnázott ülőhelyekre ü lte ; és élvez
ték a hüs levegőt. Mindketten hallgattak egy 
ideig. Vinicius gondolatokba mélyedve vizsgált 
egy bronz faunt, aki hátán egy nymphát cipelt 
és felsőtestét visszahajlitva, vágyakozva kereste 
ajkaival annak száját. Azután igy szól:

— Ennek itt igaza van I Ez az élet leg
nagyobb örömo.

— Többé vagy kevésbé igaza van! De te 
ezenkívül szereted a harcot, amit én magamról 
nem igen mondhatok, mert a tábori sátrakban 
ujjaink körmei törődöttek lesznek és elveszítik 
rózsás színüket. Különbon, mindenkinek meg van 
a maga kedvtelése. A lángszakállu szereti az 
éneket, különösen a saját magáét és az öreg 
Scaurus korinthusi vázáját, amelyet éjjelre fekvő
helye mellé kell állítani, hogy azt végig csókol
hassa, ha nőin tud aludni. Már egészen elkop
tatta perémét csókjaival. Mondd, írsz költemé
nyeket?

— Még egyetlenegy hexametert sem alkottam.
— Pengeted a lantot vagy énekelsz?
— Nem.
—  Talán a kocsiversenyeken arattál győ

zelm et ?
—  Annak időjén részt vettem Antioohiában 

a versenyeken, de eredmény nélkül.
— No, akkor téged illetőleg nyugodt 

vagyok. A Hippodromban melyik párthoz tar
tozol ?

—  A  zöldekhez.
— Helyes, igy már teljesen nyugodt vagyok, 

különösön, mert noha neked igen szép tulajdo- 
na d vannak, de azért még sem vagy oly gazdag 
azokban, mint Pallas vagy Seneca. Tudd meg 
ugyanis, hogy ez idő szerint előnyös lehot 
valakire, ha verseket ir, pengeti n lantot, I 
deklamál és a cirkuszban résztvesz a verse- I

metőjében temessék el. A halottat pompával vitték 
utolsó útjára és Ehodes remek marványsirkövet 
állíttatott a sírra. Hosszú ideig ez volt az egyetlen 
sir az egész temetőben. Az arra járók csodálattal 
néztek be a temető pompás ráosozatán keresztül és 
gyönyörködtek a virágokkal pazarul ékesített sírban, 
de fejcsóválva mondogatták mégis csak rossz lehet 
igy magányosan eltemetve lenni. Ceoil Ehodes rop
pant bosszankodott a dolgon és mindig nagyobb és 
nagyobb dijat ajánlott minden egyes sírra. Ez végre 
is használt. A hatalmas összegek sokakat rábírtak, 
hogy Ehodes temetőjében keressenek nyughelyei, 
A temető ma már annyira zsuloiva van, hogy ki 
kell bőviteni.

•
4- Veszedelmes Idézés. A német osászár Kos* 

snk Albertét, a híres osataképfestőt is felszólította, 
hogy menjen Waldersee tábornagygyal Köiuába. Ez 
alkalomból a császár és a feslő közt a következő 
kis jelenet történt:

— Nos, Kossak, elmegy-e Kbinába? — kérdezte 
a osászár.

— Suprema lex regis voluntas, — felelte a festő 
mély meghajlással.

— Ez annyit jelent németül — válaszolt a osá
szár — hogy a felesége megengedte.

Kossak nagyon elpirult. Alighanem a osá
szár nagyon az elevenére tapintott a festőnek. Amit 
kissé az is bizonyít, hogy Kossak csakugyan nein 
meut Khinába.

•
4- Surprleea parties. Kedves és egyszersmind 

kellemetlen divatot hoztak be a párisi előkelő világ
ban. Eddig az volt a szokás, hogy amikor egy nagy
világi hölgy estét, ebédet, vagy falnsi ünnepet ren
dezett, már két-bárom héttel előbb meghívta a 
vendégeket. Most a párisiak nőm akarnak többé a 
meghívások rabjai lenni, hanem őnönmagnkat várat
lanul és kéretlenül hivatják meg. A módja a dolognak 
a következő: A hölgyek és urak egy nagyobb köre 
a legnagyobb titokban megállapodik, hogy meg
határozott napon ennek, vagy annak a nagyvilági 
hölgynek a házánál találkoznak, a nélkül, hogy aa 
illetőt a tömeges látogatásról előre értesítenék. Akár 
tetszik azután az áldozatnak, akár nem, sebtiben térít
tetnie kell, ételeket kell az asztalra hordatnia és gondos
kodnia kelt muzsikáról is. Ennek az uj fajta mulat
ságnak tíurprises parties a neve. A meglepetést az 
illetők rendszerint jókedvűen fogadják. Az áldozat 
maga is jó képet vág a tréfához. Es az újítás a múlt 
tava8zszal a nyaralókban, a főúri kastélyokban kez
dődött, most pedig Parisban is terjed. Néhány nappal 
ezelőtt egy nagyobb társaság a Bretagoeoau a követ
kező kis tréfát rendezte: Pierrotknak és pierretteknek 
öltözött urak és hölgyek egy holdvilágos éjjel odavonuL 
tak egy grófné kastélya elé, hogy „mejlepjók*. Amint

nyen, ámde jobb és különösen kevésbé veszé
lyes az, ha az a valaki nem ir verseket, nem 
pengeti a lantot, nem énekel és nem vesz részt 
a kocsiversenyen. Legjobb azonban az, ha valaki 
mindezeket iliondően meg tudia csodálni akkor, 
amikor mindezekkel a lángszakállu foglalkozik. 
Te szép és ifjú vagy, legfeljebb csak az a ve
szély fenyeget tehát, hogy Poppaea beléd szeret. 
De nem — a szerelmet ő már megelégelte. Előbbi 
két férje oldalán már megunhatta a szerelmet, a 
harmadikkal pedig egészen másképpen vagyunk. 
Tudod-e, hogy ez az ostoba Otho még mindig 
őrülten szereti őt? A mint beszélik, sóhajtozva 
bolyong Hispánia bércein, és régi szokásaihoz 
egészen hűtlen lett; saját személyére oly kevés 
gondot fordít, hogy hArom óra elegendő noki a 
lésülködésre. Ki gondolta volna őzt valaha, kü
lönösen Othoról.

— Én ériem őt, — feleié Vinicius — do ón 
az 5 helyében másként cselekednék.

— És miképpen ?
— Az ottani hegyilakók között hü légiókat 

szerveznék. Az ibériai kemény harcosi
— Vinicius, Vinicius! Majd azt mondtam, 

hogy erre nem lennél képes. Akarod tudni, hogy 
miért? Látod, caria6imo, ilyen terveket véghez 
kell vinni, do beszélni nem szabad róluk, még 
fönntartással sem. Ha tohetném, én bizony borsot 
törnék a szép Poppaca és a lángszakállu orra 
alá és szorveznék ugyan magamnak légiót, de 
nem ibériai harcosokból, hanem ibériai asszo
nyokból. Mindenesetre írnék epigrammokat, de 
bölcsen óvakodnék más valakinek [elolvasni azo
kat, mint azt a szegény Kufious tévé.

— Igaz n il El akartad beszélni azt a tör
ténést.

— Az uneluariumban majd elmondom.
De ott a fiatal embor figyelme egészen más

felé fordult, a feltűnően szép rabszolgái kát 
nézte, akik a furdőzőkro várakoztak.

(tfolxtatte* következik.j
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azonban a fehér hölgyek és urak odaértek, a kastély
kapujában fáklyarilág és harsogó zeue fogadta őket, 
A grólné ugyanis értesült a készülő meglepetésről 
és nagy sebtiben gondoskodott vaosoráról és muzsi
kéról.

Ö tle tek .
— Stettenheim. —

Cerberus m ind en esetre m ogbizhatóbb őr le lt  volna  
ha n incs három  feje.

Á pasztáb an  az oroszlén az állatok abszoln t királya,
B ketrecben az alkotmányos.

— N a g y o n  csapodár vagy —  m ondja a  v irá g  a  pil
langónak.

F öléli a p illa n g ó t
—  Ha szárn yad volna, te  is  az len nél 1

N ém ely  em ber a kárán lesz  okos, m ásra az okosság  
hoz kárt.

•
Á  képzett éneke* ham arább reked be, m int a  vá

sári k ikiáltó.
•

A sótól és  k enyértől p iros-pozsgásak  leszn ek  az orcák. 
Tudniillik a sókereskedő és  o pók orcái.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Ipar és kereskedelem.
A hnazko onis bankjegyek. A tizes bank/egyek 

forgalmának kérdéséről pénzügyi körökből a követ
kező tel világ ősit ást adják:

Az Osztrák-Magyar Bank uj alapszabályai, ame- 
Ivek a korona- ank’egyekre nézve kimondják, hosy 
azok ötven koronánál alacsonyabb összeérd neríj 
szólhatnak, a tu szpenzfizetések törvényes felvételéig 
tor odő időközre nczvo a bankjegyek leidarabolása 
teKinteí^ben n 111. cikkoen átmeneti jellegű intézke
dést tartalmaznak, amelynek értelmében a bank részére 
fenn vau tartva az a jog, hogy ezen átmeneti idő 
alatt húsz koronáról szóló bankjegyeket adnasson ki 
ö« alapezabalvszet ü leltételek mellett, míg az osztrák 
t s  a magi ar pénzügyminisztórinm egyetértőié? álla
pítják meg, hogy melv összegig hozhatók forgalomba 
a húsz koronás, illetőleg időközben az o. é. tíz fo
rintos bankjegyek. Ez alapszaoályszerü rendelkezés
nek megfelelője? az a két rendbeli bankjegy kontin
gens Iható voit, ami — mint hírük — múlt évi de- 
c r’ iben mar meg is történt, mely alkalommal a 
usetek kontingense akkori forgalmunkra való tekin
tettel niegallapittatott. Ezzel a két pénzügyminiszté
rium e bankjegyek kibocsátására nézve olyan határ
vonalat állapított meg, amelyen a bank túl nem 
léphet.

O sztrák an k ét a  határldő-fislat Agyéban. Az
osztrák iöádm.velésügyi kormány előkészületeket tesz 
egy ankét megtartására, amely a tőzsdei határidő 
ügyletekkel lóg foglalkozni. A miniszter bizottságot 
küldött ki, amely 47 kérdésben állapította meg az 
ankét tárgyalási anyagát. Ezeket a kérdéseket mar

A rádzsa nyaklánca
— RBOSNV —

Irta: R U D Y A R D  K I P L I N G  

(41) ----------

— Uj versot is tudok — csacsogott Lslji — 
csak tegnap tanultam még.

— Van valami benne az ö isteneiről? kér
dezte a mnharádzsa gyanakodva. — Gondolj 
mindig ajrra, hogy radsput vugy I

— 0  dohogy, o dehogy! Erről szó sincs 
benne I Csak angolul van és ón hamar megta
nultam.

— Akkor mondd el, te kia bölcs! Belőled 
még Írástudó lesz és bosszú, fekete talárban jársz 
majd az angol egyetemre.

— A mi zászlónknak őt szine van — mon
dotta a maharádzsa-kunvar ismét visszatérve a 
hazai nyelvre — majd ha küzdöttem értük, csak 
akkor alkarok angol lenni I

— Ó gyermekem, mi felénk már nem visz
nek vitézeket a báróba . . .  No most már halljuk 
a verset!

Száz, meg száz szem és fül közelségének a 
zsongása ogyre nagyobb és nagyobb lett. Tarvin- 
nak előro kellett hajolnia, hogy megérthesse a 
Sut, aki losiklott apja térdéről, kezét hátul össze
kulcsolta és minden hangsúlyozás nélkül egy 
lélekietre ledarálta a szavakat:

Mondd, óh tigris, anajoe bundádat,
Molj éjszakánként mint a tőt ragyog,
Ki adu néked 1
Nem vttted-é vadságod idők érán?
Nőm voltál egykor szétfő, mint e bárány,
Mely félre béget)

—-  Még hosszabb, de már nem jut az 
őszembe — szakította léibe a verset a fiú — csak 
®ég a végét tudom:

meg. is küldték a szakértőknek. As ankétet október
11-től november 17-ig fogiák megtartani, úgy hogy 
minden érdekelt csoport 3 — 3 napig loglalkozhatik 
az egyes kérdésekkel.

F ize tésk ép te len ségek , Brüll Tivadar brünni 
poBztókoresdő cég üzotésképtolen lett. A passzívák 
24.000 koronát tesznek ki. — A bécsi Credtlortn-Vtrtin 
a kövotkező fizetésképtelenségeket jelenti t Diesel 
Foreno kereekedű Earlsbad, Plesohe Jakab keres
kedő Obethaid, Nettel József kereskedő Trantenan, 
Odehnal Lajos kereskedő Pribislawits, Walhó Márton 
kereskedő lossony.

Bzezxárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 40-50 korona pénzben, 4!.— korona áruban. 
A nyersszesz ars Biesben 44.60 korona pénabsn, 
45,— korona áruban,

B udapesti sertée-konzum vásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székf-s-tóvároei sertéakon- 
zumvásár árjegyzése 1900. évi aug. 29. Készlet 921 
darab. Érkezett 564 darttb. Ooazescn. 1485 darab. 
Kiadatott 663 darab, Maradt 832 darab, — Napi 
árak: 120—180 kgr. enlybeo 90—96 koronáig, 
220—280 kgr. súlyban 94—99 koronáig. 82«—880 
klgr. súlyban 94—99 k.-ig. Drog nehéz páronkint 
400—500 kilós 88—90 koronáig. Malao 70—74 ko
rona 100 kiiónkint A vásár lanyha volt.

A budapesti gabonatőzsde.
Endapaat, angusztns 29.

Élénk kínálat és jó vétolkedv mellett a hangulat 
nyugodt volt és 43.000 mélermázsa bnza került el
adásra tartott árakon. Zárlat felé néhány fillérrel ma
gasabb árakat értek el. Rozsban a forgalom 3600 
métermázsat tett változatlan árakkal.

E la d a to tt:
Bum. T i s z a v i d é k i :  200 mm. 80-6 k. 7 K. 

90 f, 100 mm. 805 k. 8 K. — f., 100 mm. 80 k. 
7 K. 90 I., eOO mm. 80 k. 7 K. 90 £, 500 mm.
79-5 k. 7 K. 90 fi, 1(0 mm. 79 5 k. 7 K. 80 fi, 
200 mm. 79 5 k. 7 K. 75 f., 100 mm. 79 5 k. 7 K. 
87Va fi, 100 min. 70 k. 7 K. 87t/i fi, 200 mm. 79 k. 
7 K. 821/j fi, 600 mm. 79 k. 7 K. 75 fi, 300 mm. 
79 k. 7 K. 90 1.. 600 mm. 79 k. 7 K. 95 fi, 300 
mm. 79 k. 7 K. 75 fi, 400 mm. 79 k. 7 K. 80 fi, 
100 mm. 78-5 k. 7 K. 75 fi, 200 mm. 78-5 k. 7 K. 
72«/á I.. 100 mm. 79 k. 7 K. 72% 200 mm. 78-5
k. 7 K. 75 fi, 100 mm 73-8 k. 7 K. 75 fi, 200 
mm. 78-5 k. 7 K. 80 fi, 100 mm. 7S-8 k. 7 K. 80 fi. 
2000 mm. 78 4 k. 7 K. 80 f., 300 mm. 78-5 k. 7 ti. 
72% tM 600 mm. 7.3-5 k. 7 K. 85 f ,  200 mm. 78-5 k. 
7 K. 80 f , 100 mm. 78-4 k. 7 K. 80 fi, 300 mm.
78 4 k. 7 K. 85 (.. 2 0 mm. 78 k. 7 K. 70 fi, 100
mm. 78 k. 7 K. 80 fi, 1600 mm. 7 6  k. 7 K. 90 fi,
41 KJ mm. 76 k. 7 K. 90 fi, 350 mm. 78 k. 7 K. 80 fi,
100 mm. 77-5 k. 7 K. 75 fi, 100 mm. 77-5 k. 7 K. 
60 t ,  200 mm. 77-4 k. 7 K. 60 fi, 200 mm. 77-2 k. 
7 K 85 fi, 200 mm. 77-3 k. 7 K. 72»/b fi, 100 mm. 
77 k. 7 K. 67% fi, 100 mm. 77 k. 7 K. 60 t„ 350 
mm. 77-8 k. 7 K. 80 f., 450 mm. 76 k. 7 K. 60 fi, 
400 mm. 72 k. 7 K. 30 f.

P e s t v i d é k i : 700 mm. 79-5 k. 7 K. 70 fi, 
200 mm. 79-5 k. 7 K. 75 fi, 100 mm. 79 k. 7 K. 621/9 
fi, 1000 mm. 78-5 k. 7 K. 6i Ve fi, 4b0 mm. 78-5 k. 
7 K. 65 fi, 100 mm. 78-5 k. 7 K. 82% fi, 250 mm.

A* tett-e ily «xilajjá.
Ki a bárányt alkotá ?

— Nagyon hamar tanultam meg.
És kis kezével tapsolt masának a maha- 

rádzsa-kunvár és Tarvin is tapsolt.
— Nem értettem ugyan — vallotta be az 

apa indus nyelven — de nagyon hasznos jól 
megtanulni angolul. Barátod úgy beszél angolul, 
ahogy még sohasem hallottam.

— Igen — hagyta helyben a herceg — és 
ő az arcával és a közével is beszél, minden meg
elevenedik rajta és nekem nevetnem kell, még 
mielőtt tudnám, hogy miért. De Nolan ezredes 
száhib, úgy beszél, mint egy bivaly, csukott száj
jal és on sohasem tudom, vájjon boszankodik-e, 
vagy pedig jókedvü-e. Mondd csak apám, mit 
csinál itt Tarvin száhib?

— Most kilovagolunk együtt — felelte a 
király — s ha hazajövök, talán adnátok feleletet 
a kérdésedre. Mit mondanak róla azok az embe
rek, akik körülötted vannak ?

— Azt mondjál;, hogy becsületes ezivü em
ber és . . .  ő nagyon jó hozzám apám.

— Beszélt már ő rólam is neked?
— Sohasem úgy, hogy megérthettem volna, 

hanem bizonyára jó em ber. . .  nézd, most nevet
Tarvin, aki nevo említésére a fülét hogyezte, 

vissza igazodott a nyeregben és megfogta a kan
tárt annak a jelzésére, hogy ugyancsak elindul
hatnak már sétalovaglásukra.

Most a szolgák egy jól m egnyúlt, kurta 
farkú angol telivért és egy egérszürke kis kancát 
vezettek elő. A maharádzsa fölkelt.

— Menj Saroog öinghez, hogy adja oda 
nekod a nyorgeket — hagyta meg a fiúnak.

— Mit is esinálsz ma, kis ember? — kér- 
dozte Tarvin.

— Először uj lószerszámot szerzek, azután 
játszani logok az udvaron a miniszter fiával.

Valami elrejtőzött kigyó sziszegéséhez ha
sonló hang hallatszott n födött ablakok mögül; 
nyilván olyasvalaki volt ott, aki megértette a  
fiú feleletét.

78 k. 7 K. 66 fi, 100 rom. 76 k. 7 K. 70 fi, 800 mm. 
78 k. 7 K. 671/. fi, 400 mm. 78 k. 7 K. 66 fi, 100 
mm. 78 k. 7 K. 65 fi, 150 mm. 77-8 k. 7 K. 85 t., 
860 mm. 77 k. 7 K. 65 fi, 200 mm. 77 4 k. 7 K. 60 fi. 
100 mm. 77-5 k. 7 K. 60 fi, 200 mm. 77 k. 7 K. 65 
fi, 4500 mm. 76 k. 7 K. 70 fi, 100 mm. 75 k. 7 K. 
45 fi, 1000 mm. 76 5 k. 7 K. 77% fi, 300 mm. 76 
k. 7 K. 60 fi, 100 mm. 76 6 k. 7 K. 62%£, ICO mm. 
76-5 k. 7 K. 66 fi

B á 0 s k a i : 2200 mm 76 k. 7 K. 67% f.
F e h é r m e g y e i :  1830 mm. 77 k. 7 K. 80 t .
H ó d m e z ő v á s á r h e l y i :  1100 mm. 77‘5 k. 

7 K. 82% £
B á n s á g i ;  3000 mm. 77-5 k. 7 K. 65 f.
F e l e ö m a g y  s r o r  s z  á g i : 200 mm. 77 

k. 7 K. 60 f.
K a 1 0 0 s a i : 1530 mm. 77 k. 7 K. 80 fi, 2200 

mm. 76-6 k. 7 K. 47% f.
E r d é l y i :  100 mm. 77-3 k. 7 K. 60 f.
S z e n t e s i : 4000 mm. 77-8 k. 7 K. 80 f.
Mind tt hónapra. a
Rost: 600 mm. 6 K. 90 fi, 400 mm. 6 K. 90 f., 

ICO mm. 6 K. 95 £, 400 mm. 6 K. 87i/a £, 100 mm. 
6 K. 95 £ , 200 mm. 6 K. 97y. f„ 200 mm. 6 K. 90 
£, 900 mm. 8 K. 86 £, 400 mm. 6 K. 86 f ,  200 mm. 
6 K. 87Va £, 200 mm. 6 K. 90 £

Árpa : 100 rom. 6 K. 85 £, 100 mm. 6 K. 60 l.
Tengeri: 1000 mm. 6 K. 20 f , 1600 mm. 6 K. 

25 fillér.
J észpimfuetés mellett.
A készárn hivatalos jegyzése a budapesti árn- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 50 
kiiogrammonkinb — A minőség hektoliteren kint és 
Kilogrammon kink

A határldéftzlst folyamán a következő kóté-l
sek történtek:

Huza ok óberre . . 7.67—7.66 —7.70—7.69 
Basa áprilisra , . . 8.05—8 06—8 10—808

— Találkozol ma Ketty kisasszonynyal ?
— Nem, ma nem. Nem megyek leckére 

Estesnéhez, péntek van.
A  király egészen közel m ent Tarvinbez éa 

halkan m egkérdezte:
— Csakugyan minden nap kell neki aa 

orvosnővol találkoznia? Minden emberem hazudik 
nekem, abban a reményben, hogy ezzel a kegye* 
met nyeri meg, még Nolan ezredes is azt mondja, 
hogy nagyon erősnek tartja a gyermeket. Mondja 
mog nekem a valóságot . . .  elsőszüiőtt fiam 6.

— Nem, erősnek nem mondható — folelta 
Tarvin nyugodtan — és jó volna talán, ha 
Sheriff kisasszony ma reggel megnézhetné. Min
denesetre jobban teezi, ha aggódik, mintha túl
ságosan bízik.

— Nem tudom, mit gondol — mondotta a 
maharádzsa — de csak menj a misszió-házba 
fiacskám.

— De én játszani akartam itten — felelte a  
gyermek ellenkezve.

—- Osnk- tudnád, m!csoda játékai vannak 
Sheriff kisasszonynak a számodra — beszélto rá’ 
Tarvin.

— Hát mije van ? — kérdezte Lalji hirtelen.
— Hisz van neked kocsid és tiz kísérőd, 

kocslzzál oda, akker majd meglátx*!.
Tarvin a belső zsebéből levúlboritékot vett 

ki, amelyen a két centes bélyeget bizonyos gyön
gédséggel nézte. Aztán sietve a következő le
vélkét irta:

Tartsd magadnál ma a kis fickót. Veszedelem, 
gonoszság van a levegőben. Találj ki valami^ 
amivel foglal kostáid, játszását vele és tartsd tá
vol a palotától. Leveledet megkaptam éa meg
értettem. Legyen agy.

Oda h ívta m agához a Sut éa átadta neki a  
papirost.

—  Vidd el ezt a levélkét a kisasszonynak  
és mondd m eg neki, hogy én  küldtelek. Jókor 
vidd e l, hallod kia ember?

(FotvUtáe* kSvetkezik.)
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1000. augusztus 80 . Á ST . Hs&m.

Rozs októberre . ,  7.06—7.11—7.10 
.  áprilisra . • • 7.87—7.42—7.41

Tengeri augusztusra . —.—
. májusra(1901.) 4.90—4.94—4.93

Zab októberre . . • 5.82 
Renco augusztusra •

‘ D éli e g y  ó r a k o r  a következő aaróárakat állapi* 
lották meg hivatalosan a tőzsdén:

F-uzn oktőberro . . . • pénz 7.69 Áru
Luxa áprilisra . . . . 8.03 •
Rozs ok tó Perre • • . . . 7.08 7.10 •
Rozs áprilisra . • • • . 7.40 • 7.43 •
Zab októberre . • . • . 6.81 6.82
'íengeri augusztusra • . . 6.28 6.20 •
jengeri szeptemberre • . 6.18 • 6.14 •
Tengőn májusra (1901.) . . 4.88 a 4.90 •
Itepce augusztusra • . . 14.30 • 14.40 •

D élután fé l 6 órakor zárul:
Búza o k tó b e r r e ........................   7.68— 7.69
Búza áprilisra .................................. 8.08— 8.09
Rozs o k tó b e r r e ....................7.10— 7.11

„ áprilisra.......................... • 7.42— 7.43
Tengeri (uj) • • • • • • • •  0.—— 0.—
Tengeri m á ju sr a ....................4.93— 4.94
Zab októberre . ............................. 6.32— 6.84
Repce augusztusra • • • • .

A budapesti értéktőzsde.
A mai értéktőzsde irányzata továbbra is ked

vező képet tárt elénk, a forgalom azonban igen cse
kély volt 8 kizárólagosan államvasutakra terjedt ki, 
melyek ismét 1—2 koronával javultak, A zárlat 
csendes volt.

A helyi piacon osupáu Rimában volt némi üz
let, szintén magasabb árfolyamok mellett.

A déli tőzsde továbbra is megtartotta kedvező 
hangulatát, azonban mégis minden jelentőség nél
kül folyt le.

A valuták és érováltók érintetlenek. 
az dótözsdt tartott.
Jegyeztek : Osztrák hitelrészvény 661.60—662.—. 

Magyar hitelrészvénv 632.—. Osztrak-Magyar állam- 
vasúti részvény 668.60—660.—. Rimaranrányi rész
vénytársaság 614.50—61 á.—. Déli vasul 110.— 111.—. 
korona.

A déli tőzsde: tartott.
Jegyeztek'. Magyar hitelrészvény 681.75—683.—. 

O sz trák  h ite lré sz v é n y  660.75— 6G2.50. ösztrak-magyar 
állam vasút 658.60—661.50. Rimamurányi részvény
társasa' 619.----- 521.26. K özú ti 697.60—697.76 k o ro n a .

A'ercatomfra MrtrÜ: Kereskeceimi bank részvény 
2695.——_6G6.—. Salgótar aoi kóazénbanya részvény 
643.----- 645.— korona ariolyammai.

Liótozsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 661.—. Magyar hitelrész

vény 681. 0. Leszámítoló bank részvény 451.— . 
Rimamurauvi vasmii részvény 620.—• Osztrák-magyar 
allamvasut részvény 660.50. Közúti vaspalya részvény 
697.—. Villamos vasút 289.— korona árfolyammal.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezon szerű hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
ül éti i*rjegyz bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította m eg:

Jegyzetek : Reremag: lueerna magyar —.— .— 
korona, vörös anrószemti korona, vörös
erdélyi —.——  korona, vörös bánsági—.— .— 
korona, közénszemü korona, nagyszemü
—.----- korona. Disznózsír: budapesti 68.— 68.60
korona, vidéki —.—— .— korona. Táblaszalonna:
Iégenszáritott vidéki —.---------.— korona, várost 4
caraooa 4ö.——48.50 korona, 3 dar&oos 63.——63.50 
•korona, füstölt — korona. Szilva: boszniai, 
szcicae szerinti minősé? korona, 120 da
rabos korona, 100 darabos
ikorcna, 85 darabos korona azonnali
Bzáliitasra. Szeroiai szók ás szerinti minőség —.-----
—.— korona, 10u darabos — korona, 86 
darabos —.——— Korona. Szilváit: szlavóniai

*—.—----- .— korona, szerbiai 18.—— 18.60 korona
azonnali való zzáiiitasra.

A bécsi értéktőzsde.
Az előiőzsde nagyon élénk, irányzat szilárd.
DHi tőzsde is kedvezően folyt le.
Zárlat osendes, de szilárd.

E e c s ,  aug. 29. (Magyar értékek tárlata.'} 4% aranv 
járadék 115.—. Tiszai és szegedi kölosön sonrjegy 139.75 
Kiagyar vasúti kölcsön ezüstben 99.—. M agyar keleti vasúti 
állami kötvény 116.60. Magyar leszámítoló pénzváltóbank 
454— Rím am urányi vasm örészvénv 818.—. M agyar k«- 
rúna'árad ék 90.45. 4°/ühjs M agyar földteherm. kötvény 90.30. 
M agyar hitel banc ría rv én y  680.50. M agyar nyerem ény köl
csön sorsjegy 159.50. Kassa-odoroergi vasúti részvény 349.—. 
M agyar kereskedelm i bank — .

B e c s , aug. 29. rOtztrák értékek tárlata.) 4*3% papír* 
[ ir a iék  9 7 6 0 . 4M/^os osztrák aranyjáradék 117.C5. 1860-iki 
lorsjegy  1S2.90. O sztrák hitelsorsjegy 384— . Angol-osztrák 
bank 276.— . Bécsi bankegyesület 403.—. Osztrák-m agyar 
bank 1754. Qéu vasat 112.15. Dunagóshajócási részvény  
»ti9.—. Lobányaészvénv 289.— . Császári és királyi arany 
11.42. Kémet bankváltók 118.27. 4*2°/o ezüst já radék  97.15 
O sztrák korona járadék 97.70. 1864-üci sorsjegy 198.—. 
Osztrák niteli n ttzeti részvény 560.75, L'níonbank 562.—. 
Osztrák L acieroank  414.&0. O sztrác-m ajyar állam vasut 
660.76. E lhavö'gyi vasat 463.— .A lpesi bányarészveny 457.50. 
20 írankos arany 19.30 Ixmdoni váltóár 242.25. bécsi 
'Jram w av L itt A. 251.— . b é c s i Tramvray Litt B . — . 
Jjipót köbé —.—. Az irányzat tartott.

Béoa, ang. 29. (A Rwdaoesíi Nanlé tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni magán/oroalombaa a  tárlatok s 
kővetkezők vo ltak : Osztrák hitelrészvény 660.75 Magyar 
hitelrészvény 681.—. Angol-Osztrák bank 276,—. Bécsi bank 
egyesület 494.—, Union bank 553,—, Lflnderbank 415.50. 
Osztrák-magyar állam vasút részvény 660.50, Lombard 112.—. 
Elbavölgyi vasút 464.— , Északnyugati va3ut részv. 452.— 
Dohány rész vény 289.50. rim am urányi vasmű 518.50. Alpesi 
bányaréesvóny 458.—, Májusi já radék 97.60. Ma?var ko
ronajáradék 00.55, Török sorsjogyek 100. — , Német birodalmi 
m árka 113.35, Napóleon d’or 29.31.

Külföldi értéktőzsdék.
B e r l in , augusztus 29. (lá ttá é i tudőeitdt.) A tőzsde 

eleinte a  tegnapi m agasabb glasgovi w arrant-kurzusokra és 
az am erikai vaspiacról érkezett kedvező jelentősökre élénk 
Tételkedvvel nyílt m eg bányaértókekbon. Más papírokban 
nagyon csendes volt az üzlet, de az árak  nagyobbára ta r
tották m a g u k a t A llamvasut és déli vasút Bécsrc magasabb. 
K ésőbb vasrészvéuyek realizációk nyom ása alatt gyöngül
tek. K őszénrészvények tarto tták  m agukat. Zárlat után a 
bányaártékek mind em elkedtek fedezések következtében. 
M agánleszámitolási kam atláb 3"/too.

B e r l in ,  augusztus 29. iramai.) <*£°/o-os oapirjáradék 
— , 4%  osztrák aranyjáradék P8.75, Elbavölgyi vasat
—.— M agyar koronajáradék 00.40. O sztrák-m agyar állam- 
vasút 140.40. Kassa-oderoorgi vasat — . Bécsi váltóár 
84X5. M agyar vasúti beruházási kölcsön 101.70. Alpesi 
bányarészvény — . Pisconto-Commandit 173.50. Általános 
villamosság: Edison 210.80. G elsőn K roheni 190.40. L au ra- 
konó 201 40. 4*2°/fl ezüstjáredék 06 4 ). 4%  m agyar aranv. 
járadék 96.—. O sztrák hitelrészvény 206 40. Déli vasút
25.90, Károly Lajos vasnt —.—. Orosz bankjegy £13.45. 
4°/o uj orosz kölcsön — . Török dohanyrúszvény —.—. 
Úiasz táraúék 04.30. Magyar hitoloank —.—. Dynamit 
T rust 147.—. Harpeni 177.—. Az irányit.; szilárd.

B e r l in ,  augusztus29. (A RndnprsP A űj.k) tudósítójának 
távirata.) £ z ti  forgalom. Négyszázalékos mogyar aranyjára
dék 96.— . M agyar koronajáradék 0C.40. O sztrák hiteirész- 
vénv 2C6.—. O sztrák-magyar állam vasut 140.10. Déli vasút
25.90, Északnyugati vasút 216.45. Elbavölgv; vasút —.—. 
Orosz bankjegy készpénz —.—. Buschtiehradi —.—. Orosz 
bankjogy — . (Ultiino.1 Lom bard —.—.

H a m b u rg , augusztus 29. (Zártai.) 4.2°ín ©züstjáradék 
96.80. 1860. sorsjegy 133.—. Déli vasút £6.20. 4°/, orz,rá z  
aranyjáradék 9S.55. O sztrák hitelrészv»mv 2CC.—. O sztrák
m agyar állam vasut 140.—. Olasz járadék 94.15. 4°ZP m agyar 
aranyjáradék 95.65. Az irányzat nyugodt.

F r a n k f u r t ,  augusztus 29. t Z ár tat A 4*2% panir, áradék
95.90. 4°/n osztrák aranyjáradék 98.70. Magyar korona
járadék 90.40. O sztrák-m agyar bank 121.50. Déli vasnt
£6.—. E lbavölgyi vasat ------ ,— . Lordom  vá'.tóár 204.65.
Bécsi bnnkegvep'ilet 122.90. Villamos részvénv 126.—. fc^oos 
m agyar aran^köiesön 77.70. 4*2°/n-os ezüst járadék 96.50. 4w/« 
m agyar aranv iáradék 96.20. O sztrák hitelrészvény 2C6.—. 
O sztrák-m agyar állam vasut 140.10, Észalray. vara t —.—. 
Bécsi váltóár 84.50. Párisi váltóár 823.25. Untonbank —.—. 
A lp es: bánvnréR7V,'n y  226.— . Az irinyzat nyugodt.

F r a n k f u r t ,  augusztus £9. A /Jnnnpraíi Áan.é tudósit,** 
jónak táv iratn .’ A fo ivan  ok januárra. /'.sít forgatom. Oszt
rák hltelréervénv 2UÚ5.\ Osztrak-m agvar állam vasut —.—. 
Déli vasút — .— . O sztrák aranyjúracók —.— Olasz járadék 
— . Laura-kohó 200.—. Harpeni 177.75. Discoct —.— 
Alpesi — , Bécsi bankegycsülct — . Az irányzat 
csöndes.

P á r t* , augusztus 29. (Zárlat.) O sztrák-m agyar állam- 
vasút 698.—. osztrák arany járadék 09.— . Osztrák
i Indarbaak fran c ia  já radék 10*'47. bttm nanbaiik
536.—. S1'*/© francia járadék 102.75. A ires’ bán ra  rész
vény — . Déli vasú: — 4°/c m agyar nranvjáradék 
07.—. Párisi bankrészvény 1120. Olasz járadék 93 69. 
Francia törleazth. járadék —.—. Osztrák löld hite’intézeti 
részvény ——. Török denányrészvéay 31G.—. Az irányzat 
tartott.

Budapest-köbányai serteskercskedeimi 
csarnok jelentése.

A ugusztus 29. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A) fiito ti tértétek á ra : I. A) M a g v a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (páronkin t 4>X kilogram m on felüli snlv

ban) ———  fillérig. ü re g  közép páronkin t 300— 340
kilogram m ig terjedő suivban — ------ k rajcárig . Fiatal ne-
héz (páronkint 820 kilogramm on feifili sniyban) £6—97— 
fillérig. F iatal közép (náronkint 251—320 kilogramm ig 
való súlyban) 95—96 fillérig. 1 iatal kőnnvü náronkint 
250 kilogram m ig terjedő sulvoani 96— 98 fillérig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz fnáronkint 280 kilogram
mon fölüli B u ly b a n i--------- krajcárig . Körén (páronkint
240—260 kiiovramm snlvban ———  krajcárig . — Könnyű 
(páronkint 24C kilogram m ig terjedő s u iy o a n ) ---------kraj
cárig. — III. R o m á n i a .  : Nehéz náronkint 820 kilo
grammon felüli sniyban) — fillérig. — Közép
ipáronkint 250—820 kilogram m ig terjedő s ú ly b a n ) ---------
fillérig. — Könnyű (náronkin t 250 kilogram m ig terjedő 
sú lyban1 ■■■■■■ - ■ — fillérig. — IV, R o m á n i a i  e r e 
d e t i  (fit a e h l). N ehéz (páronkint 240 kilogram m ig terjedő 
súlyban) — .— fillérig. — Könnyű (páronkint £50 kilo
gram m ig terjedő súlyban) —----- krajcárig . V. fi ze r  b Jai
Nehéz (páronkint 26Ó kilogram m  felült sulynan) 06— 97 
fillérig. — Közén (páronkint £40— 260 kilogram m ’g ter
jedő srJvpan) 95—96 fillérig. Könnyű (páronkint £4ü 
k ilogram m ig terjed (sú lyban) 95— PC fillérig.

fi e r  t 6 s I é t s i  á m 1900. aug. hó 27, nanj’án volt 
kfazlct 39.0e0 darab, 1900. augusztus 28. napján’ felpajta- 
tolt 290 uarab, 1900. augusztus 28. napján clasállitiatott 
372 darab, 1900. aug. nó 26. napjára m aradt készletben 
38.978 darao.

Kivonat a hivatalos lapból.
— 2 ugnaztus 29. —

Kinerezftek. A vá lás- és közoktatásügyi miniszter 
Balló Emil kecskeméti állami féreáliskolai rendes tanárt 
rendes tanári minőségében véglegesen, a pénzügym iniszter 
a nyitrai péiizügyigazgatósághoz Bartsi.c József szolnoki 
pénzügyi fogalmazót p é n z ű é i  scgédtitkárrá végleges minő
ségben, a nagy-károlyi pénzügyigazgateságnoz Hegedűs Fe- 
reno pozsonyi pénzügyi segédtitkárt pénzügyi titk. rrá  vég
leges minőségben, a pécsi pénzügyigargatósághoz Kadisio- 
vits Béla temesvári pénzügyi sogédtitkárt pénzügyi titKárrá 
végleges m inőségben, a nviregyházi pénz ügy igazgatóiéihoz 
Békcfl László ottani pénzügyi segédtiikárt pénzügvi titkárrá 
végleges minőségben, a lugo«i } 'nzügyigazgatóságooz Oko- 
lics&nyi László lugosi és Gallér János tem esvári segédtitká
rokat pénzügyi titkárokká végleges minőségben, a nagy- 
cnyodi pénzügyigszgatósághoz Medveczky János márama-

ros-szigeti pénzügyi fogalmazó gyakornokot pénzügyi fugái, 
m aróvá ideiglenes m inőségben, a székely-udvarhelyi pénz
ügyigazgatósághoz d r V argha Imro pénzügyi száiutisztet 
pénzügyi fogalmazóvá ideiglenes m inőségben, a troncséui 
pénzügy igazgatósághoz U jlaky Gyula szombathelyi péuxügyi 
fogalmazó gyakornokot pénzügyi fogalmazóvá végleges mi
nőségben, Popelka János nyitrai és Rottegi G yárfás dévai 
11-od osztályú pénztárnokokat, je lenlegi állom áshelyükön, a 
V ili . fizotési osztályba sorolással 1-ső osztályú adóhivatali 
pénz tárnokokká, a lugosi pónzügyigazgatóságnál Száva 
Sándor pénzügyi kezelési gyakornokot ugyanoda pénzügyi 
iiodatisztté ideiglenes minőségben, a  kolozsvári pénzügy- 
igAzgatóságboz Miklós N. János pénzügyi kezelési gyakor
nokot pénzügyi irodatisztté ideiglenes m inőségben, a  vukovári 
pénzügy igazgatóság hoz K oller O szkár vukovári lakost állami 
végrehajtóvá ideiglenes m inőségben, K iss Jenő m.-vásárbelyi 
díjtalan adóhivatali gyakornokot ideigk minőségű segélydijas 
pénzügyi szám gyakornokká a m arosvásártielyi m. k ir. 
pénzücy igazgatóság  m ellé rendelt szám vevőséghez; Ham
m eri Rezső budapesti lakost ideiglenes m inőségű díjtalan 
szám gyakornokká, a vallás- és közoktatásügyi m iniszter 
Karácson Mihály szam osujvári lakost a szam osujvári állami 
főgim názium hoz rendes iskolaszolgává; A lapi Sándor buda
pesti VI. kér. állami főreáliskolai rendes iskolaszolgát ren
des iskolaszolgai állásában véglegesen, a  pénzügym iniszter 
E ré n  István és Jakab  János pénzügym iniszteri hivatal- 
szolgákat a központi állam pénztárhoz hivatalszolgákká, a 
szegedi pénzügyigazgatóság Bozsó Ferenc végzott felső
gim názium i tanuló t a szegedi adóhivatalhoz ideiglenes 
m inőségű díjtalan gyakornokká nevezte ki.

Áévtn agyar ontotok. G rasgrün H enrik  iglói illetőségű, 
ugyanottan i lakos vezetéknevének Gollértro, D eutsch Al
bert (Adolf) budapesti illetőségű ugyanottani lakos saját, 
valam int A ranka és kiskorú Elemér, Olga, E lvira, fL.zkár, 
Ilonka, Béla és Zoltán nevű gyerm ekei vezetéknevének 
M árkusra kért átváltoztatása bolügym iniszteri rendelettel 
m egenged te tett

Pályázatok. Aljegyző a szt.-ágothai járásbirós/.gnál 3 
h é t a la t t  — E llenőr a tokéi adóhivatalnál £ hét alatt. — 
Segéd titkár a  pozsonyi pónzügyigazgatóságnál 2 hét alatt. 
— F óadószedő és ellenőr a  fővárosi fogyasztási adóhivata
loknál 2 hót a la tt

N a p i r e n d .
kaptár. Csütörtök, augusztus 30. — Római kato» 

lik u s : Lim. Róza. — Protestáns : Róza. — Gör5g»oros« : 
(augusztus 17.) Miron. — Zsidó : E lü l 5. — Nap kél 5 óra 
1 perckor. — N yugszik C óra 27 perekor. — A hold kél 
10 óra 23 perckor reggel. — N yugszik 8 óra 17 p e ro  
kor este.

A miniszter elnök ét belügyminiszter logod délután < 
órakor.

A kbtoktatAtügui m in ittter  fogad d. u. 4 órakor.
A honvédelmi m iniszter fogad déli 12 órakor.
Az igattc.Qüayi m iniizter fogad délután 1 órakor.
Nemzeti Múzeum. Torm észotrajzi tá r, nyitva reggel 

9 órától délután 1 óráig. Többi tá rai 1 korona belépti 
dij mellett megtekinthetők.

Az ijtarmitvétzeíi muzeum ét iparmürézzeti táreidai 
á llandó bazárju  nyitva cióle.Őtt 9— 1 óráig.

leknolugiai ^narmntewm nyitva óé.’előtt 9 órától 1óráig, délután 3 órától 5-ig.
Szabadalmi fct-eitór i Erzsébet-körui 19.' ny itva délelőtt

9— 1 óráig.
Földtani muteum (Stofánia-nt 14.) nyitva délelőtt

10— 1 óráig. Belépődíj nincs.
Alagyar Aeretkeoeum M uteum. I c f ’.c&tiinÁg : V II. 

kerü le t K erepesi-ut £0. szám alatt, lliv au .o h  ó rák : délelőtt 
9-től oélnt. n 2 óráig. Tu nakozé-osztály és Kereskedelmi 
szak-könyvtár: V11. kerület, K erepesriut 22. r am a alt. 
H ivatalos órák délelőtt 9 órától 12 óráig  és délután 3 
órától G óráig. A hazr.i term ékek Éilanoo kiáiljfása, a Keleti 
m intatar t s  zereskeceiem történeti gyűjtem ény, továbbá a 
házi-ipari k iállítás (melyben az üzletvczotő6ég árusításodat 
is eszközöl) a városligeti i{»arcsarnokban n y itv a : délelőtt 
9 órától 12 óráig és délután 2 órától 4 óráig. A külföldi 
(kirendeltségek központi ü tietvezeb 'svge Magyar kereske
delmi részvénvtAr«aaág) V V áci-köret 32. szám alatt.

I d ő j e l z é s .

— l m .  kir. országos meteorolccuix intézet jelentébe. — 
B udapest, auguectus 29.

A légnyomás Európa északnvu<;oti n s z é n  m agas és 
délkeloti részén  alacsony. M inimuma a Balkán félszigetet 
bontja .

Ezen eloszlás mellett Közép-Európában északi szőlek 
mellett hűvös ós túlnyom -'an esős idő uralkodik . K ú.önösen 
alacsony lőtt a hőm érséklet O roszországban.

Hazánkban szintén érzékeny lohu-és tapasztalható. 
Esők számos helyen voltak ós pedig  jobbára zivatar k ísé
retében. Eszékről 80 mm.-nyi, Zágrábból 45 rnm,-nyi erős 
záport jelentenek.

Kilátát'. Északnyugati szelekkel változóan felhős, 
hűvös idő várható, holycnkint osővel.
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2 3 7 . s z á m . Budapest, csütörtök armAPEsn haplO 1900. augu sztus 30.

S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  helyek.
ff i. K IK .  3 P E R A H A Z .

N yári s zü n e t

N E M Z E T I  S Z ÍN H Á Z ,
N yári s sü n e t

v íg s z ín h á z .
Nyári s zü n e t

N É P S Z ÍN H Á Z .
N yári szüne t

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1900. augusztus hó 30-án.

B. A. L. K. K .
Operett 3 felvonásban. írták  H. Raym ond és P. 
Buráin. Zenéjét szerzetté H ervé. Fordították Rákosi 

V iktor és Makai Emil.
Krzdete 7*/» órakor.

M agyarország össze* isk olá ib an  hasz
n á lt tankönyvek  gazdag választók 

ban kaphatók

l fa s s  J ó z s e f
könyvkereskedása és m intaantiquárium ában  

Budapest, YII., Erzsébet-körut 38. szára.
Használt állapotú, jó karban ta rto tt könyvek egész 
osztály vételénél a bolti á r feléért kaphatók. 10 ko
ronás rondelménynól a  megrendült tankönyvek 

(r r a n c o ) bérni öntve szállíttatnak. 
Leszállított áru művökről könyvjegyzék kívánatra 

In g y e n  én b é r ra e n tv e . 
R o i i d e l m é n y e k  t t x i in p  e l l n t é z t e t n e k .

Hetedik évfolyam. * Hetedik évfolyam.

B eS ra táso k
Som ogyi Mórtanát-
á l la m ila g  k é p e s í t e t t  okleveles zenetanár, zongora

művész igazgatása alatt álló m agánzene

U K A N IA  S Z ÍN H Á Z
Csütörtök, 1900. augusztus hó 30-án.

P á ris  IttOO-ban.
Irta Salamon Ödön.
Kezdete 7 l/s órakor,

F Ő V Á R O S I N Y Á R I S Z ÍN H Á Z .
(Budán, a K risztinavárosban.)

Csütörtök, 1900. augusztus hó 30-án. 
btoli Károly búcsú felléptével.

A koldusdiák ,
Operett 3 felvonásban. Zenéje Miliőékor K árolytól. 

Kezdete 7 órakor

V Á R O S L IG E T I S Z ÍN K Ö R .
Csütörtök, 1900. augusztus hó 3C-án«

Némoth József jutalom  játéka.
V alam i hibája van.
Angol bohóaat 1 felvonásban.

A  baltsis.
Tőrök v íg játék  1 felvonásban.

P ajk os d iákok .
Víg operett 5 felvonásban. Zenéje Suppée F.-től. 

K ezdete 7 Mb órakor.

Díszes ingaórák
5 évi jótállás mellett

r é s z le t f iz e t é s r e
kaphatók

Polgár Kálmán
órás- és ékszer-üzletében

Budapest, Erzsébet-körut 29. sz.
Vidékre árjegyzék bérmentve.

fO L IE S CAPRICE.
8  órakor Ma 9  órakor

D ér H ausju.de.
10 órakor 19 órakor

S zen zá ció *  ú jd o n sá g !

Ü g y v é d e k  a lk o n y a .
Eredeti m agyar bohózat. Ir ta  ogy ősjogász. Ren 

d ez ő ; R ótt Sáudor.
11 árakor 11 árakor

H otel N a r r e n h a u s .
B ohóza t I r ta :  L  K I T IV E IC  II .

#  párisi =
vUágfíiáUitásra

utazó tisztolt közönség különös figyelmébe ajánl
juk , hogy fr a n c ia  p é n z n e m e k b e n , melye
ket a  nap i árfolyamon szám ítunk, állandóan nagy 
kt azletot ta rtunk és P árisra  s F ranciaország 
többi jelentékenyebb városaira szóló utalványo
kat (chéque) éa h i t e l l e v e le k e t  m indenkor 

igen jutányosán állítunk ki.

Magyar leszámítoló és pénzváltó bank
v & l t ó f t z l e t o

B udapest, V .  D orottya-u tca  S. sz.

3 ,  4 ,  6  f r t  s foljyoo,
taljes?u felszerelve (tok
kal, vonóval és gyantával 
együtt) 7, 8 ,  O, 1O frt 
s feljebb. H egedű iskolák 
1 fr t őO krtól félj. 3 frtig, 
valamint az összes Iskolai 
és zenekari hangszerek, 
úgyszintén barmoniumok 

Itkeíai használatra a  leg- 
jutányosabban szerezhe

tők bo:

Sternberg A r a i !  és Testi.
cs. és k ir. udvari

h a n g a z e r - g y h r ,  
BUDAPEST, 

K erepesl-at 36. n&m.
Külön zongoratermek Kos
suth Lajos-u. 22., (Károly- 
kiirnt sarkáu) Zenepalota. 

Képes árjegyzék ingyen,
de megnevezendő, hogy 
miféle hangszerről kíván

ta tik  árjegyzők.

S z á z a d v é g i
anA zonyolc.

Regény 1 köt. Inokai Pál
tól. Klőbb 2 kor. most Ö0 
fillér. M egrendelhető a k i 
adóhivatalban.

Erzsébet-körut 4 4 .  és Károly-körut 2.

zongora, ének, hegedű
és az összes tanszakokra

auguszt. 22-töl naponta 10—I és 3—6-ig
míadkőt intézet helyiségében eszközöltetnek.

fUTÖS hangszerekre havi 10 kor. 
a felsőbb osztályokban havi 14kor.,énekre havi 29 kor.

Nagyon p rak tik u s atkSzbcn .
Rövid használat után  n élk fllözh etlen .

É r é s i . . h atás, m egvizsgá lva .
IR iiony l.t Béo. 1887. ju lin s 3.)

legjobbnak e lism er t
fo  gft i s z t i t ó s  z e r
rövid használat után alaposan eltávolítja a szájban 
hihetetlen nagy szám ban képződő, az inyen és fo
gakon lerakódó ártalm as gom bákat (fogkövet) stb. 
erősíti az ínyét és a fogakat, és  elősegíti a  legkésőbb 

aggkorig  a jó ciuósztést és egészséget.

S O M O S S Y M U L A T Ó
A lb r e c h t  P erem e. Ig a z g a tó .  

C O ? ( T I >  F . . > T  A  T.

É r te s íté s .
Bátorkodunk a n. é. b u to r v á s á r ló  k ö z ö n s é g  
f ig y e lm é t  a z o n  té n y r e  f e lh ív n i ,  m iszerint a 
nyáron át, az ő s z i s a i s o n r a  v a ló  t e k in t e t t e l ,  
s a j á t  a s z ta lo s -  é s  k á r p i to s  m ű h e ly e in k b e n  
készült, a lehető legszolidabb k iv itelű  és m in 
d e n  f t t y lb e n i  h i t t o r o l í k a l  d ú s a n  s z e r e l 
t ü k  fe l  raktárunkat, s az most u legjutányoaabb 
árakon á l l  a  n . é. b u to r v á s á r ló  k ö z ö n s é g  r e n 

d e lk e z é s é r e .  Tisztelettel

Sárkány és Schütz
k á r p i to s o k  é s  d ís z í tő k  

B u d a p e s te n ,  V II ., E r z s é b e t - k ö r u t  12., a  
N e w -Y o rk  k á v é h á z  á te l l e n é b e n .

Campel lábért (Wodiancr J. ás Jlai)
M . (I kir. udv. k 6 o .v k .re .k M i*>  kudkvkb.n , Budapest, A o d r t» y : ul 21. n. .. megjelelt és 

a nagyin, magyar kir. vallás- és kőzokt minisztérium által 

éttiléeoean engedélyezett elemi népiskolai tank.nyvsk, 
k a p h a t ó k  m i n d e n  k f t o r k •  r s a k e d é s b • n : 

pyar Adó és o lv a s ó k ö n y v , Gflös-8chőn-TráJUor-tól 40 f. 
40 r. 

6 kor.
A b o zé s  k ö n y v ,  V argyaa Kndréiöl
— P a l i  o lv a s ó tá b lá k  hozzá 8  Írott. 8 nyomtatott) 4 kor.
■ s K ; z r  K e m z s t i  O lv a s ó k ö n y v , GöV:-8<bon-TrtJtlsv-tól II. saat.

UO 1., Hl. oast. Ti f , IV . Gb. i. 80 L, V —V I. o. I  kor. 34 f.
■ a g y a r  o lv a s ó k ö n y v  a  k a tb . n é p is k o lá k  s z á m á r  a, Ember

Káraly—Oyörffy János—H ortobágyi A ntaltól. Az I. oszt. szám ára  
40 f ., a II. oast. szám. 60 f., a III—(V. oasL aaém. 80 f ., a s  V—
VI oazt. aaám. 1 kor. »  f.

— P a l i  o lv a s ó tA b la  b a tz i 5 kor
■ a g y a r  A b o  és O lv a s ó k ö n y v , azork. Faludl—Rsóp, ára 40 f. (
s . g r s r  o lv a s ó k ö n y v , -zorg. Falud! Szép, TI. 56 f . ,  III. 72 f ., IV. 88 f. ( 
M a g y a r  o lv a s ó - és n y e lv g y a k o r ló k ö n y v , a ném et tannyelvű

iakolákuak, írták Mártonig M. é« Gokler A ., I. (abo) k ő tre  60 f.
II. kő tre  «0 f ,  III. kötve W f .. IV . kőtre  

M a g y a r  n y e lv g y a k o r lö  Almáey Jánostól, a D. o. es. 68 a 
Hl. o. ex. 48 í .. a IV. n. az. 43 f  , aa V—VI. o. ax.

■ a g y a r  n y e lv ta n i  k é z ik ö n y v .  irta B ellcza Jóseef, I I .  o. £0 f .,
Hl. O. 48 f., IV. orxL 48 f ., V—VI. osxt.

■ a g y a r  n y e lv g y a k o r ló k ö n y v , irta  Boronkay Karoly, IL oaxt.
38 f., Ili oszt. 40 f .. IV. oaxt.

K is  m a g y a r  n y o lv ta n , sxerk. Erényt-Ralaaaa 
■ a g y a r  n y e lv ta n , oaxutlan népiek. Vanryae B.-tfll 
K é m e t A b o  es  o lv a s ó k ., aaerk. Falad!—Ssép, I. r.

3 kor.

enged, naáma
1< 163-18»O
4 3 6 7 4 - 18A3 
16163-18D O  
7 1 0 4 0 -1 89Ö

IP s r  e u d é g iiz e re p lá  ö ssa já té k . —__ 
Ma este 3  u ra ko r szenzációs előadás.
I Pompás kiállítás ét 1 Fantasztikus latvanyoééa 1
| díszletek ’ gok ériaai müsorn. |

S tahel é s  Lenner
trseurgyár,

Budapest, Y., Katona József-utca 8. szám.
A jánljuk

trieurjeinket
minden gabona 

tisztítására. 
5kiló nyersterm ény 
beküldése inellott 

speciális
trieurt készítünk.

Lekopott trieur- 
köpenyt gyorsan

él olcsón ujial felcserélünk. K ívánatra képes árjegy- 
tékkul bérm entve szolgálunk. Ju talék  mellett szolid 

elárusítók alkalm azást nyerhetnek.

agy. kir. állam vasutak. Bpost-balparti üzletv.
P ályázati h irdetm ény.

A vonalainkon 1901. évben, esotleg a következő 
.9(2 . és 1903. évben sziikséglendő különféle pálya- 
enntartási fák szállítását biztosítani óhajtván, azok 
^á llítására  nyilvános pályázatot tirdetünK .

Az ajánintnk folyó évi szeptem ber hó 11-ig az 
lzletvezetóségünknól (Teréz körút <2. I. éra. ajtó 5.)

bánatpénz podig ugyanott, a gyiljtőpénztám ál f. 
jví szoptem ber hó 10-ig teendő le.

A részletes pályázati feltételek, nemkülönben a 
megközelítőleg szükségéé m ennyiségekről szerkesz
tett jegyzékek és ajánlati űrlapok, általános osztá
lyunkban (Teréz-körút 02. 1. éra. 8. sz.) valamint az 
összes koroskedelmi és iparkam aráknál m egtekint
hetők és megszerezhetők.

Budapest, 1900. övi augusztus havában.
Az flzletvozetőség. 

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

K é m e t O lv a s ó k ö n y v , aserk. Falndl-Sxáp. O. 80 f . ,  HL 96 f.
L s s s b n o h , azork. Ib-ixel 8., I. r. 40 f., II. 56 f., IU . 66 f.
D e u ts c h e  B p ra c b le h rs , irta Langraf M., I. 72 f., U. 72 f.
B le u ie n ta r  K p ra c h b ü e h ls tn . r u  Hutsel 8 .  GO f.
K é m e t n y e lv ta n , gyakorlati feladatokkal 80 f.
K e n te t n y e lv g y a k o r id , irta 8pitzer L . 80 t.
T a n fo ly a m  a n e iu o t n y e lv  zu o g ta n n lá s A ra , Erényi Mór 1 kor. 20 f. 
S z á m v e té s t g y a k o r lö k ö n y v , szerk. Falud! János. H. oeat. 30 f..

111. owxt. 36?., IV . oszt. 40 f.
■ s ftm tn n l fe la d a t té r ,  Lengyel 8. és Pchvcts V.-töl, 11. o. ez. 40 f.,

I li. o. az. 40 f., IV . o. s z . ’ ?) f ., V—V I. o. sz.
F ö ld r a jz ,  irta Dr. Brózik Károly, a IV . oszt. számára 40 f., az V.

oezt számára 60 f.. a V I. oszt. ezAmára 40 f.
F ö ld r a jz ,  » nópisk IV . oszt. számára Grammá I). ée Sipea Orbántól 
• [E ls ő  o k ta tá s  a fö ld r a jz b a n , írta Kuttnor 8  , 60 f
tP ö ld ra J z , osztatlan nép i-k . számára, Vargyae Kndrá-től 40 f.
" F ö ld r a jz ,  írták Mártonffy ée Pocbáuy, a IV. oozk számára 48 I., az 

V VI. vált. számára
F ö ld r a jz ,  á IV . o - f .  szám. Írták Hányái .7. ée Rcbön >1. kötve 
T o in e e v a rm e g y e  fö ld r a jz a , Dob- m l/.azlő -tó l, tanítóknak kötve * )  f. 
B o re o d m e g y o  fo ld ra jr -a , llidré|»iii B ent tői, kötve 40 f.
S z a tm á rn io g y e  f ö ld r a j f a ,  Alexv Kár >lv : i

[ g g y a ro ra z a g  ——*———1 -> íz*'

50 f.

72 f.

A Bxt. Ietvéa- 
Taraulat Jóváha

gyásával.

6 0 8 7  97e > 000781  
0 0 0 3 3 -1 8 0 4

) 1863 189Se.
6 8 0  *7 -.l26897e .

) 6 1 8 8 0 1 8 9 5
4 8 8 9  1887e-

68813 94 249 9000.

6 2 0 8 1 -1 8 8 1

1 8 8 8 2 -1 8 0 8
1 9 4 4 4 -1 8 8 0
4 3 8 5 6 1 8 8 9

|  3 3 8 8 7 -1 8 8 6
3 4 8 2 -1 8 8 1

1882 99e. 16034 94 
3 4 826  1801

3 2 9 9  189öe. 
6410 1807a. 

4 8 7 3 -1 8 9 9 0 .
) 2 9 9 1 -1 8 9 6
)  6143 18890.

8 1 8 3 9 -1 8 9 4
) 6 3 0 8  I898e-
)2 2 9 9 0  Z.,3873,90

6 2 0 3 9  1881 
21460 -18 0 0
4453 -10080. 

ée 4 6 3 2 -1 8 9 7 0 .
31833 1894 

4 6 8 3 t - 1891

VII.. E rzsébe t-kö ru t 23.

Z inim erniann B erniít
tVMÍÓ Fh mfacoló

B u d a p e s t ,  M ii .  A l m á s y - t é r  16.
Magyar, franc ia , angol és német papír 

ká rp itok sa ja t ra k ta ra
« legnagyobb es legmodernebb választékban, o

B o re o d m e g y o  fö ld ra jz ig , llid rép b i B ent tői, kötve 
“  fö ld r a jz a ,  A lexv Károlv-ivl, kötve

té rk é p e , megyei beoaztáeanl. Hátsók I.-töl
__ .  s k , Hntaek I.-tftl egy-egy »», 4u vagy

K la -A t la s x ,  l-angc é s  dr. Che. v éntől,
A  m a g y a ro k  tö r té n e te , dr. C róil Lajos tól,
■  a g y a ro rs z á g  tö r té n e te , lói k l«tváa-tól., kfitve 
•-“E ls ő  o k t . a m a g y a ro k  tö r té n e té b e n , Irta K uttner R. 
f A  m a g y a rc k  tö r té n e te , o<ut»’.l. n n o k . ez. Vargyaa E .-től,
A m a g y a ro k  tö r té n e te , Seí eei’ h* K.-tól. magyar ném et, 
• M a g y a r  a lk o tm á n y ta n , -.na dr. C sikv Kálmán,
•R ö v id  a lk o tm á n y  ta n . .rta M.zver Miksa,
T e r m e s z o tr a jz ,  : a HA'hvrv N m lo r ,
•E ls ő  o k ta tó n  a te r m é s z e tr a jz b a n , Irta  K uttner 8.
• f T e r m é s z e t r a j z ,  oaxt itlan m'-piek. -rám ára Vargyaa K -lói 
O a z d a a á g l oa k e r té s z e t i  fő z e te k , Dobóozky L -tói, I. 4a II. f. a 

fluisk * - .  II! és IV  f. a leány ah számira egy-egy fúiot 
O y fim ö lc s fa te n y é s z té a l Is m e re te k , Imimczkv L. tói 
G y ü m ö lc s - és g a z d a s á g i fa te n y é s z tó s . Dohóezky Lajos 
•E g é s z s é g ta n , írták «lr. Ca»i’" iy  l a  «lr. Uorlóczy, 
T e r m é s z e tta n , a rhém iá e lem eive l, Irta Holler Á g ., 
T e r ra e e z e tta u . irta M iklós Gergely,
•T e rm ó s z o ttn n , a vegytan e lem eivel, Irta K uttner 8 .,

20 f. 
hO f. 
80 f. 
70 f. 
72 f. 
60 f. 
40 f. 
32 f. 
48 f. 
■  f. 
80 f. 
80 f. 
40 f.

40 f. 
48 f. 
n  f. 
48 
I  ’ 
88 f.
n  r.
52 f.

1 7 3 6 8 -1 8 8 8
1 4 6 9 0 -1 8 7 9
1873 -1899e.
•4 5 0  1398-'. 

3 0 9 8  1809c. 
20281 1891

7487 1090  
2 9 3 3 9 -1 0 0 6

6112 1899-'.
1719 1 8 9 9 '. 

15033 -1 8 9 4  
6 2 0 3 9  -1 3 9 4

7487 1890  
11043 . I 474 '»V)e. 
53387 I 53167 91

3 3 7 3 8 -1 8 0 6

2 7 6 8 -1 8 0 6  
16354 1800  
4 C 2 3 9 - 1892  
18CO 1399e. 

67044 1893
le k ta n i  p é ld a tá r ,  az. rkesztik  H ortobágyi Könyvea éa Szabó,

1. f. 2» f.. II. f. 3-> r . Hl. f. 3fl f., IV. f. 40 f., V . f. 50 f.
D a lo k  a z  Is k o lá n a k , 8r«dl Lmő-töl, TA f.
— U g y a n a z , zongora k ísérettel, 1 kor.
Q z é p irá a l j r ln t á k ,  Vg’-ís Fái t ' l ,  magvae-nAmet 40 f.
M ö d az. ra jz o k ta tA S , Ve v !. iM 1 f. 24 f.. II. f. 60 r., III .  f. 50f ,  IV . f. 72 f.
F s in a i Is k o lá s o k  o lvn só  ég ta n k ö n y v e , ayörffytól tyj f.
V a r g y a a - fé lo  o lcsó Is k 'J ia k ö n v v tá r ,  , r.> tan . val hlró fal.i-l 

n é, iskolák szám ára I. Magyar N yelvgyakorló, II. Hxámolókftnyv,
III. Földrajz, IV. M agyarok tö r té n e te , V. Term éezeiráix, VI. Ter
m észettan, Vn. Alkotmány tan, VIII. Oasdaaágtan, IX. E g észség 
tan, X. Iskolai köaxöntök. Egy-egy mii Ára 20 f.

K u t tn e r  tankönyvei kerdéaekkol e llátott kiadásokban Is kspbatók. Ezen kiadásban m inden egyar 
k ötet csak 40 fillér.

A *-gal megjelöltek német nyelven is, a i-e l megíolftltek pedig tót nyelven fa kaphatók.

8SK** HmdMÍle ipjrabill luaimiaink k;;iniliti iltil n ..E0T¥03-áLáP ‘ á  i ..Tanítok Mii" 
íüní tan n«éitia. (L u Eitwi-ilip ilMkap ital kibmáMt 1990. jmiiii bei kirimM).

2 1 8 0 0 -  1801 
2 2 2 8 0 -1 0 9 6

i au i lóknak
2 5 0 7 4 -1 8 8 0  
16366 1894  
3 1 0 4 7 -1 8 9 6

Hausju.de


Bndnpest, csütörtök B U D A P E S T I N A P l ő 1900. augusztus 30 i t n .  tzixa,
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HAZAI IPARTERMELÖK ISMERTETŐJE.

Ruházati Ipar.
Egyévi önkéntesok egyen 
ruhát és felszereléseket 
legelegánsabban és a leg
olcsóbban beszerezhetik 
m ie r  Mór és Társa 
cs. és kir. udvari szállí
tóknál Budapesten. Ár- 
jegyzéket ingyen küld a 
_________ c*g-_________
Bxomb&thelyi magyar 
pamutlpar, Doc tor Her
m á im  S. Szombathely. 
Gyárt nyers, fehérített és

színes pamutárukat.

Első maryar pamut-, teveször- 
és balata hajtóerljeyár. 
L e v y  J a m e s .  Pozsony.
Elsőrendű szín-bőrszíjak, 
pamut- és kenderfelhuzó- 

•_________szíjak.
Oyupjuszővö szövet
kezet, Nagydisznód. l e g 
jobb halinaposztó, láb- 
pokróc, lábszönyeg és 
katonatnkaró gyártása. 
Megrendelések a cagy- 

disanódi gyapjú szövő-szö
vetkezet árulási raktárá
hoz, Temesvárott inté-

1 zendök.
W olfner Gyula és társa  

gyapjumosó Újpestin.

Gép Ipar.
Sangerhansenl gép 

gyár magyarországi 
gyártelepe. Budapest,

Külső Váol-ut 1443. Gyárt 
as összes m e z ő g a z d a s á g i  
iparok szám ára szü k ség es  
gépeket, főleg oukorgyári 
óe szeeeg y á n  berendezé

sek h ez .

Rfiok István  Budapest. 
IX, Sorofcsári-etea 24 ét 
Kelenföld. Gőzgépek, gőz
kazánok, szivattyúk, hőtök, 
jéggépek,vízmű-, gőzmalmi, 
gflztéfia-, olajgyári- ée bo
rászati berendezések.

H erozeg testvérek  réz- 
á ru  g y á r  a  1 P ó o e  legol
csóbb és legjobb bevásár
lási forrás. Hazánkban egye
dül álló rézárugyár, beren
dezve nagybani gyártásra 
összes lószerszám vercték, 
rézből, pakfongböl, Ilikéi
ből, fekete fényezett kö
zönséges, finom, és angol 
fényezett, arany és ezüst 
Semezeltböl. Építkezési cé
lokra ajtó és ablakvasalás, 
rézből vagy bármely más 
fémanyagból, továbbá kerti 
és tüzifecskendök, vaggon 
felszerelési veretékek, önt 
rajz vagy minta szerint 
bármely nagy tárgyakat is. 
K ith n e  E . mezőgazdasági 
gépgyára Mosonban. Fő
ra k tá r : Budapesten VI., 
Váci-körűt 57/a. .Hungária 
—Drill* és mindennemű

gazdasági gépek.

Hirmann Fereno fém- 
öntöúe és ércáru gyár. 
Budapest, VII. Csányl-u. 9. 
Ganz és társa vasöntő 
és gépgyár részvénytársa
ság Budapesten, a já n l: Gé
peket kőszén vagy ércek 
fejtésére; keresztezéseket 
és kerekeket; kéregöntésü 
hengereket és golyós zuzó- 
malmokat; Hengerszékeket 
ős egész malomberendezé
seket ; Gépeket papír, fa
rost és cellulose gyártására; 

T urb inákat; Gázmótoro- 
k a t; Frictiós kapcsolókat

és dynamó m éreteket

Varrógépek, Kerékpárok
Az olaö m agyar varró
gép  es kerékpárgyár  
részvén ytársaságnál, 
Budapest, X , Tisztvieelö- 

W ;
B o lta n k o ffe r  F r i g y e s  
H a l, Sopron. Harangok, 
v&a harangállványok, tüz- 

oltófelszerelésok, kutak, 
SZiVattVUK.

M ik ló s s y -fé le  aoé lm tt- 
g y á r  P e ls tio . Gyárt me
zőgazdasági, bányászati és 
vasúti szerszámokat. Ár
jegyzék kérendő.

Faipar.
Az A patini kosárfonók  
szövetk ezete , mint az 
.Országos központi hitel- 
szövotkozet" tagja, készít 
mindennemű kosárárut és 
bútordarabot, mint egy- és 
kétfedelű női kar-kosarakat, 
piaci-kosarakat, kézi-börönd- 
kéket, virág kosarakat, virág- 
asztalokat,munka-kosarakat 
munka-állványokat és kazet
tákat a legcsinosabb kivitel
ben ; továbbá kerti-székeket, 
ülőkéket, Z8Ö1 lyéket padokat, 
asztalokat és egész szoba
berendezéseket bambusból: 
gyermek-, ülő- ée baba

kocsikat. papír-kosarakat 
és utazóbőröndöket. Nagy 
választék. Árjegyzékek In

gyen és bérmentve.

Építő ipar.
Benozúr testvérek  ce
m entgyára, Mogyoróskán
(Zemplénmegye) készít 

portland- és román ce
m entet kitűnő minőség-

_________bon.__________
N ensoh losz K ároly és 
fia Budapest, VI., Andrassy- 
ut 19. Gőzfürésztolepek : 
Budapest, Szepes-Remote, 
Geroblye, Boaoka, Gyalu, 
Topletz. Puha- és kémén v- 
fából fűrészelt anyagok.

N eusch losz  Ödön és
MarceL Parkétgyár, ács
üzlet és építési vállalat,
Budapest, felső-rakpart 10. 
Állandó nagy készlet min
dennemű egyszerű és dí
szes párkaiakból és puha- 

fapad ólatok bó 1.

Papír ipar. 
S p ieg e l V ilm os és 
t á r s a  papírgyára, Kis- 
Szeben. Készít minden 
minőségű légenszáritott 
ós m erített csomagoló 
papirt, színes- és egyol
dali sim ított pap írt és

papirlem ezt.

K a n lt z  C. é s  f ia i  Buda
pest, V., Vadász utca 28.
Üzleti könyvek, másoló- 
könyvek, rajztöm bök és

isk ola-fü zetek.

Első magyar acéllrótoll, toll
szár- és indigó másolcpap r 
gyár. B o h u le r  J ó z s e f ,  
Budapest. Gyártelep és iroda 
VI., Dalook-u. 26. ez. Gyárt 
vegyi osztályában: Fény
érzékeny negatív  és pozi
tív m ásolópapírt és vász
n a t  Szabadalm azott in
digó ós szinos másoló
papírt. Hajzmásolópapírt 
és o la jlapokat Fénym áso
latok azonnal eszközöltet
nek : egy □  m éter nega
tív 1 kor. 30 flll^ pozitív 

1 kor. 70 flll.

K nn ossy  V ilm os és fia 
Budapest, VI., T eréz-kört 
38. H angjegyroetsző inté
z e t zenem ű, könyv- és 
kőnyomda, ellenőrzési és 
m enetjegyek, vám- és 

hely pénz bárcák tömeges 
gyártása.

W odlaner F. és fial, 
Lampel Róbert féle könyv- 
kereskedés tanszerrskk- 
tá r a , Budapest, Andrássy-
ut 21. F izikai tanszerek, 
cbemiai eszközök, szá
mológépek, térképtartók, 
iskolai táblák, torna- és 
játék-eszközök, term észet

rajzi praeparatum ok, 
földrajzi, történelmi és 
más szemléltető képek 6a 
térképek, földrajzi- és 
rajzeszközök- Hazai Iparo

tok készítményei.

Betűöntődé.
E ls ő  m a g y a r  b e t ű ö n 
tődé részvén ytársaság  
Budapest, Deaaewffy-utca 32.
sz. Folyton dús raktárt 
ta rt m agyar, német, bor- 
vát, szerb, román, cseh 
és bolgár ékezeti! könyv- 
6s eitniráeokban. Körze
tek, kizárások, különfélo 

ékítmények és egyéb 
nyomdai fölszerelvények

ben. Rézlénia-gyártás. 
M echanikai m űhely. Gal
vanoplasztika. Tömöntőde. 
Ólomzár. Telefon 23—70.

Bányászat és ko
hászat.

M agyar á ltalános k ő 
szénbánya részvény- 
társulat, Budapest, V., 
Erzsébet-tér 19. B án y á k : 
Putnok, Bajó-Szent-I’éter, 

Tata.

Salgótarjáni kőszén- 
bánya részvén ytársa
s á g  Budapest, V.. Erzsébet- 

tér 16.

Agyag és üvegipar.
Első magyar chamotte és 
agyagárugyár, D eutsoh  
Bertalan, Losonc. Tűzálló
nyers agyag, quarz cs ho
mok; égetett tűzálló-, 
quarz-, chamotte- és dynas- 

tég lák ; alagcsövek.

L é d e r e r  M á r to n , Élesd 
(Biharm). Tűzálló (cha
motte) tégla, disztéglák 
piros és fehér, alagcsüvck, 
gyári kemény téglák, fran
cia hornyolt tetőcserép, 

kitűnő mész.

R ó t h  M ik s a  üvegfesté
szeti műterme, Budapest. 

Vili.. Kcnúer-utca 24.

Műszerek:
P o lg á r  S á n d o r , m. kir. 
szab. nyert orvosi niü- és 
kötszerésznél, Budapest, 
VII, Erzsébet-kőrut 50. sz. 
jutányosán beszerezhetők 
.hazai* sajá t gyártm ányú 
sérvkötflk, hátegyeneetartok, 
ortopaedial-készülékek, mfl- 
láb, mtíkéz stb. betegápo
láshoz szükséges eszkö
zök és tárgyak. Képes 
árjegyzők ingyen és bőr

mon tve.

T esteg y en észe tl mft- 
ln t é z e t .  Tám- és járógé
pük. Hessing rendszerű n  'i- 
mellfíizők, mükezek-míilábak 
stb haskötők elhízás és 
vándorvese ellen, görcsér- 
harisnyák, kezesség mellett 
készíttetnek K ELETI J. 
orvos-sebészi műszerek 

gyárában, Budapest, IV., 
Koronaherceg-utca 17. Ál
landó nagy raktár irriga- 
torokban és bitiekben. Képes

árjegyzék ingyen.

Vegyészeti ipar.
W ertheim er és Franki

Budapest. „Excelsior* 
pörkölt kávé és fügékévé. 
G yár: VII., Csengery-ulca 
13 b. F ő rak tá r: V., Nagy-

ki rona-a. II.

A M üller testvérek-
féla hazai gyártm ányú 

író- és raáso o-tiuták, 
tusok, vegytm ta, pecsét
viasz, mézgaoldat stb. a 
legjobbak. K aphatók min
den papír- és irószerke- 

reskedésben.

Legjobb minőségű svéd- 
fajta gyújtó az Emke-gyujtó. 
minden részében m agyar 

gyártm ány.
T em esvárt gyujtógyár  

R ószvény-Sársulat.

Magyar gyártmány tengeren
túli termékükből praeparalt 
természetes pálm ák, sir- 
koszoruk pálmaágakból 
összeállítva, parafa és 
nyirfakéregből stb. külön

legességek gyártása. 
Fodor József, Szabadka.

Bőr Ipar.
Wolfner Gyula és társa bőrgyára Budapest. Gyár: 
Újpest. iroda  : VII, Károly- 
körút 3. Ló-, juh-, gépszíj 
ós kipsbőr, talp-, blank- 
bőr, hajtó-, varró- és 
kötőszijak, hadfelszerelési 

cikkek.

Hangszer Ipar.
Thók E n d r e  egyedüli 
m agyar zongoragyáros. 
Budapest, Üllői-ut 66. hol 
nagy választék áll a L 
közönség részére, külön
böző bel és külföldi fa
nemekből, ném et, francia 
éa angol gépezettel n 
a legm esszebbm enő jó t
állás m elle tt R aktárak 

vidéken is.

Élelmi szerek.
K ő b á n y a i  p o lg á r i  s ö r 
főzde r é s z v é n y t á r s a 
s á g  v e n d é g l ő j e  Buda
pest, Kőbánya. Városi 
iroda : VIII., Népszinbáz- 

utca 22. sz._______
LÍttke L. ösTee kir. ud
vari szállító pezsgőbor-gyár- 

telepe, Pécs.

Botor ipar. 
T h é k  E n d r e  mübutor- 
aazta os Budapest. Vili., 
Ülloi-út 66. Saját és ide
gen rajzok alapján bár
mily ízlésnek xnegfelolő- 
leg készít a világ bár
mely fanemeiből bútoro
kat a legmesszebbmenő

jótállás mellett.

vwfvvvsvvvvvvvvvvvvvvvvvrvvr rrv'vvv
N Y IL V Á N O S

gymnasitnn, polgári-iskola és nevelő-intézet
Rákos-Palotán, Budapest mellett.

Ab t e t é a e t b e n  h a t  M B tA lya n y i lv á n o s  g lm n i l ln in  
Tan ; a  h e t e d ik  o s z tá ly  1INMI. é r  sz e p te m b e r é b e n  
n y i l l l t  m eg . H a t  o s s lá ly n  n y l lv .  p o lg á r i-  éa e lé -  
k é a z i t é - la k e la .  A  minisztérium engedélyezte katonai 
előkészítő kurzus egyéves önkéntesek számára kiváló katonai 
tanerők vezetése alatt áll. — Kitűnő tanerők. — Jó táplálék. 
Lelkiismeretes felügyelet. Mérsékelt növelőéi dijak. — A tágas, 
kellem es intézet hatalmas angol park közepén van. 

Program m ot szívesen kü ld :
W Á 6 N E R  M A N Ó  in té z e t- tu la jd o n o s  és  ig a z g a tó .

A ra n y -
éa ezü st eladás. A l
kalmi nászajándékok,
18 latos ezüst evőkészle
tek 12 személvre 140 írt, 
6 személyre 05írttól kezdve 
és följebb. Mindennemű 
finom ezüsttárgyak bárok 
és francia stílusban. Nagy 
raktár a r a n y  fé rfi- lán 
co k b ó l, masszív aranv- 
gyürük 6 írt 40 kr., arany 
férfi órák 12 írt, arany- 
női órák 9 írttól kezdve, 
12 darab masszív evő
eszköz 6 írt 50 kr. Ve
szünk zálogházi cédulákat. 
Képes árjegyzéket bér
mentve és ingyen. Grün- 
berg Ármin Béla örökösei 
Budapesten, Városház tér 
9., L em. 23., uj szám 
Váci-utca 30. Részletfize
tésre is.

£817- szám hoz. 1900.

F E L Ü G Y E L E T  A L A T T I  
GERO F erenc előkészitő-iftkolája az

bbjévbs öBííDtességi képesitú Yizsflára.
I r o d a : B udapest, VI., Nagy János-utca  3. sz.

Ezen iskola előkészít ifjakat, k ik  tanulm ányaikat bármily körülmény miatt 
ibbanhagyták, kiváló főgimnáziumi tanárok közreműködésével az önkéntességi 
rizsgára. Az uj kurzus szeptem ber 2-án kezdődik és 6 hóra terjed. —

Prospektus ingyen és bérmentve.*
■ ■ .i 1 Belratáa naponkint délután 4 —7 óra között. '

ARANYOSI M IK SA
fe ls ő  k e re s k e d e lm i is k o lá ja  

B u d ap es ten , V„ N agy k o ro n a -u tc a  13.
Államérvényes bizonyítványok. Egyéves önkéntességi Jog.

A i in tő zet in tcrn A tnasa l van SaazekStTC.
Előjegyzés a  sefinet a la tt in. Prospektus kivnnalra ingyen es bérm entte.

X agj vagyont,
óriási jövedelmet szerez
het az ország bármely 
helyim, úgy falun, m in i  
városban lakó férfi vagy 
nő. könnyű otthoni mun
kával, ba a „Kereske
delm i V egyészet"  című 
könyv most megjelent, két
szeresen bővített harmad.k 
kiadását megrendeli, mert 
e könyvbö! úgy férfi, nő 
mint gyermek 540 külön-1 
féle foglalkozást tanul me ;, j 
melylyel előképzettség és 
tőkehetektetés nélkül na
ponta 2 0 —30 koronát, 
evente 5—6000 koronát 
csekély fáradsággal, otthoni 
munkával megkereshet. A • 
kinek biztos, jó keresete j 
nincs, vagy foglalkozás nél
kül van, ki családját hasz
nosan akarja foglalkoztatni, 
rendelje meg bizalommal a 
„K ereskedelm i Veg-yé- 
szetst"  Ezen vagyont 
érő könyvet az első kiadás 
0 korona bolti ára helyett 
2 korona 60 fillér ked
vezményes árért rendel
heti meg mindenki a „Ke 
reskedelm l V egyé
szet" könyvkiadó-válla

latánál Ú jp e s t ,  Lőrinc- 
utca 24. Ugyanitt csekély 
havi részictlizetésre min 
dennemü könyvek megren
delhetők. Könyvárje ryzék 
ingycn és bérmentve. *

Faeladási hirdetm ény.
A bisztrai és gotuli erdögondnokságokban az 

1901 — 1905. években a  kincstár által termelendő 
és az 1902— 1900. években Szászsebesre leszál
lítandó évi mintegy 30000 ürm’ c e l l u l o s e  gyár
táshoz alkalmas fenyőfának eladása iránt Szász
sebesen az erdőhivatalnál

1900. évi szeptember hó 10-én délelőtt 10 órakor
írásbeli zárt ajánlatok tárgyalásával egybekötött 
nyilvános szóbeli árverés fog tartatni.

Kikiáltási ár ürm éterenkint 5 korona. 
Bánatpénz 5000 korona.
Az árverési és szerződési feltételek a  föld- 

mivelésügyi m. kir. ministerium erdészeti főosztá
lyánál (Nádor-utca 5. sz.), valamint a szászsebesi 
erdöhivatalnál megtekinthetők, esetleg versenyezni 
kívánóknak az erdőh'vatal által meg is küldetnek.

Tájékozásul megjegyeztetik, hogy fenti fa
anyagon felül az 1902. évtől kezdődöleg ugyan
csak a szászsebesi raktárban még ővenkint m int
egy 20— 25000 m3. nyilvános árverésen megvá
sárolható fenyő rönkfa is kerül eladásra.

Szászsebesen, 1900. évi augusztus hó 6.

M. k ir . e rd ö h iv a ta l .

Magyar kir. állam vasutak.
H irdetm ény.

M agvar-bostniai vasúti forgalom. Kőbánya alsó éa felső p. u. állomások fel
vétele ü II. rósz 1. díjszabási füzet XIII. kivételes d i j s z a M - ^ -  
A m aayar-bostniai vasút forgalom lh97. évi decem ber nó

Igazgatóság.

II „a. .  i -i.i . . « vi uecemDer no i-io. érvényesá ílo l’ . r  i rá .  n v ' 7 l XIH;  k ‘?í ‘ ?1'-’  d ij ..» l,4 .tb » n  Bö<t>pe.t-Jdu-lT4r..»
• 2 ^ e,.k.?víc. é’  M o ,,,r  illetve v i.i .m l fonni,ló

. á M "  v * ctenncl K C biny . .1 ,6  6 , K Sbiny. fol-í
paynudvar állomásokra kitérjesztotík. 7

Budapest, l oü. évi augusztus hó 23-án.



3 3 7 .  szám. Budapest, csütörtök B U D A P E S T I  N A P L Ó 15öö. augusztus 30.

A z  is k o la

e l i t m e t t T l v e :  I S í^ í l Ik O t t  á p a l í .

64.683/900. sz.

Versenytárgyalási hirdetmény.
A  r á c a i m & a-p n k il D n n a s z a k a s z o n  a legközelebbi 6 ó t  alatt, vagyis

1900—1905. években a következő munkálatok végrehajtása terveztetik:
78.83T91 in* földmunka, 2.049.042 m* kotrás, a kőosztályozási kimutatás

ban felsorolt kőbányákban termelt, onnan szállítandó és beépítendő 224.98582 
m* I sfl osztályú és 302.945’93 m’ II-od osztályú köhánviis, továbbá 270.000 
m’ kincstári kőnek elszállítása és beépítése, 173.45T21 m2 kőrakat és 8631'38 
m“ víz alatti kőeltávolitás.

Ezen munkálatokból a Rácai más-Dunaföld vár kflzti szakaszon a legkOzo- 
lobbi 3 év alatt; vagyis 1900—1902. években a következő munkálatok lesznek 
végrehajtandók :

810191 m3 földmunka, 927.042 ms kotrás, 112.560 52 ms I-sO osztályú és 
172.74073 m2 II-od osztályú kőhányás, továbbá 150.000 m3 kincstári kő el
szállítása és beépítése, 95.983'21 ms kőrakat és 8631'38 m* viz alatti kőel
távolitás.

Ezen utóbb jelzett munkálatoknak vállalati utón való biztosítására

iyoo . évi szeptem ber Jtó r p é n  déli 12 órakor
a m. kir. földmivelósügyi minisztérium II. emeleti tanácstermében (98. ajtó) 
nyilvános zárt ajánlati versenytárgyalás fog tartatni.

Az ajánlati feltételek, valamint a szerződésre vonatkozó adatok a buda
pesti magy. kir. folyammérnöki hivatal helyiségében (IV. kér. Mária Valéria- 
utca 14. sz. IV. em.) a hivatalos órák alatt megtudhatók.

Amennyiben a beérkezendő ajánlatok a kívánalomnak meg nem felelné
nek, nincs teljesen kizárva, hogy az egész rácalmás-paksi szakaszon tervezett 
munkálatok esetleg egyben is kiadatnak és igy kivételképpen erre irányuló 
ajánlatok is elfogadtatnak.

Kelt B u d a p e s te n ,  1900. évi augusztus hó 19-én.

M a g y .  k i r .  fö ld m jv e lé s U g y i  m in is z t e r .

: Magyar kir. ailam vasntak. Igazgatóság.
H ir d e t m é n y .

A m agy. kir. állam vasutak igazgatósága köz- 
l'kirr-’ teszi, bogy  a keresk ed elem ü gyi m. kir. minis* 
I tsr 6 n a g y m éltó sá g in a k  rendeletéből a s  6-becse- 
I ajvidék-titoli h. é. vasúton fek vő .T isz a  K álm án- 
I falva* m egálló  rakodóuely, m ely  ed d ig  csak szem ély , 
I ;*odgyáss 6s kocsirakom  ín y  i teheráru forgalom ra  
r nolgált, f. év i a u g u sztu s hó 1-én a gyors- és  teher- 
I i darab áruforgalom ra is  mognyittatott.

Budapest, 1900. au gu sztu s 16-án.
A z igazgatóság.

T itkos betegségek ellen

25 évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonalrórhárakban), részben m agánorvos 

tapasztalatai után legm elegebben ajánlható

D & K A J D A O S T
▼. c« . é s  k .  ex red u rv a u .

Electrotherapfai rendelő intézete 
Budapest, VÁol-könit 4. sz. t  em.

A legu lhaoyaroltabb hugyeaőfolváeokat, leg sú 
lyosabb hu<ryhólyagbajokat, bujakóros sebeket, 

sy  philist, a s  önfertőztetés utóbajait

C’gyengiilt fé rf ie rő t
•r orvoai v ilá g  által legújabban olyannyira fel

karéit és hatásában páratlan siker!

Eiectro-M assage
vagy Peychrophor

által, masaim lése  két, nőknél fehérfoiváet befecs- 
koudezés' nélkül, a legm akuesabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be- 
áibtt ideg ós ennek utókövetkesm énvekópp létre
jött iátgerinebajokat g y ó g y it  a legújabb g y ó g y 
mód szerint alaposan és  biztos, állandó sikerrel, 
i -en del: délelőtt 9 órától 4 ó r á ig ; este  7— « óráig 
Nőknek a g y  m int férfiaknak külön be 6s kijárat 

Külön várótermek.
■ nevelőkre díjtalanul azonnal válaszoltatok; eset

e i  g yógyszerek rő l is  gondoskodva lesz.

f

M u z e w n -k S p u t  I.  »ae.
W  K  n l . t  f i  t-«» U : TW  

Arad, Debrecen, Fiume, Kolozsvár, Kassa, Nagy- 
várad, Pozsony, Temesvár, Belgrád, Szófia, Zágráb.

, ErAmtóa é« erAmamptte ca 
, eredmánynyvl tiamn«.^k aj öpptm 
! turisták, kerékpározok e* lovaglók 

aagynbb tourok ntán. 
íg y  0ve< ár* I korona, fái üveg ára 

1 koron* >0 fillér.
Valódi e**k fenti vódjagygyel. __w

ható az ómtaa gyógyszertárakban.

Firaltír: Krelsápotheke, Kornenfc nrg, Becs mellett.
FSraktár Magjarorazáf rónára : Ml43'G

T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  któctm. K lr ó l ,  n t e n  12.

L e q s z e b b  L e g jo b b  L e g o lc s ó b b

i ’  A JL’ .an  I* AH,.„ l‘ t  IP.,,

I db kfvsbetfl S 2 R -  10.—
1 db roage paplan _  1-00
1 db ren*« paplan príma U.«*J 
1 db ralin caohruir papian 
] db tálam eaaiwnl' papién 4.80 
l db '* * •! aatyem papian 
1 db (odron illata aalyam

paplan — _  _  _ _  1A—
1 db Jó váoaoo ágy lepedő 1.30 
1 db jó „ paplan „ A -  
1 db llanal ásy pokráe _  I.HO 
I db gyepjn *vr pohrda 4AO
1 db Jó td p o k r ó a ------ — 1.70
l db aaegett lópobróe 4.80 
1 lrvervott araimaavák _  ASO |

1 acél sodrony ágybt 
•rtlU mát rác
ina mntráe

1 lóaaSr mairte IS.—
1 ni^anyoe ágybetété.   le .—
I aagy moba attayeg  _  t.SC 
Fotó aeónye? Sí- krtól Celjebb 
I ablak lunla fa göny _  1.541 
I ablak Kongd _  5.40
1 naatorzAlynaott fflifgflny-

t a r t ó _______________ 1.80
1 tblak eoipka HIrvOut  — >.60 
1 bouret ájrywvttö _  _  _  2JK) 
« rv*pju ájry- *■ 1 awtal-

U r l t ó _______________ 11.—

Q I O H N E B  J Á N O S  ó »  T Á R S A
paplan. matrae á« kArpttanaru gytroraa, azónyeg, fOggöny- 

ágy- • •  aoaíalUrtáó atto. nagy Tál asztok bán.
Bwtfapest, FLL Arsaéőes-Aóruz 20. ssttónu 

Áijőajaókát kívánatra ingyen «e barmnntve kffldUak.
Vám tataad árakat kínra'* Ittak, vagy a oóaal visszaadjuk

célszerű és ízléses

gyermek-
fiuruhákat.

F é n y k é p e z ő  k é s z ü l é k e k  s t b .
elism ert legjobb m inőségben. Raktár 
m indennemű saakbeli stOkségl etekből 

és  Eastman-Kodak-cikkekhóL 
Lechner-téle Mittheilungen photograph. 
In halta (Szakfolyóirat) — Mutatvány- 
számok ingyen. mt I n g y e n  oktatás 

a  műteremben. ->g
L E C H H B R  R .  ( L Z ű l l a r  T ? ila a .o s )

cs. és  kir. ndv. fénykép intézete.
(Féoyk. cikkek gyára). B é o s ,  Brottl 3L (Fénykép. ■Merem.)

VALÓ-
dl francia különlegessé
gek (gammi és  halhólyag, 
ú gy sz in tén  összes  női 
óvszerek) F. Bergoerasd 
flls legh irn eveseb b  pá
risi gyárostóllegelőnyö- 
sebbon beszerezhetők: 
POLGÁR 8ÁND0R-W Ü  

BUDAPEST,
VII., Erzsébet-könrt 50  

Rónlete8 k*pv« 4r]»R7- 
zák Ingyen, sóit borítókban. 

F-zen hlrdstés beküldése
eae^nJ6°/a engedmény. 
Kivágatott: 1 

taglí--WL

H E lM -féle Meldlnger-kályhák.
A feltaláld dr. Meldtnger taDar^Utal k iiá r ó lsg  jog o elo ít

HEIMH., BUDAPEST és BÉCS,

cs. és kir. udv. szállító.
K itűnő hírnevű  es. é s  kir. k iz. szabad, 

kályháink

' MEIQINCER OFEN 
^ H .  H E I M ^ v

•rodettbexa eeaklo Ooletöobtovn 
B u d a p e s te n ,  T h o n e t-u d v a v b a n  kaphatók.

Ú r i H a v e lo c k  
7 írttól.

N ő i H a v e lo c k
9 írttól.

F i n  H a v e lo c k
4 írttól,

L e á n y  H a v e lo c k
i  írttól leljUh.

A legjobb  e s e k

Férfiak
figyelmébe.

A legmakacsabb és  idült 
hugycsófolyásnál (magfo- 
lyás stb.) egyedül gyors 
és  biztos sikerrel használ
tatnak a  .Gonorrol-pilulák* 
melyek egyedül csak Sil- 
berstein S. vegyészeti la
boratóriumában Bées IX. 
Rossaoeriánde 36. kapha
tók, ára egy dobosnak 2.50 
frt <ezen összeget levél
bélyegekben is  lehet be
küldeni).

Fairbanks
Mérleg és gépgyir- 

réssvénytársaság. 
Várod iroda áa raktár 

B u d a p e s t ,  
A a d r á s a y - a t  I á .

Jostttz Leopold,
(oZMrttieepMWirta

B E C S ,
(X.Wlbrli^antr«*w 48.

T d a to i  7248,

M agyar kir. állam vasutak . 109651/1900. as.
P á l y á z a t i  h i r d e t m é n y .

Aa alulírott ig a zg a tó sá g  a m agy. k ir . állam vas
utak rész erő a jövő 1901. évben, ille tő leg  1903. év  
végéig a következő  csoportokba sorozott anyagokból 
folm rrülő tén y leg es  szü k ség letn ek  szállítását b izto
sítani k ívánván, ezen n el nyilván os pályázatot h irdet, 
m ég p ed ig  :

L K elm ék, szövetek  é s  könyvkötészs*’ sik kekre.
II. Kötélárukra.
A  kiírás tárgyát képező e g y e s  cik keket előtün

tető jeg y zék ek , m elvek  egyszersm in d  ajánlati m in 
tákul szolgálnak , valam int a  szállításokra vonatkozó  
részletes m ódozatok, valam ennyi hazai kereskedelm i 
és iparkarnnránál m egtekint hőtök é s  a m agy. kir. 
állam vasutak ig argatósága  anyag- és  leltárbeszer- 
sósi szakosztá lyánál (Budapost, VI. A od rássy-nt 73. 
az. II. em elet 43. ajtószám i kaphatók.

A szabályszerűen  Miállitott, íven  kint eg y  koro
nás ra. kir. o k m án yb élyeggel ellátott ajánlatok le
p ecsételve legk ésőbb f. év i szep tem ber hó 27. déli 
12 óráig a m agy. kir. állam vasntak anyag- 63 loltár- 
bessorzési szakosztá lyánál benyújtandók, vagy postán  
oda küldendők és  a boríték esőn  k ül c ím m el lá
tandó e l :

.A já n la t 1096Ö1/900. szh os- .
U gyan ezen  id őp on tig  átadandók u gyan ott a 

kőtelező m inőségű  m inták is.
Báuatpéns gyanánt a s  ajánlt an y a g  értékének  

5°> a , legk ésőb b  f. é v i szep tem ber hó 26. d éli 12 
óráig a magy. kir. á llam vasutak  bndaposti főpénz
táránál leteendő.

K ésőbb benyújtott ajánlatok, valam int olyanok, 
m elyek  nem  pontosan é s  ééesletes m ódozatok be
m utatása m ellett állíttatnak ki, nem  vétetnek figye
lem be.

Budapest, 1900. augusztus hóban.
A s igazgatóság.
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k -  «,«, 8 W. B w M lj.,
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Budapest, csütörtök B U D A P E S T I  H A J L Ó 1900. augusztus 30. 3 3 7 .  szili-,

n  Minden szó c -y szeri beiktatás* petit
I b e tű b ő l  4 üli. Vastagabb be- 

l&kből 8 fillér.

LcvéOk'li tuc a'..kodásra ingyen adunk felrilágositást, csak a  válaszra szükséges bélyeget koD mellékelni. Tudakozódánoknál a  hirdető* számat

A ta r t ’ éaekrs dijmentooeo ad fiit- fi 
világosiidul •  k iadóhivatal; Jóm éi- fi

k ö ítd  18. a e im .

v i s ^ » j ^ n 7 3 z r ; ^ L x ; : í A ' " ^ . r * ^ ? ^ T f ^
K iad ó h iva ta lla l m ind ig  közöln i ke ll.

BfimerefAÓg
hiányában ez utón szeret
ném rokonomul férjhez 
fűlni. K eresek oly állami 
tisztviselőt avairy vasúti 
alkalm  azottat, ki egy jól 
nevelt házias és komoly 
leáuyt 4C00 korona hozo
mány nyal és 1200 korona 
évi jövode'cm m el nőül 

▼enne. Csakis komoly 
ajánlatokat kérek ,Sze- 
renoso 537',“ joligóvel 
Bchwr.-z József nirdotósi
j r o d á j  th a  M a r o k k a i - n .

KcpJtir.
Imádott angya lom ! Nem 
is  g o n d o ld  mily végtelen 
boldoggá tettél a 30 édes 
betűvel. Köunvos bzs- 

mekkel borítóm forró 
asókjairaruai. Szüntelen 
yoá'i gondolok, szeretve, 
Imarfva — érzed ? Hallod 
•xiveru epedő k iáltásait 
s t e l . ’b ik .  nemesebbik fele 
után ? Oh í r j ! tégy bol

dogtalanságom bán bol
doggá — megöl a  vágy 
utánad I Tied szivem, 
lelkem, minden csepp vé
rem  l Nzaretlek, im ádlak, 

milliószor csókollak 
Youm-Y ouru. 7016

klabukácn
Édesen, ne.r. foledckeny- 
aégből hallgattam , választ 
Várt' *m ! Viseld nyugod
tan a ho-yzotet, nem lehet 
m áéként nokeni is fáj I 
Millió csók holtig hü  Ab- 
bu kádtól. 6992

V K iraoare. 
Sm lókozzen kissé arra, 
ki oly türelm es vágyai 
logyőséséhon. Még na
gyon messze az idő vi
szon tlátásra a a  szív oly 
beteg. 7017

P íron .
Pesten vagyok, elmem 
C lICi-nt 21/ f i d t 1. 3141

F ara .
Szerelmem , eajuos, csak 
táróiból oiy nagyra nótt, 
hogy o helyen  nem tu
dom gondolata.m át kife- 
jezéshez ju ttatn i. Kérem 
adjon alkalm at, hogy más 
utón nyugodtan bán leve
le /hessunk . ön re , vala- 
i. int rám  rézv e  nagyon 
kell •metien, hogy ípy 

föl K asuk. Kérem ezer- 
szer. ír  a meg. hogy sze
re t és örökké boldoggá 
tess. N ősem et most nem 
írhatom . K üldhetők ál- 
távval A nsich tse t?  ü d 
vözli szám talanszor sze 
rető B. 70L4

E S K S S t E T .
K eresek

három leány gyerm ekem  
m d.e  m agyar es német 
nve.vet tudó izr. nevelő- 
r. t. i i a rovelésben tel
jesen já rtas  és az elemi 
e ’ x t nyilvános vizggázta- 
táe-tra vá lla lkozik  Aján
latok iskolát és működési 

bisenyitványnyal, fény
képpel RochlHz Henrik 
Mondok, Szabolcs m. kül
dendők. <>994

Irod áh oz
való iiv eg faak  vételre 
kerestetik . Szives ajánla
tok  »F. B .’ je lige alatt e 
lap  kiadóhivatalába kérá 
i k . _________________ 3140

JK IsaftBsoiiy 
iroda részére kerestetik. 
A j. m átok fizetési igé
nyekkel .P .  B.-  jelige 
aiatt e  Isp kiadóhivata
lá ra  intézendők. 3139
H á ztu la jd o n o so k  f
Lakást keresek 2—3 szo
básat, fürdőszobával, évi 
M J—400 forint bérért, le
li 'dolog a  Körúton be'öl. 
Ajánlatok .Lakás*  címen 
B kiadóba keretnek. 3128
E ls6  Kzobaleány
aki szabni, varrni tud 

azonnal felvétetik Belá
tó ni üredm , arckép bjdk- 
fógas. É rtekezhetni lobot 
Kombaoh-u. 5. I. 14. 3060

f te r e lő n ő tk o r e se k
valláskülöinbség nélkül 
négy polgárit végzett kis 
lányhoz, legalább 30 éves 
legyen, zongorázni és 
két európai (francia és 
angol) nyelvet beszéljen. 
É vi fizetés 6C0 korona és 
teljes ellátás. A jánlatokat 
.A zár* cím alatt a kiadó
hivatalba. 7102

E g y  k ü lfö ld i  *
4 tagból álló család 2—3 
hólnapra 2 elegánsan 
buto'owitt ptubát légszesz 
vagy villám világítással, 

fiirdőszobahasználattai és 
teljes ellátással keres. 
Részletes ajánlat az ár 
megjelölésével Sternberg 
L. Siófok . W aloh ‘ -v illa
küldendő.

Pénzboszedő,
rsktsrnok, vagy más meg
bízható állást keres egy 
volt kereskedő. Szükség 
esetén biztosítékkal is 
rendelkezik. Cim. K ender
utca 3m I., 10. 3v78

K eresek
teljes ellátást tisztességes 
családnál vagy magányos 
helyen, ebéd 3 óra d. u. 

Leveleket feltételekkel 
.Hivatalnok* alatt idp.

7020

III-a d  év es
joghallgató ügyvédi vagy 
bárminemű irodában al
kalmazást keres. Ajánla
tokat T. Z. jelige a ia tt a 
kiadóhivatal továbbit

.. 7028

O kleveles
polgári iskolai tanítónő 
kerestetik két gyermek 
mellé, ki a polgári iskola 
11-ik és az elemi IV. osz
tályát volna hivatva tam 
tam. Minthogy a tanítási 
idő a délutáni órákban 
kívántatik, leginkább oly 
tanítónőt szeretnék gyer
mekeim melló alkalmazni, 
ki a délelőtti órákban 
valamely budapesti polgári 
iskolában oktat, délutánja 
felett szabadon rendelke
zik. A héber vallástan 
tanítása feltétel. Ajánlatok 
okloveles bizonyítványok
kal kéretnek »H* jelige 
alatt Kispest, poste-res- 
tante. 7022

K ÍN Á L A T .
S z e r é a y  1C«»ZS

jelesen érettségizett jog
hallgató báaitamtói, 

esetleg nevelői állást óhajt 
elfoglalni. Komlós, Dam
janich-o. 32.________7018

G ó u n a ls m
rendkívüli jómeneteTü 

ti sza vidéki nagyobb vá
rosban, vasúti indóház 
közelében 800 CD-Öl terü
leten fölépítve, cserépfe- 
déLel ellátva hütőmeden- 
cévd, gőz- és hidegfürdő
vel, vízszivattyúval 3 knt- 
tal egy 50 lósrejü Nichol- 
son-féle alacsony nyomású 
kondenzátor fekvő gép
pel, 4 pár kővel egy hen
gerrel, egy Kuroka-féle 
gabona tisztítógéppel, 4 
henger szitával fölvonó
géppel és icgy tneurrel 
ellátva, minden igen jó 
karban, tovább? eseMdl&k, 
vendég, istálló, szenes
kamrával sthbi fölszerel- 
vényekkel ellátva 32000 
koronáért kedvező fizetési 
föltételekkel eladó. Bőveb

bet Niesnetx Gyula 
üzletek adás-vételi irodá
jában Budapesten József- 
körút 22.

B it e r
faragott hálószoba, kre- 
deqc, valódi bőrsxékek. 
nagy asztal, szalon garni
túra , konzoltükör, minden 
árban oladó. Gyár-utca 
26. a kárpitoemestoroél.

7023

Azt. S zo b o n y a
Mihályné szabász&ti minta 
rajzolási intézete, vidéki
eknek teljes ellátás tan
díjjal együtt 40 forint. 
Kerepesi-út 49. ajtó 23.

7021

B ú to r
faragott hálószoba, asztal, 
székok olcsón eladó Beth 
len-utca 12/a 5. 70i5

Z ongora  
Bősendorfer-féle átjátszott; 
Bösendorfer Mignon zon 
gora kevoset haszná lt; 
lleitzmann-féle átjátszott 
zongora; Wirth-féle majd
nem u j ; pianino fekete, 
majdnem u j ; harinoniu- 
mok 14 és 8 v áltozatta l; 
Uj zongorák óe pianinok 
csakis kitűnő gyártmá
nyokban, olcsón Kohn 
Albertnál Kossuth Lajos- 
utca 1. sz. (Ferenciek 
basára) I. lépcső.

C im balom
ingyen tanulással félárba 
eladó. V arga Pál Rökk 
Szüárd-utca 3. 7007

S z a k á c sn ő n e k  
ajánlkozik szeptember 15-re
jobb úri házakhoz, esetleg 
gazdasszo nyoak is elmen
ne egy csinos fiatal hölgy. 
Címe m egtudható a  ki- 
adóhivatalban. 3137

E gy d ifttingvált
izr. úri családnál 1—2 
középiskolai tanuló teljes 
ellátást k ap h a t Vörös- 
m arty-utca 51. I. em. 5.

K itű n ő  szabónő
ajánlsozik  házhoz, esetleg 
házon kívül is elvállal 
m unkát m érsékelt díja
zásért. SzentKiráiyi-utca 
22. II. em . 26.

E m lé k n e k ,  
ajándéknak kiválóan alkal
mas, Kgy életnagyság  
nagyított fénykép bármily 
fénykép után művésziesen 
elkészíttetik, meglepetés
nek ajándéknak náez, név, 
születésnapra legalkalma
sabb, miután egy ily na-

K
tás nemcsak pillanatra, 
lem őrök iJökre illő 
szobadísz is, a legszebb 
és örök emlék kedves ba
losainkról a  fénykép sér

tetlenül visszaad atik. a 
hü másolatért kezeskedem, 

a  vidéki rendeléseket 
pontosan eszközlöm. Grosz 
József, VL Prófétzv-utca 6.

3011

Szép en  b ú torozott  
u tc a i szoba

előszobával intelligens 
gyermektelen házaspárnál 
azonnal kiadó (katonatisz
teknek szolgával alkalmas.) 
Cira KlauzAPutca 0. fszint 
jobbra ajtó 1. 9091

Ü zlethelyiség  
kiadó. Kis üzletheiyiség 
játék, pék vagy virág üz
letnek nagyon alkalmas,

november l-re kiadó. 
Terézkör-ut 54. a házmes
ternél. 3106

1 2 0  fr to s
pedálo« cimbalom 60 írtért 
eladó, József-otca 14. ajtó
9. 7019

R e m ln g to n -  
Iróffép- és gyorsíró
iskola . Az Országos

magyar Gyorsíró 
F<yesfilet gyorsíró  
tanlelyam aira Osv. Jle- 
■eyné-Bányal Aman- 
4a oki. tanítónő vezetése 
alatt m agyar levelező-, 
Vita é s  n é  m e t  ku rzu 
sok  kezdődnek. A R e  
udagton-géplrásl és 
esen  ry orslrósl tan
folyam okra fórfl és 
nő jelentkezőket korlátolt

számban felvesz 
moffozvskt és Tea, 

Brzsébettér ló .

E lő k e lő  ú r i család
fia joghallgató, csakis elő
kelő családhoz ajánlkozik 
mint correpchtor. A gym- 
nasiumi tantárgyakon kí
vül tanít franciát és gyors
írást. Cim és egyéb tud

nivalók szívességből 
Schwarcz Jenő Budapest, 
Gyár-utca 36. L 9. kap
hatók. 3115

E g y  h a szn á lt
de jó  karban lévő politi- 

rozott szobaberendezés 
olcsón azonnal eladó. 

Cim a kiadóban. 3113

R uha-T arrótiő,
kitűnően jártas, olcsón 
vállal m unkát, melyet a 
saját lakásán készít el. 
Renoválásokat is végez 
kitűnő ízléssel. Cim özv. 
Lederer Lipótnó Kcriész- 
u. 8. fóldss. 3.

T a n u ló  fiú
intelligens gyermektelen 

családnál, felsőbb és közép
iskolákhoz közel, teljes 

ellátást kaphat. Teréz-kür-
ut 35. II. 82. 3092

K ö zé p isk o la i
tantárgyakból elismert 

legjobb módszer szerint 
tanít kitűnő philologus és 
mathem atikns. Előkészít

egyéves önkéntességi 
szolgálatra jogosító vizs
gára, polgári iskolai vizs
gák letevésére. Gymna- 
sium i-roáliskolai és keres
kedelmi érettségire. P ó t 
vizsgára. Kitűnő szak
oktatás a könyvvezetés
ben. _ Goitoin Henrik Bu
dapest, VL, Csongerv-u 
52. I. em. 8. 852.;

L ak ás k iad ó .
Egy szép  lakás, 2 utcai 
szoba, fürdőszoba, előszo
ba, konyna, éléskam ra, 
closett, pince, pad;ás az 
első emeleten, közúti vil
lamos vonat megállóhely 
a ház előtt, novem ber hó 
1-ére kiadó. C im : Csö- 
roöri-ut 19. I. 3.

P ó n zb esred ő n ek ,
raktárunknak, vagy más 
megíeieiő állásra ajánlko
zik egy intelligens jó 
megjelenésű volt keres
kedő. C ím e: József-körut 
<>9. Ill-ik  udvar (vagy 
Pál-utcal földár. 6. 3083

«Ióstnő
lakik, József-körut 17. fél
emelet o. található dél
előtt 9-től délután 6 óráig.

8y97

K é t  darab
alig  használt 18-os k i
tűnő lövésü Lancaster 
vadászfegyver és 12 sze
mélyre való china ovő- 
eszköz jutányosán eladó. 
K ransz Mór, Ovodn-ntca 
22. 1. 7. 3102

K itű n ő  Nzabőnő
elfogad leányokat szabni 
és varrni tanításra, el vállal 
munkát a legegygzcrübőtől 
a legjobb kivitelig m érsé
kelt árban Klein Vilxnosnó. 
Kender-utca 3- I. 10. 3104

Szoba,
bútorral vagy anélkül 

azonnal kiadó. Dob-utca
60. I. 63. 3061

E la d ó  nzőllő.
A Újvároshoz vasúton 2 
óránvira 5 áataszt. hold 
rem ekül beállított s k itű 
nő fajokkal beültetett 2 
éves szőllő, családi kö
rülm ények m iatt eladó. 
Egy negyed hold termő 
van benne. Gyönyörű fek
vésű, levegője és vize ki
tűnő. Nyaralóknak kivá
lóan slkalraas s pár év 
muivn szép jövedelmet is 
h a jt Venni szándékozók 

küldi ók be címüket 
,Szőllötelepa alatt a ki 
adóhivatalba. 3034

G yári e lep n e k  
alkalmas, a vaaut és villa 
mos vasutho napyon közel 
fekvő telő leson eladó. 
Cím a kiadóban. 3124

I n te l l ig e n s
izraelita c a 'á d n á l teljes 
ellátást kaphat 1—2 kö
zépiskolai tanuló. Kero- 
•..esi-ut 34. IU. óin. 23.
____________________ T001

N a g y o n  s z é p e n
bútorozott, tiszta, féregmen- 
tes viíápos szoba 3 obiak
kal (alkovos szalon) külön 
bejárattal szeptember l-re 
lesón hölpynek vagy úrrak 

(3 személyre is) kiadó Fö- 
h»rocg Sándor-utca 30/B 
l. em. 13. sz. 6258

S o rajegy  tu la j 
donosok figyelmébe. Körül
belül 16 millió forint he
ver gazdátlanul, mely 
összeg kisorsolt sorsje
gyekre osott és mindeddig 
fel nem vétetett. Bárki is 
m egtudhatja, hogy sors
jegye kisorsoltatott-e vagy 
sem, ha alanti ciinro 
sorsjegyeinek szám át és 
darabookint 2 k r t küld 
M árkus Sándor Ujpost, 
Deák-utca 21.

I n te l l ig e n s
úrnőnél orvosnak, ügy
védnek vagy inagasaob 
rangú katonatisztnek meg
felelő, tel jesen elkülönített 
utcai garzon lakás, ele
gánsan bútorozva, teljes 
ellátással s fürdőszoba 
használattal kiadó. U gyan
ott egy nagy 2 ablakos 
utcai szoba elegánsan bu-

>rozva, teljes ellátással. 
'.1 rdőszoba használattal 
zintón kiadó. A ndrássy-

ut 51. sz. U. em. 17. ajtó.
3123

M ázoló m u n k á k a t
elvállal jutányos árban 
Tamasits A ndris , József, 
körút 18. szám. 8688

K er ék p á r
használt jó karban , ol
csón eladó. Schőn Sándor 
Vác;-körút 74. 3119

K G lön b ejáratu
utcai szoba, lttrdőszoba- 
használattal. azonnal ki
adó YIU. Kender-utca 8., 
L, 10. 3077

K e r é k p á r
alig használt olcsou eladó 
Izabella-utca 15. föld. 7.

S zép en  bú torozott
külön bejáratú szoba 1 
vagy 2 u r  részére, azon
nal kiadó, bővebbet VII., 
D em binszky-utca 8. sz. a 
fűszer üsh-tben. 8276

Y á ltó ltö le sö n t
mely törloszthotő, ajánl 
földbirtokosoknak, vagy 
kereskedőknek .Lloyd* 
in tézet Budapest Vörös- 
marthy-ntca 15. Kölcsön 
bejelontőlapot levélbé'yeg 
ellen. 6j 11

T in rta  bort
venni akarók kérjenek ár
jegyzéket Szeaety borkeres- 
i|edcstöl. Székely-Keresztur.

8958

Nagy m ű h ely ,
hozzávaló szobával, 2 pin- 
c^raktár, olcsón kiadó. VI.. 
Aradi-utca 58. 6i>25

S zóp irási
ta n fo ly a m .

Ível kiismeretes támlásom, 
valamint 25 éven á t a po
zsonyi polgári- és keresk. 
iskolánál alkalmazott és 
kitűnőnek bizonyult mód
szerem aiapján akármilyen 
rossz Írással bíró, feltűnő 
szép és folyékony írást 
sajátíthat el magának. A 
tanfolyam kezdete minden 

nap. értekezési ó rák :
10—1-i^ és 4—C-ig. Adler 
J. szépiró tan. V , Nagy- 
korona-u. 4., HL em. 7005

I d e i  a k á c m é z ,
elsőrendű pergetett méz,
5 k iló n  b á d o p b ö d o u , 
b é r in o n tv e ,  p o s tá n  6 
k o ro n a . O rs z á g o s  m é 
h é s z e t i  e g y e s ü le t ,  B u 
d a p e s t ,  IX ., K ö z te le k .

BBn m is i t  n1 la n  
.wixgyarádl b o r t Ifi 
f r t t ó l  3 2  í’r t i c  r e n 
d e lh e tn i í í c u ís e i i  á .- 
■f I A r a t t o n .  BScáK 
F e r e n c -u lc a  3 .  k z .

:ipc víi
n iB ii  előkészítés
V., Andrássy-ut 27.

gymnaiinml és kereskedel
mi ére ttség ire

úgyszintén
polgári Iskola i 

vizsgálato.’ira .
Fel világos tást ad, prospek
tust kívánatra bérraentve 

küld.
A lapos

sz a k o k ta tá s
fe ln ő t te k n e k .  

Az egyszerű és kettős 
könyvvitelben, kereskedelmi 
levelezés, számtan és szép
írásban. F e l n - f é l e  k e -  
r e s k .  s z a k  t a n f o l y a 
mon Budcp st, Erzsebet- 
serut 15. Külön női és 
külön esti tanfolyam. Be

iratások naponta.

Hölgyeim!
Nem csodálom, ha a t. 
hölgyek a  sok hirdetett 
arccrótn és piperecikkek
ből nehezen választanak. 
Legyenek tovább is biza
lommal és kísértsék csak 
e g y s z e r  inegén  általam 
készíte tt cikkeket, az 
eredmény biztos. Miile Geur 
crémo könyvvel 50 kr.. 
szappan 40 kr., poudre 
bárm ily színbe GO kr.. 
kapható Török gvógyszezt. 
kitűnő kózipaszta vörös 
felrepodt kezek ellen 
próbatégely 35 kr. Szőrirtó 
biztos eredm ény, próba- 
tégely OOkr.Homlokkötőim 
szonzációt költenek, a ro- 
dőkot végképp kisim ítja, 
darabja 1 frt 50 kr. Haj- 
vizem páratlan I 1/4 óm 
alr.tt bárm ily ősz hajnak 
eredeti színét visszaadja, 
sobase lőhet lemosni, 2 
üveg 3 frt (3 hóig ele
gendő). Korpa és hajhul
lás ellen 1 üveg 60 kr. 
Özámos elismerő levelek
kel bizonyíthatom. U tán
véttel bárhova küldöm. 
Manril Ida, Budapest, 
Bethlon-utca 12. sz.

Édes csemege-szőlő
direkte szatyuazi telepem
ről szállítva, kevervealeg
finomabb fajokat, 5 kilós 
postakosár bérm entve bár
hova 2 f o r in t .  Úgyszin
tén 1 postakosár gellért
hegyi őszibarack 3 frt 60 
kr. 1 postakosár idei zöld 
füge 2 frt 20 kr. — Ron- 
delmények a jól m egérke
zésért garancia mellett 
szállíttatnak, mivel telopo- 
men arra szakavatott em
berek csomagolnak. — 
ltendolm ények budapesti 

központba intézendők. 
FROMMER ELEMÉR

Uáll. kttflnteteit i xsmsjoiniele 
Bsdapest, Váci-kÖrut 24. az.

K c z n é p - o s z t á ly
Ferenc Józscf-kobát 4 frí
Jaque t __________3 írt
F r a c k ___________6 frt
N ad rág__________2.50.
Hothhorger
Kristóf«t6r 2. l-ső em elet

f h c M í z S c I i o o l

o< I .n n m in tr r * .  n y v lr f a ,  
k o l i u  i<núu(>t*» >, Kp AMChet* 
k u n i t  15 ., S x e g e d ,  A x i lu -  
n t e n  7 .  I'i*au<*ia, H u g ó i ,  
o i n s x ,  o r n v s ,  np>»-
n y o l .  i i . ik ^ y a r ,  n s o r b  í t  
r o iu r tn  n ye lvek  fo!«
nOttnknek (urak höl(fyek) 
ur illcUS neinzetlnéirll tsuAroh 
MluU B erlitz m ódnzers aterlnk  
Az elsO leck oóritó l ío g v n , i 
tanulóval ctnipAn a mejrliinu- 
lundrt a je lv o n  b ű n e in ek  ét 
caupán < vak azt bal'ja. MAi 
magAntan Hókkal rommlneratl 
Ö8»zekötlotöHban nem  Állunk- 
P ioapoktu-ok  ingyen  ée bér. 
m en tve , beiratAn táladon idő, 
bon. F o r d í t  AnoR  eszközA - 
te tn e k .

I lir to k
eladást és bérbeadást gyor
san és minden előleg nél

kül közvetít
H e K z th c i j i  é«  f iá rs ia
hejegyzott ingatlan és jel
zálog iroda Budapest, VI., 
Gyár-utca 20. Provisio 
csakis az üzlet megkö
tése után fizetendő.

S zo lid  ára k .
M a u t n e r

H e n r ik
bittorszállitási n  brrakla- 

rozasi vállalat

n v n a  p  e s  t , 
Vili- JÓZ8 f-U m t 21. 

S z á r a z  r a b ( á r a k .

S z a b a d a lm a k a t
É r té k e s ítő

V álla la t
Bpsst, Erzséhet-kórut 17.
Kieszzöcöl szabada ina
kat, financiros találmá
nyokat és bolajsttomoz 
védjogycKet és m ustrákat. 
Felvilágosítás díjtalan.

'SSZlBlfizeliSFí
a legegyszerűbbtől a  leg

finomabb kivitelig
’e?7Jutányo«a.bba.n

EhreBtrsu és Fnchs
teasereknél, 

I tT JD A P K S O T , 
VI., Teréz-kőrnt 8. 

Andrásoy-ut kőzetében. 
Ké«»cs ármgyiék ingyen.

Arany Janos-utta 34 c .  
Bútor beraktároxás.

Uurde-Meuble.

sdapestl napló apró h ir d e t é s e i  n a p o n k in t  f a l r a g a s z o k o n
is  m e g je le n n e k  a  f ő v á r o s  e g é s z  t e r ü le t é n .

fiysaatott a *PAtda* iredalm i Ae ayom dai vállalat részvénytársaság körforgógépén, Budapest, IX . Ullői-wt 2A.


